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RAGLES,  R&GLEMENTS 
ET  INSTRUCTIONS,  RECENSEMENT 
DE  1941 

Dans  les  regies,  reglements  et  instructions  qui  suivent,  le  mot 
"Loi"  signifie  la  "Loi  concernant  le  Bureau  Federal  de  la  Statis- 
tique,  8-9  George  V,  chapitre  43,  (titre  abrege:  "Loi  de  la 
Statistique").  Le  mot  "Bureau"  signifie  le  Bureau  Federal  de  la 
Statistique. 


INSTRUCTIONS  AUX  COMMISSAIRES  ET 
ENUMERATEURS 

1.  Huiticme  recensement  general.  En  vertu  des  disposi- 
tions de  ila  "Loi  de  la  Statistique"  (1918,  c.  43,  a.  19),  le  huitieme 
recensement  general  du  Dominion  sera  fait  au  mois  de  juin  de 
l'annee  1941,  aux  fins  de  verifier  avec  toute  l'exactitude  possible 
la  population  et  sa  classification  suivant  le  nom,  l'age,  le  sexe, 
l'Stat  conjugal,  la  relation  avec  le  chef  du  menage,  la  nationality, 
l'origine  raciale,  da  langue,  l'instruction,  la  religion,  l'emploie- 
ment,  le  chomage,  l'occupation,  le  gain  et  tous  autres  attributs 
que  pourra  determiner  le  Gouverneur  en  Conseil. 

2.  Dispositions  par  Ordre  en  Conseil.  La  loi  ne  stipule 
pas  tous  les  details  du  recensement  quant  aux  formules  qui  seront 
utilisees,  a  la  procedure  a  suivre,  etc.,  mais  elk  pourvoit  a  ce 
que  ces  details  soient  arretes  par  le  Gouverneur  en  Conseil. 

3.  Date  du  denombrement  de  la  population.  La  date  fixee 
pour  le  denombrement  de  la  population  aux  fins  du  present 
recensement  est  le  lundi,  deuxieme  jour  de  juin,  1941.  L'heure 
precise  du  denombrement  est  12  heures  ou  minuit,  heure  solaire, 
la  nuit  du  ler  juin  au  2  juin;  toute  personne  nee  avant  ou  decSdee 
apres  cette  heure  doit  etre  inscrite  au  r61e  de  la  population.  A 
moins  d'instructions  contraires,  les  enum6rateurs  commenceront 
l'^numeration  de  leurs  districts  respectifs  le  lundi,  deuxieme  jour 
de  juin  et  la  continueront  chaque  jour,  sauf  le  dimanche,  jusqu'a, 
ce  que  le  travail  soit  termini. 
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4.  La  methode  "  de  jure  ".  La  Ioi  prescrit  que  le  recense- 
ment doit  se  faire  d'apres  la  methode  "de  jure".  En  un  mot,  ceci 
vent  dire  que  le  Jieu  de  domicile  permanent  est  la  localite  oil 
la  personne  enumeree  est  enregistree.  Des  instructions  definitives 
sur  ce  point  sont  donnees  plus  loin.    (Voir  instructions  45  a.  59). 

5.  Districts  et  sons-districts.  Aux  termes  de  la  Loi,  les  dis- 
tricts de  recensement  doivent  coi'ncider,  autant  que  possible,  avec 
les  districts  etablis  en  vue  de  la  representation  de  la  population 
a.  la  Chambre  des  communes;  les  sous-districts  de  recense- 
ment, avec  les  arrondissements  de  votation  dans  les  cites,  villes, 
villages  incorpores,  townships  et  paroisses  qui  composent  un 
district  electoral. 

(a)  La  oil  les  villes,  villages,  townships,  etc.,  sont  de  peu 
d'etendue  ou  n'ont  qu'une  faible  population,  deux  sous- 
districts  peuvent  etre  assignes  a  un  seul  enumerateur. 
(Voir  instruction  15). 

(o)  Les  reserves  indiennes  ne  feront  partie  d'aucun  arrondis- 
sement  d'enumeration ;  elles  seront  enumerees  par  les 
agents  des  Indiens  sous  la  direction  du  Bureau  Federal 
de  la  Statistique. 

6.  Preposes  au  service  exterieur.  Deux  categories  de  fonc- 
tionnaires  seront  preposes  au  service  exterieur.    Ce  sont  les: — 

(a)  commissaires.  Ces  fonctionnaires  recevront  leurs  ins- 
tructions du  Bureau  de  la  Statistique  a  des  endroits  appropries  et 
commodes  choisis  a.  cette  fin  dans  chaque  province;  ils  auront  la 
direction  du  travail  dans  les  districts  de  recensement  qui  leur 
auront  ete  assignes.  Ils  devront  instruire  les  enumerateurs  des 
details  relatifs  a,  l'enregistrement  des  donnees  sur  les  question- 
naires; ils  examineront  les  enumerateurs  quant  a  leur  compe- 
tence et  leurs  aptitudes;  ils  reviseront  le  travail  de  chaque  enu- 
merateur conformement  aux  instructions  et  transmettront'  toutes 
les  ecritures  au  Bureau  de  la  Statistique  avec  deque!  ils  devront 
rester  en  contact  par  correspondance.  Chaque  commissaire  a 
l'autorite  de  par  ces  instructions  d'assumer  les  fonotions,  droits  et 
pouvoirs  d'un  enumerateur. 

(b)  enumerateurs.  A  cette  classe  d'employes  est  confie  le 
travail  proprement  dit  de  l'enumeration.  C'est  par  consequent 
de  leur  jugement,  de  leur  discretion  et  de  leur  intelligence  que 
dependent  en  tres  grande  partie  la  perfection  et  l'exactitude  du 
travail.  Chaque  enumerateur  commencera  son  travail  le  2eme 
jour  de  juin  1941  et  ie  continuera  de  jour  en  jour  (sauf  les 
dimanches)  jusqu'a  ce  que  l'enumeration  de  son  arrondissement 
soit  terminer. 


7.  (1)  Quand  remettre  les  feuilles.  Le  recensement  doit 
etre  termine  et  toutes  les  feuilles  remises  avant  la  fin  du  mois 
de  juin  ou  dans  un  delai  qui  sera  fixe  par  des  instructions 
speciales. 

(2)  Remise  des  questionnaires  remplis.  Des  que  le  recen- 
sement de  son  sous-district  d'enumeration  est  termine,  l'enume- 
rateur  doit  placer  les  feuilles,  ainsi  que  le  certifiaat  de  sa  nomina- 
tion et  autres  documents  ayant  servi  au  recensement,  dans  un 
portefeuille  convenablement  attache  et  remettre  le  tout  a  eon 
commissaire  en  personne  sauf  dans  les  circonstances  suivantes: 

(a)  S'il  est  tres  eloigne.  Si  l'enumerateur  est  tres  eloigne 
du  Commissaire  et  qu'il  a  recu  prealablement  l'autorisation 
d'envoyer  ses  rapports  par  la  poste  au  Commissaire,  il  est  tenu  de 
les  bien  envelopper  et  de  les  attacher  solidement.  Sur  le  paquet, 
il  collera  I'etiquette  d'envoi  imprimee  qui  lui  aura  ete  fournie 
par  le  commissaire,  apres  y  avoir  ecrit  lisiblement  le  nom  et 
l'adresse  de  ce  dernier.  Pour  plus  ampJes  renseignements,  voir 
la  lettre  d'instructions  speciales  concernant  l'envoi  des  rapports 
et  aussi  les  instructions  sur  I'etiquette  d'expedition. 

Si  les  questionnaires  agricoles  sont  trop  volumineux  pour 
etre  inseres  dans  le  portefeuille,  ils  seront  soigneusement  enve- 
Ioppes  dans  un  fort  papier  brun  et  bien  attaches  entre  des  cartons 
pour  eviter  les  avaries  en  cours  de  route.  Une  autre  etiquette 
d'expedition,  convenablement  adressee,  sera  collee  a  l'exterieur 
du  paquet  et  le  tout  expedie  conformement  aux  instructions  im- 
primees  sur  I'etiquette.  Autant  que  possible,  tous  les  rapports 
d'un  enumerateur  devraient  etre  reunis  dans  un  seul  paquet. 

8.  S'il  se  produit  une  vacance.  Chaque  commissaire  a  le 
pouvoir  de  nommer  un  ou  plusieurs  enumerateurs  dans  son  dis- 
trict si,  pour  une  raison  quelconque,  il  se  produit  une  vacance 
pendant  la  periode  destruction  ou  par  la  suite;  il  est  aussi  auto- 
rise,  si,  pour  une  raison  fortuite,  un  sous-district  est  juge  trop 
vaste  pour  que  remuneration  en  puisse  etre  terminee  dans  le 
delai  prevu,  a  diviser  le  sous-distvict  et,  avec  le  consentement  du 
Ministre,  a  y  nommer,  un  ou  plusieurs  enumerateurs.  Dans  de 
lels  cas,  le  Commissaire  devra  faire  la  description  des  bornes  et 
limites  du  nouvel  arrondissement  d'enumeration  et  en  envoyer 
des  copies  immediatement  au  Bureau  de  la  Statistique  donnant 
en  meme  temps  ses  raisons  pour  de  tels  changements  de  meme 
que  la  population  estimative  de  chaque  nouvel  arrondissement. 

9.  Institutions.  Les  plus  grandes  institutions,  telles  que  les 
prisons,  les  asiles  d'alienes,  les  institutions  de  bienfaisance  et  de 
charite,  constituent  par  elles-memes  des  sous-districts  separes  qui 


seront  enumeres  par  quelque  employe  de  la  maison.  Les  noms 
des  institutions  qui  seront  retirees  de  remuneration  reguliere  et 
enumerees  par  des  recenseurs  speciaux  sont  indiqufe  dans  ]a 
liste  des  arrondissements  de  recensement  envoyee  aux  oommis- 
saires.  Le  commissaire  devra  verifier  la  liste  des  institutions  et, 
s'll  y  a  des  omissions,  en  avertir  sans  delai  le  Bureau  de  la 
Statistique  en  indiquant  bien  si  oes  institutions  sont  situees  dans 
des  regions  rurales  ou  des  centres  urbains. 

10.  Fournitures.  Le  Bureau  de  la  Statistique  fournira  aux 
commissaires,  les  instructions,  les  questionnaires  et  toute  autre 
matiere  ou  papeterie  imprimee  qu'ils  auront  a  distribuer  aux 
enumerateurs  lorsque  ceux-ci  seront  reunis  pour  recevoir  les 
instructions  necessaires  a  leur  travail. 

11.  Portefeuille  pour  fournitures.  Une  serie  d'imprimes 
suffisante  pour  les  besoins  de  chaque  enumerateur  et  basee  sur 
l'etendue  et  la  population  du  territoire  qui  lui  est  assign^  sera 
raise  dans  un  portefeuille  afin  qu'il  puisse  les  eonserver  propres 
et  en  bon  etat  pendant  toute  la  duree  du  travail.  U  peut  arriver 
que  dans  centaines  localites  quelques-uns  des  questionnaires  ne 
soient  pas  necessaires  ou  qu'il  n'en  faille  qu'un  petit  nombre.  Le 
Commissaire  devra  alors,  de  concert  avec  chaque  enumerateur 
verifier  exactement  le  nombre  et  la  sorte  de  questionnaires 
necessaires. 

12.  Soin  des  questionnaires.  (1)  Les  questionnaires,  une 
fois  remphs,  doivent  gtre  conserves  dans  un  endroit  sur  et 
inaccessible  a,  aucune  personne  non  autorisee.  L'enumerateur  ne 
devra  jamais  oublier  que  seules  les  personnes  assermentees  peu- 
vent  avoir  acces  aux  questionnaires  remplis. 

(2)  Soin  des  questionnaires  agricoles.  Pour  le  travail  de 
chaque  jour,  l'enumerateur  est  muni  d'une  enveloppe  speciale 
devant  contenir  les  questionnaires  agricoles  remplis. 

(3)  Soin   des   questionnaires   sur   la   population,   formule 

1A  ou  IB.  Pour  ce  questionnaire,  l'enumerateur  aura  une  grande 
feuille  de  papier  (formule  30A  ou  30B)  portant  les  memes  en- 
•tetes  et  les  memes  instructions  que  le  questionnaire  sur  la  popu- 
lation. II  s'en  servira  pour  couvrir  les  renseignements  deja 
recueilhs  sur  la  population  de  sorte  qu'aucune  autre  personne  ne 
puisse  prendre  connaissance  des  details  declares  par  les  autres 
personnes  enumerees  avant  elle.  II  glissera  cette  formule  sur  le 
questionnaire  de  la  population  afin  qu'aucune  partie  dlja,  remplie 
de  celui-ci  ne  soit  visible  aux  personnes  qu'il  sera  en  frais  d'dnu- 


merer.  Les  en-tetes  de  cetfce  feuille  portant  les  memes  instruc- 
tions que  le  questionnaire  lui-meme,  l'enumerateur  pourra  euivre 
l'en-tete  dans  chaque  colonae  sans  avoir  a  se  reporter  a  la 
formule  1. 

(4)  Soin   du   questionnaire   sur   le   logement,   formule    4. 

Pour  ce  questionnaire,  l'enumerateur  sera  muni  de  ia  formule 
30C  dont  il  fera  exactement  le  merae  usage  que  pour  la  formule 
30A  ou  30B  pour  le  questionnaire  sur  la  population. 

13.  Certificat  de  nomination.  Le  certifioat  de  nomination 
de  l'enumerateur  constitue  Ja  preuve  de  son  autorite  de  poser  les 
questions  exigees  par  la  Ioi.  II  devra  signer  ce  certificat  en 
presence  du  commissaire  et  le  produire  chaque  fois  qu'il  pour- 
rait  lui  aider  a  obtenir  les  renseignements  voulus.  L'enumera- 
teur ne  devra  pas  s'en  departir  avant  d'avoir  termine  l'enumera- 
tion  du  sous-district  qui  lui  est  assigne;  il  devra  ensuite  le 
remettre,  avec  lea  questionnaires  remplis,  au  commissaire — qui  le 
retournera  au  Bureau  a,  Ottawa. 

14.  Description  des  arrondissements  d'enumeration.  L'un 
des  premiers  devoirs  des  commissaires  sera  de  verifier  la  descrip- 
tion ecrite  des  limites  de  chaque  arrondissement  d'enumeration 
afin  qu'aucune  partie  du  district  de  recensement  ne  eoit  omise 
ou  visitee  par  plus  d'un  enumerateur.  (Voir  instructions  26-39-63). 

15.  Designation  de  territoire.  Dans  la  plupart  des  cas, 
chaque  enumerateur  sera  charge  d'un  sous-district  d'enumeration. 
et  recevra  un  portefeuille  contenant  tout  le  materiel  necessaire 
a,  son  travail.  Certains  enumerateurs,  toutefois,  seront  charges 
d'un  groupe  d-e  deux  ou  plusieurs  sous-districts  de  moindre  im- 
portance et  recevront  pour  chacun  une  nomination  et  un  porte- 
feuille distincts.  Dans  le  cas  oil  deux  districts  ou  plus  seront 
confies  a  un  enumerateur,  celui-ci  devra  terminer  le  recensement 
du  premier  avant  de  passer  au  deuxieme  et  ainsi  de  suite.  Le 
recensement  de  chaque  sous-district  devra  etre  tenu  dans  eon 
propre  portefeuille. 

16.  Sous-district  de  recensement.  Une  description  ecrite 
des  limites  du  sous-district  sera  collee  a  l'interieur  du  porte- 
feuille. Dans  certains  sous-districts,  une  carte  est  aussi  collee 
sous  la  couverture  du  portefeuille.  En  dehors  du  sous-district 
(ou  des  sous-districts),  tel  que  decrit,  l'enumerateur  n'a  aucune 
autorite  et  n'aura  pas  de  devoirs  a.  remplir  a  moins  d'en  avoir 
ete  autremenit  avise. 
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17.   Examen   personnel   et  complet   du   territoire   assigne. 

Lenumerateur  devra  visiter  personnellement  chaque  menage  et 
chaque  ferme  de  son  territoire  afin  d'en  obtenir  tons  les  rensei- 
gnements  exiges  lesquels  il  inscrira  sur  ]es  feuilles  de  recense- 
ment. 

18.  Droits  de  l'enumerateur.  Un  enumerateur  a  le  droit 
d  entree  dans  chaque  logement  (y  compris  les  institutions)  de 
son  temtoire  aux  fins  d'y  recueillir  les  renseignements  exiges  par 
a  Loi  de  k  Statistique.  II  a  le  droit  de  poser  toutes  les  ques- 
tions inscntes  aux  questionnaires  de  reoensement  et  d'exiger 
reponse  a  chacune.  II  veillera  toutefois  a  ne  mentionner  le 
caractere  obl.gatoire  de  Enumeration  et  a  n'y  insister  qu'au 
besom.  (Voir  la  Loi  de  la  Statistique,  articles  36  a  40  citee 
en  appendioe  aux  presentes  instructions). 

19.  Autorite  mise  en  doute.  Dans  le  cas  ou  son  autorite 
est  mise  en  doute,  l'enumerateur  doit  produire  son  certificat  de 
nommatwn  qu'il  doit  toujour*  porter  sur  lui.  Si  la  personne  ne 
peut  etre  persuadee  de  donner  les  renseignements  exiges  l'enu- 
merateur lui  fera  alors  lecture  de  IWticle  36  de  la  Loi  de  la 
Statistique;  si  elle  s'obstine  a  ne  pas  repondre,  il  en  avertira  le 
commissaire  qui  lui  indiquera  la  conduite  a  suivre. 

^  20.  Refus  de  repondre.  Si  une  personne  refuse  de  repondre 
a  une  quelconque  des  questions,  l'enumerateur  devra  lui  expli- 
quer  que  les  renseignements  demaudes  sont  striotement  confiden- 
tiels,  qu'ils  ne  seront  communiques  a  qui  que  ce  soit  et  qu'ils  ne 
serviront  en  aucune  maniere  de  facon  a  nuire  aux  infcerets  des 
particulars.  Si  tous  ces  moyens  ne  servent  a  rien.  l'enumerateur 
devra  attirer  l'attention  de  la  personne  qui  refuse  de  repondre  eur 
la  peine  encourue  sous  l'empire  des  articles  36  a  40  de  la  Loi  de 
.a  Statistique  pour  refus  de  donner  les  renseignements  deman- 
des. Si,  malgre-  tout,  la  personne  persiste  dans  son  refus  ou'  si 
elle  neglige  de  remplir  une  formule  quelconque  relative  au  reoen- 
sement, 1  enumerateur  doit  en  faire  rapport  immediatement  au 
commissaire. 

21.  Reponses  fausses.  Non  seulement  l'enumerateur  doit 
obtenir  une  reponse  a  chaque  question  posee,  mais  encore  faut-il 
que  cette  reponse  soit  veridique.  II  ne  doit  pas  accepter  de 
declarations  qu'il  a  de  bonnes  raisons  de  croire  inexactes  ou 
fausses.  Sil  y  a  raisonnablement  lieu  de  croire  que  la  reponse 
donnee  est  mexacte,  il  doit  attirer  l'attention  de  la  personne 
questionnee    sur   l'erreur   probable    ou   la   contradiction   de   sa 


reponse;  si  la  personne  persiste  a  maintenir  sa  declaration,  il 
doit  attirer  son  attention  sur  l'article  36,  paragraphe  (a)  de  la 
Loi  de  la  Statistique.     (Voir  appendice.) 

22.  Point  de  depart  du  recensement.  Le  travail  d'enume- 
ration  doit  etre  commence  a  un  point  bien  determine  soit 
dans  un  township  ou  une  paroisse,  soit  dans  une  cite,  une 
ville  ou  un  village  et  doit  se  poursuivre  regulierement  et  Bans 
interruption,  qu'il  s'agisse  d'un  ou  plusieurs  arrondissements  de 
votation  ou  d'un  territoire  plus  etendu.  (Dans  la  mise  en  ta- 
bleaux des  dossiers,  chaque  township,  paroisse,  cite,  ville  et 
village  doit  etre  indique  separement.) 

23.  Faire  le  recensement  de  chaque  township,  paroisse, 
etc.,  separement.  Dans  un  township,  une  paroisse  ou  tout  autre 
district  rural  ou  les  maisons  sont  clairsemees,  il  est  preferable  de 
commencer  le  travail  sur  une  route  ou  un  chemin  a  la  limite  de 
la  subdivision  et  de  visiter  successivement  ^chaque  maison  ou 
chaque  endroit  jusqu'a  l'autre  limite  de  1'arrondissement  et 
prendre  ensuite  le  chemin  suivant  de  la  meme  maniere  et  ainsi 
de  suite  jusqu'a  ce  que  tout  1'arrondissement  assigne  a,  l'enumera- 
teur  ait  ete  visite,  en  prenant  soin  de  completer  le  recensement 
de  chaque  ferme  ou  de  chaque  lot  avant  de  passer  a,  un  autre. 

24.  Faire  separement  l'enumeration  des  districts  ruraux 
et  des  villages  non  incorpores.  Si  un  village  non  incorpore  ou 
hameau  fait  partie  du  district  de  l'enumerateur,  celui-ci  doit  en 
faire  un  recensement  distinct  de  celui  de  la  partie  rurale  propre- 
ment  dite,  mais  sur  la  meme  feuille.  II  tirera  une  ligne  courte  a, 
travers  la  marge  de  gauche  au-dessus  du  numero  de  la  premiere 
famille  et  une  autre  au-dessous  du  numero  de  la  derniere  famille 
du  village  inscrit  sur  le  questionnaire;  le  nom  du  village  ou 
hameau  sera  indique'  le  long  de  la  marge  de  gauche  du  question- 
naire, enke  la  ligne  du  haut  et  celle  du  bas,  sur  chaque  page 
jusqu'a,  ce  que  l'enumeration  de  ce  village  soit  terminee.  Cette 
separation  facilitera  la  mise  en  tableaux  des  statistiques  et  sera 
utile  au  point  de  vue  historique  pour  retracer  l'origine  et  le 
developpement  des  futures  villes  du  pays.  L'enumerateur 
trouvera  avec  la  description  de  son  arrondissement  d'enumera- 
tion,  une  liste  dea  endroits  qu'il  devra  enumerer  separemen't. 
(Voir  questionnaire-specimen). 

25.  Enumeration  des  cites,  villes  et  villages  incorpores. 
Dans  les  cites,  villes  et  villages  incorpores,  oil  le  terrain  ^est 
ordinairement  divise  en  blocs  ou  carres  bornes  des  quatre  cotes 
par  des  rues,  l'enumerateur  commencera  son  travail  a  un  coin  du 


bloc  pour  le  continuer  en  en  faisant  le  tour,  visitant  euccessive- 
ment  chaque  maison  ou  immeuble  et  recueillant  tous  les  rensei- 
gnements  exiges  dans  les  questionnaires  avant  de  passer  au  bloc 
ou  carre  suivant,  et  ainsi  de  suite  jusqu'a  ce  qu'il  ait  visite  tout 
son  sous-district. 

26.  Municipalites  situees  dans  un  ou  plusieurs  districts 
de  recensement.  Dans  certains  cas,  des  parties  d'une  munici- 
palite  peuvent  etre  situees  dans  deux  ou  plusieurs  districts  de 
recensement.  Le  cas  echeant,  chaque  partie  de  la  municipalite 
divisee  consfcituera  un  sous-district  distinct,  le  recensement  de 
chaque  partie  devant  etre  fait  separement  et  le  rapport  retourne 
dans  le  portefeuille  fourni  a.  cet  effet.  Lorsque  ces  parties  de  mu- 
nicipalite sont  de  peu  d'importance  soit  au  point  de  vue  superficie, 
soit  au  point  de  vue  population,  deux  arrondissements  d'enume- 
ration  ou  plus  pourront  etre  confies  a  un  enumerateur  qui  devra 
faire  le  recensement  de  chacune  des  parties  comme  unite  dis- 
tincte  et  en  retourner  les  feuilles  dans  des  portefeuilles  separes. 
(Voir  instructions  14,  15,  39  et  63).  Dans  les  cites,  si  un  sous- 
district  comprend  des  parties  de  deux  ou  plusieurs  quartiers, 
l'enumerateur  veillera  a,  ce  que  chacune  soit  bien  distincte  en 
tirant  une  ligne  dans  la  marge  et  en  ecrivant:  "Ici  commence 
1'enumeration  du  quartier  n°  1",  et  a  la  fin:  "Ici  finit  remunera- 
tion du  quartier  1,"  etc. 

27.  Recensement  des  recoltes  et  da  betail  dans  les  cites, 
villes  et  villages.  Dans  les  cites,  villes  et  villages  ou  se  cultivent 
du  grain,  des  fruits  et  des  plantes-racines,  oil  Ton  garde  des 
animaux  domestiques  et  ou  il  existe  des  plantations  d'arbres 
fruitiers,  de  petits  fruits,  etc.,  la  statistique  (valeur  comprise) 
doit  etre  enregistree  aussi  soigneusement  que  celle  des  recoltes 
et  des  animaux  sur  les  fermes,  de  meme  que  la  superficie  de  terrain 
occupe  et  la  valeur  des  batiments  utilises  par  le  chef  de  chaque 
famille  ou  de  chaque  menage  ou  par  un  membre  quelconque  de 
cette  famille  ou  de  ce  menage. 

28.  Renseignements  detailles.  Le  chef  de  chaque  famille 
ou  menage  (ou  quiconque  repond  aux  questions)  devrait  etre 
requis  de  repondre  en  detail  a  tous  les  questionnaires  afin  que 
toutes  les  statistiques  prevues  par  le  recensement  pour  chaque 
partie  du  pays  soienit  precises  et  completes.  (Voir  instructions 
17,  18,  19  et  20,  et  la  Loi  de  la  Statistique,  articles  35  a,  40.) 

29.  Recensement  separe  des  produits  et  dn  betail  pour 
chaque  membre  d'une  famille  qui  est  proprietaire  ou  pro- 
ducteur  a  son  compte  en  dehors  du  chef  de  famille.     Si  un 


membre  quelconque  de  la  famille  ou  du  menage,  en  dehors  du 
chef  de  cette  famille  ou  de  ce  menage,  est  propnetaire,  occupant 
ou  locataire  a  son  propre  compte  de  terres  ou  d'immeubles,  ou 
proprietaire  de  betail,  ou  producteur  de  recoltes  ou  de  fruits  le 
recensement  de  tous  ces  articles  se  fait  au  nom  de  ce  membre 
sur  les  questionnaires  2,  2a  ou  3. 

30  Serment  d'office.  Tout  commissaire,  enumerateur  ou 
toute  autre  personne  employee  en  vertu  de  la  Loi  de  la  Statisti- 
que  doit  s'engager  par  serment  ecrit  a  remplir  ses  fonctions  avec 
fidelite  et  exactitude  conformement  aux  dispositions  de  la  loi  et 
suivant  toutes  les  instructions  et  formules  publiees  subordonne- 
ment  a  ladite  loi;  et  toute  personne  qui,  apres  avoir  prete  le 
serment  exige,  se  soustrait  a  son  devoir  ou  qui  manque  sciemment 
a  une  quelconque  des  obligations  imposees  par  la  loi  ou  les 
instructions,  ou  encore  qui  fait  une  fausse  declaration  concernant 
ces  obligations,  est  coupable  de  contravention  et  passible  dune 
amende  de  S300  ou  six  mois  d'emprisonnement,  ou  les  deux  a  la 
fois.    (Voir  article  35  de  la  Loi  de  la  Statistique). 

31.  Obligation   au    secret.      Tout   fonctionnaire    ou    toute 
autre  personne  employee  au  recensement  a  titre  de  commissaire 
enumerateur  ou  autre  en  vertu  de  la  Loi  de  la  Statistique,  est 
tenu  au  secret  absolu  sur  les  renseignements  obtenus  du  pubuc 
et  intents  sur  les  questionnaires  ou  formules.    II  est  defendu  &, 
un  enumerateur  de  montrer  ses  questionnaires  a  qui  que  ce  soit 
ou  d'en  faire  ou  d'en  garder  copie,  ou  de  repondre  a  des  ques- 
tions sur  leur  contenu,  soit  directement  soit  indirectement;   la 
meme   obligation   au   secret  est  imposee   aux  commissaires   et 
autres  fonctionnaires  ou  employes  du  service  exterieur,  de  meme 
qu'a,  tout  fonctionnaire,  commis  ou  autre  employe  du  Bureau 
Federal  de  la  Statistique.    La  garde  des  documents  concernant 
le    recensement    et    autres    statistiques    releve    uniquement    du 
Bureau    la  loi  stipulant  expressement  qu'aucun  rapport  ou  ren- 
seignement  ne  doit  etre  publie  ou  divulgue.    II  est  egalement 
defendu  aux  fonctionnaires  ou  employes  du  Bureau  de  faire  des 
recherches   parmi   les   rapports   pour   des  renseignements   ayant 
trait  a  un  rapport  individuel,  sauf  pour  des  fins  de  verification 
subordonnement  a  la  loi.    Les  faits  et  statistiques  du  recense- 
ment ne  doivent  servir  qu'aux  compilations  statistiques,  et  on 
devra  donner  l'assurance  positive  de  ce  fait  a  toute  personne 
craignant  que  ces  renseignements  ne  puissent  servir  a  des  fins 
de  taxation  ou  autres. 
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32.  La  sollicitation  est  defendue.  L'enumerateur  ne  doit 
ajouter  aucune  autre  occupation,  a  son  travail  d'enumera- 
tion  auquel  il  est  temi  de  oonsacrar  tout  son  temps,  afin  que  le 
recensement  de  la  region  dont  il  a  le  soin  soit  effectue  d'une 
facon  complete  et  expeditive.  II  „e  doit  recueillir,  obtenir,  „i 
chercher  a  obtenir  aucun  renseignement  non  exige  en  reponse 
aux  questions  contenues  dans  les  formulef.  II  ne  lui  est  pas 
permis  de  se  faire  accompagner  ou  assister  de  qui  que  ce  soit 
dans  l'accompliesement  de  ses  devoirs,  sauf  des  officiers  ou 
des  employes  dument  nommes  par  le  Bureau  de  la  Statistique 
et  qui  ont  prete  le  scrment  d'office. 

33.  Publication  des  resultats  du  recensement.  Aucun  des 
resultats  du  recensement  ne  sera  revele  au  public  sous  forme 
prelimmaire  ou  de  bulletins  ou  rapports  imprimes  sauf  par  le 
btatisticien  du  Dominion  sous  l'autorite  et  sur  l'ordre  du  Ministre 
du  Commerce. 

34.  II  est  defendu  de  confier  son  travail  ou  de  transmettre 
son  autorite  a  un  autre.  II  est  defendu  aux  commissaires,  enu- 
merateurs  ou  autres  employes  du  recensement  d'engager  un 
substitut  ou  de  confier  leur  travail  a.  un  autre.  lis  doivent  rem- 
plir  eux-memes  les  fonctions  auxquelles  ils  ont  'ete  nommes  et 
faire  leur  travail  eux-memes.  Le  service  doit  etre  prompt  et 
expeditif  depuis  les  debuts  du  travail  jusqu'a  la  fin  LES  COM- 
MISSAIRES ET  LES  ENUMERATETJRS  NE  DOIVENT 
S™  LEUfRS  POUVOIRS  A  AUCUNE  AUTRE  PER- 
bONNE.    (Vojr  article  35,  Loi  de  la  Statistique). 

35.  L'enumerateur  doit  etre  poli  et  expeditif.  L'enume- 
rateur qui  visite  une  maison  agira  avec  politesse,  expliquera  sa 
mission  en  peu  de  mots,  posera  les  questions  necessaires  fera  les 
entrees  appropriees  et  se  retirera  des  que  son  travail  sera  termine 
11  devra  faire  preuve  de  jugement  et  de  tact.  Ce  n'est  que 
lorsque  les  personnes  refuseront  de  repondre  aux  questions  ou  de 
donner  les  renseignements  exiges  que  des  procedures  seront  inten- 
tees  comtre  elles,  et  sur  l'avis  du  commissaire  seulement  (Voir 
instruction  20.) 

36.  Journee  de  travail  et  remuneration  quotidienne.     La 

journee  de  travail  des  fonctionnaires  du  recensement,  des  commis- 
saires, des  enumemteurs  et  de  tons  autres  employes  collaborant 
au  recensement  n'est  pas  limitee  a,  des  heures  fixes,  a  moins  de 
dispositions  contraires,  car  la  retribution  se  fait  d'apres  une 
echelle  de  taux  et  d'allocations  dont  les  commissaires,  les  enume- 
rateurs  et  tous  autres  fonctionnaires  ont  ete  informes  dans  k 
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lettre  leur  annongant  leur  nomination.  Les  employes  au  recense- 
ment  devront  recourir  a  tous  les  moyens  pratiques  pour  terminer 
leur  travail  dans  le  plus  bref  delai  possible  sans  toutefois  nuire 
a  son  exactitude,  son  efficaoite  et  a  son  integralite;  leur  remune- 
ration quotidienne  dependra  de  la  somme  de  travail  accompli 
avec  exactitude  chaque  jour.  Les  derniers  versements  ne  seront 
faits  aux  enumerateurs  que  lorsque  le  Bureau  aura  juge  que 
remuneration  a  ete  complete  et  le  travail  accompli  avec  soin. 

37.  Loi  de  la   Statistique.     Les   articles  de  la  Loi   de   la 

Statistique  qui  s'appliquent  au  recensement  et  qui  sont  publies 
avec  les  presentes  instructions  (apperxdice)  seront  consulted  rela- 
tivement  aux  autres  devoirs  des  divers  fonetionoaires  du  recense- 
ment, tels  qu'indiques  speeialement  dans  les  articles  35  a  40;  les 
fonctionnaires  les  consulteront  aussi  en  ce  qui  concerne  l'autorite 
sous  laquelie  ils  peuvent  colliger  tous  les  details  et  renseigne- 
ments  exiges  par  la  loi  en  reponse  aux  questionnaires. 

INSTRUCTIONS    RELATIVES    A    TOUS    LES    QUESTIONNAIBES 

38.  Preparation  des  questionnaires  pour  les  enumera- 
teurs. Le  commissaire  remplira  les  blancs  a  l'en-tete  d'un  exem- 
plaire  au  moins  de  chaque  questionnaire  en  y  inscrivant  le  nom 
de  Ja  province,  le  nom  et  le  numero  du  district  electoral,  le 
numero  de  1'enumeration,  le  sous-district  et  le  nom  de  la  cite, 
de  la  ville,  du  village,  de  la  municipality,  du  township  ou  de  la 
paroisse  et,  dans  la  Nouvelle-Ecosse,  l'arrondissement  de  vota- 
tion  dans  lequeJ  le  sous-district  de  recensement  est  situe,  conforT 
mement  aux  blancs  qui  se  trouvent  a,  l'en-t6te  de  chaque  ques- 
tionnaire; il  fournira  en  outre  a  chaque  emimerateur  line  copie 
ecrite  ou  imprimee  des  delimitations  du  territoire  qui  lui  est 
oonfie.    (Voir  instruction  66.) 

39.  Limites  du  territoire  de  l'enumerateur.  L'enumera- 
teur  etudiera  avec  beaucoup  de  soin  la  description  ecrite  des  limi- 
tes de  son  territoire,  tel  que  prevu  aux  instructions  15  et  38, 
afin  d'en  posseder  une  connaissance  complete.  II  ee  familiarisera 
non  seulement  avec  ses  limites  precises,  mais  aussi  avec  chaque 
portion  qui  pourrait  etre  rurale  ou  urbaine,  afin  que  les  terres 
agricoles  puissent  etre  separees  nettement  des  villes,  villages  et 
hameaux  ou  de  parties  de  tels  centres  de  population.  II  veillera 
soigneusement  a.  elucider  tout  doufce  pouvant  surgir  au  sujet  des 
frontieres  entre  son  territoire  et  les  sous-districts  d'enumeration 
adjacents  afin  de  s'assurer  que  pas  une  seule  maison  ou  portion 
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de  terrain  ne  soit  omise  du  recensement  et  que  pas  une  eeule 
non  plus  ne  soit  inscrite  qui  appartient  au  territoire  d'un  autre 
enumerateur.    (Voir  instructions  14,  26  et  63). 

40.  Pagination  des  feuilles.  Le  numero  de  chaque  page  sera 
inscrit  consecutivement  sur  les  feuilles  dans  les  blancs  laisses  a 
cet  effet  dans  ies  en-tetes  et  dans  l'ordre  exact  des  entrees  au 
fur  et  a,  mesure  que  le  travail  d'enu  miration  avance.  Lors- 
qu'une  page  est  remplie,  l'enumerateur  signe  son  nom  dans  le 
Wane  laisse  a  cebte  fin  dans  I'en-<tete.  (Voir  instruction  65  et 
questionnaire-specimen) . 

41.  Clarte  el  lisibilile  des  entrees.  L'enumerateur  fera 
toutes  les  entrees  a,  l'encre  noire  ou  bleu  noir  de  bonne  qualite, 
et  chaque  nom,  chiffre  ou  signe  devra  etre  clair  et  lisible.  Si  le 
questionnaire  est  illisible  ou  si  les  entrees  sont  faites  avec  une 
encre  de  mauvaise  qualite  ou  avec  un  crayon,  ou  s'il  est  brouille' 
ou  tache,  le  travail  de  l'enumerateur  peut  devenir  une  perte 
complete.  Le  recensement  est  une  documentation  permanente  et 
les  questionnaires  doivent  en  etre  conserves  eoigneusement  pour 
futures  references. 

42.  Questionnaires-specimens.  Des  exemples  illustrant  la 
methode  de  remplir  les  formules  1A  et  IB  sur  la  population 
g6nerale,  les  formules  agricoles  2  et  2A,  le  questionnaire  sur  le 
logement,  formule  4  et  le  questionnaire  sur  les  etablissements  de 
commerce  et  de  service,  formule  11  sont  fournis  pour  la 
gouverne  des  enumerateurs. 

RECENSEMENT  DE  LA  POPULATION 

INSTRUCTIONS    RELATIVES    AtTC   QTJESTIONNAIHES   STJR   IA  POPTJLATION 

43.  Objet  de  ce  questionnaire.  Le  questionnaire  sur  la 
population  a  pour  objet  de  denombrer  par  nom  toute  la  popula- 
tion du  pays.  Le  nom  de  toute  personne  dont  le  domicile  ordi- 
naire ou  residence  est  situ4  dans  le  sous-district  d'un  enumera- 
teur  le  deuxieme  jour  de  juin  1941,  sera  inscrit  sur  le  question- 
naire avec  tous  les  details  exiges  conformement  aux  instructions. 

44.  L'en-tete  doil  etre  rempli.  Remplir  tous  les  espaces 
kisses  en  blanc  a  l'en-tete  de  chaque  page  avant  d'y  entrer  les 
noms,  en  y  inscrivant  le  nom  de  la  province,  le  numero  du  dis- 
trict, le  numero  du  sous-district  d'enumeration  et  la  description 
complete  de  la  division  comme  suit:  municipality  de  Glenwood, 
ville  de  Oak  Lake,  village  de  Plum  Coulee,  paroisse  Ste-Anne. 
Dans  la  Nouvelle-Ecosse,  le  nom  de  I'arrondissement  de  votation 
devra  etre  inscrit. 
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45.  (1)  Ceux  qui  doivent  etre  enumeres.  Cest  la  question 
la  plus  importance  que  les  enumerateurs  auront  a.  determiner. 
En  consequence  ils  etudieront  soigneusement  les  reglements  et 
instructions  qui  suivent. 

(2)  Domicile  ordinaire.  II  a  ete  remarque  a  I 'instruction  4 
que  le  recensement  canadien  est  fait  d'apres  la  methode  "de 
jure."  Pour  toutes  fins  pratiques  cela  vent  dire  que  chaque 
personne  enumeree  est  comptee  parmi  la  population  du  district 
oil  elle  est  domiciliee  ou  qu'elle  habite.  On  etudiera  avec  soin 
les  exemples  suivants: — 

(a)  Personnes  absentes  de  la  maison  par  affaires  on  en 
visite.  Si  un  voyageur  de  commerce,  par  exemple,  habite  Winni- 
peg et  qu'il  est  en  voyage  a,  la  date  du  recensement,  il  est 
compte  avec  la  population  de  son  district  domiciliaire  a  Winni- 
peg- 

r 

(6)  Etudiants  au  college.  Une  personne  frequentant  une 
ecole  ou  un  college  en  dehors  de  l'endroit  qu'elle  habite,  doit 
etre  enregistree  avec  la  population  du  district  de  son  domicile 
ordinaire  et  non  avec  la  population  du  district  dans  lequel 
I'ecole  est  situee. 

(c)  Personnes  dans  les  hopitaux.  Un  patient  temporaire 
dans  un  hopital  ordinaire  ne  s'attend  pas  d'y  demeurer  en  per- 
manence et  par  consequent  n'y  elit  pas  domicile.  II  est  compte 
avec  la  population  du  lieu  de  son  domicile  ordinaire  et  non  avec 
celle  de  Fhopital.  La  regie  exige  que  seules  les  personnes  habitant 
l'hopital  en  permanence  doivent  figurer  parmi  la  population  de 
celui-ci. 

Toutefois,  les  quelques  rares  personnes  qui  elisent  domicile 
permanent  dans  les  hopitaux  seront  enumerees  avec  la  popula- 
tion de  l'hopital  qu'elles  habitent. 

(d)  Personnes  a  l'etranger.  Les  personnes  temporairement 
absentes  par  affaires  ou  en  visite  en  dehors  du  Canada  doivent 
etre  comprises  dans  la  population  du  district  dans  lequel  leur 
domicile  permanent  est  situe  au  Canada. 

(e)  Serviteurs.  Les  serviteurs  domestiques,  les  journaliers 
ou  les  employes  qui  vivent  et  couchent  dans  la  maison  qui  les 
emploie  doivent  etre  enumeres  avec  les  occupants  de  ce  loge- 
ment. 

(/)  Pensionnaires  et  Iogeurs.  Les  pensionnaires  et  les  lo- 
geurs  seront  enumeres  avec  les  personnes  de  la  maison  ou  ils 
couchent. 
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(p)  Marins  en  raer.  Un  marin  en  mer  sera  enumere  avec  la 
population  du  lien  de  son  domicile  ordinaire  sur  terre.  (Voir 
instructions  speciales  aux  commissaires) . 

(M  Bucherons.  Les  bueherons  a.  leur  travail  en  foret  seront 
enumeres  a  leur  domicile  ordinaire.    (Voir  instruction  53). 

(i)  Infirmieres  stagiaires.  Une  infirmiere  a  faire  son  stage 
sera  comptee  parmi  la  population  de  l'endroit  oil  elle  recoit  son 
instruction. 

(7)  Soldats,  marins,  aviatenrs  et  infirmieres  militaires  de 
l'armee  active  ou  de  reserve,  outre-mer  ou  en  formation  dans 
un  camp  eanadien  seront.  enumeres  a,  leur  domicile^  ordinate. 
L'enumerateur  remarquera  toutefois  qu'il  est  pourvii  a  l'enregis- 
trement  special  de  ces  personnes  dans  la  colonne  cinq  du  ques- 
tionnaire si  elles  sont  au  camp  au  moment  du  recensement. 

(fc)  Zelateurs  de  l'Armee  du  Salut,  des  Chevaliers  de  Co- 
lomb.  de  la  Croix  Rouge  et  du  Y.M.C.A.  dans  les  huttes  mili- 
taires outre-mer  ou  dans  les  camps  militaires  canadiens  seront 
enumeres  a  leur  domicile  ordinaire  conformement  aux  memes 
instructions  que  pour  les  soldats  et  les  infirmieres  militaires. 

(i)  Les  personnes  qni  sont  arrivees  au  Canada  de  l'etran- 

ger  en  1939,  1940  ou  1941  a,  cause  de  la  guerre  et  qui  n'ont  pas 
l'intention  d'elire  domicile  permanent  au  pays,  seront  enumerdes 
a  l'endroit  qu 'elles  habitent  au  moment  du  recensement.  Elles 
comprennent  les  personnes  qui  sont  au  Canada  comme  refugies 
et  evacues  pour  la  duree  de  la  guerre.  L'enumerateur  notera 
que  pour  ces  personnes  il  devra  inscrire  la  lettre  "X"  dans  la 
colonne  22,  apres  l'annee  d'immigration.  Les  personnes  qui  sont 
en  mission  officielle  au  Canada  ne  seront  pas  denombrees. 

46.  Personnes  absentes.  En  faisant  remuneration  d'un 
menage,  l'enumerateur  demandera  specifiquement  si  un  membre 
quelconque  de  ce  menage  est  temporairement  absent.  Si  un 
membre  du  menage  est  absent,  l'enumerateur  inscrira  son  nom 
et  les  autres  details  de  recensement  que  lui  fourniront  les  autres 
membres  du  menage,  les  parents  et  les  amis  de  la  personne 
absente.     (Voir  instructions  48  et  49). 

47.  Domestiques  et  autres  cas-  semblables. v  Comme  la 
question  du  domicile  des  domestiques  a  ete  une  source  de  mal- 
entendits  dans  le  passe,  repetons  que  les  domestiques  devront 
etre  enumeres  a.  l'endroit  oil  ils  couchent.  S'ils  couchent  dans  la 
maison  de  la  personne  qui  les  emploie,  ils  seront  enumeres  avec 
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le  menage  de  cette  personne;  mais  s'ils  quittent  cette  maison  le 
soir  apres  leur  jouraee  de  travail,  ils  seront  enumeres  a  l'endroit 
ou  ils  couchent. 

La  meme  regie  s'applique  aux  aides  de  ferme  et  aux  em- 
ployes de  toutes  sorites.  La  regie  generate  veut  que  ces  per- 
sonnes  soient  enumerees  la  ou  elles  couchent. 

48.  Lieu  de  domicile  douteux.  Lorsqu'on  ignore  si  la  per- 
sonne absente  reviendra  ou  non,  l'enumerateur  inscrira  le  nom 
de  cette  personne  ainsi  que  tous  les  renseignements  exiges  sur  le 
questionnaire  n°  1,  et  ecrira,  apres  le  nom,  dans  la  colonne  4, 
l'abreviation  "Ab"  pour  absent,  et  inscrira  l'adresse  postale 
actuelle  de  la  personne  dans  la  colonne  6.  L'entree  dans  la 
colonne  4  sera  comme  suit:  "Smith  John  (ab)". 

49.  Absent  depuis  douze  mois.  Si  une  personne  autre  que 
celles  dont  il  est  question  aux  articles  (j)  et  (k)  de  l'mstruetion 
45  est  absente  de  la  maison  depuis  douze  mois  et  qu'on  ignore  si 
elle  reviendra,  il  sera  presume  qu'elle  est  domiciliee  ailleurs;  en 
consequence,  elle  ne  sera  pas  enumeree  avec  les  personnes  qui 
habitent  ladite  maison. 

50.  Personnes  qui  ne  doivent  pas  etre  enumerees  avec  le 
menage.  Les  personnes  suivantes  ne  devront  pas  etre  enumerees 
avec  les  menages  dans  lesquels  elles  se  trouvent: — 

(a)  Visiteurs  ou  personnes  de  passage.  Les  personnes  lo- 
geant  temporairement  dans  les  hotels,  les  maisons  de  pension, 
chez  leurs  parents  ou  leurs  amis  ou  dans  d'autres  endroits,  ne 
seront  pas  enumerees  dans  ces  endroits  si  elles  ont  un  domicile 
ordinaire  ou  permanent  ailleurs,  a  moins  que  leur  domicile  per- 
manent soit  ferme.  Si  le  domicile  permanent  est  ferme,  elles 
seront  enumerees  selon  la  methode  reguliere  et  l'enumerateur 
remplira  et  retournera  une  "carte  de  famille  absente".  (Voir 
instruction  59  (3)). 

(6)  Pensionnaires  (repas  seulement).  Les  personnes  qui 
prennent  leurs  repas  dans  un  menage  ne  seront  pas  enumerees 
avec  celui-ci  a  moins  qu'elles  n'y  couchent  aussi. 

(c)  Serviteurs  couchant  en  dehors.  Les  serviteurs,  appren- 
tis  et  autres  personnes  ne  seront  pas  enumeres  avec  le  menage 
qui  les  emploie  a.  moins  qu'ils  n'y  couchent. 

(d)  Etudiants.  Les  enfants  ou  etudiants  habitant  ou  pen- 
sionnant  avec  un  menage  pour  suivre  les  cours  d'une  ecole  ou 
d'un  college,  mais  dont  le  domicile  est  ailleurs,  ne  seront  pas 
enumeres  avec  ce  menage. 


16 

^e)  Les  personnes  faisant  partie  da  service  diplomatique 
d'un  pays  etranger  ou  en  mission  officielle  ne  seront  pas 
enumerees  a.  moins  d'etre  de  citoyennete  canadienne. 

51.  Pensionnaires  des  institutions  autres  que  les  hopitaux 
medicaux.  Si,  dans  le  district  d'un  enumerateur,  il  y  a  une 
prison,  une  maison  de  reforme,  une  ggole,  un  penitencier,  un 
refuge,  un  asile  ou  hopital  pour  alienes,  un  orphelinat,  un  refuge 
pour  aveugles,  un  refuge  pour  soiirds-muets,  un  refuge  pour 
incurables,  une  institution  pour  les  pauvres  d'esprit,  un  refuge 
pour  les  soldats,  un  hospice  pour  vieillards  ou  toute  autre  insti- 
tution semblable  ou  les  personnes  sejournent  ordinairement  pen- 
dant de  longues  periodes,  les  pensionnaires  de  ces  institutions 
seront  enumeres  par  l'enumerateur  du  sous-district  a  moins 
que  l'institution  soit  declared  arrondissement  separe  dont  Enu- 
meration est  prevue  dans  l'instruction  9.  ' 

52.  Aucun  domicile  permanent.  Les  personnes  n'ayant  pas 
de  domicile  permanent  seront  enumerees  la  ou  elles  se  trouveront. 

53.  Chantiers  de  construction.  Les  personnes  employees 
dans  des  chantiers  de  construction,  camps  de  secours,  camps 
miniers,  chantiers  forestiers  ou  autres  endroits  de  meme  nature 
et  qui  n'ont  pas  de  domicile  permanent  seront  enumerees  la  ou 
elles  se  trouveront.  Ceci  ne  s'applique  pas  toutefois  aux  per- 
sonnes employees  dans  ces  camps  qui  ont  un  domicile  perma- 
nent ailleurs,  lesquelles  seront  enumerees  a  ce  domicile  et  non 

.  au  camp  ou  elle  travaillent. 

54.  Detenus  dans  les  prisons.  A  noter  specialement  que 
les  detenus  doivent  etre  enumeres  dans  la  prison  oil  ils  se  trou- 
vent  et  leur  domicile  permanent  inscrit  dans  la  colonne  6. 

55.  Formule  individuelle  de  recensement — Population. 
(Formule  5).  La  "formule  individuelle  de  recensement"  con- 
sent des  espaces  devant  servir  a  J'inscription  de  tous  les  rensei- 
gnements  requis  sur  une  personne.  Elle  servira  a  recueillir  les 
renseignements  au  sujet  des  personnes  qui  sont  absentes  lors 
de  la  visite  de  l'enumerateur  et  sur  lesquelles  celui-ci  n'a  pu 
obtenir  d'une  autre  personne  les  renseignements  desires,  princi- 
palement  dans  le  cas  des  pensionnaires  ou  des  logeurs.  Elle  doit 
etre  laissee  avec  la  formule  5A  au  chef  du  menage,  a  la  maitresse 
de  ■maison  ou  a,  un  membre  quelconque  du  menage  pour  etre 
remise  a  la  personne  sur  laquelle  les  renseignements  sont  requis, 
avec  priere  de  la  remplir,  Ja  placer  dans  l'enveloppe  foumie  a 
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cette  fin,  la  cacheter  et  la  laisser  au  maitre  de  la  maison  jusqu'a 
ce  que  l'enumerateur  revienne.  Avant  de  laisser  une  formule  indi- 
viduelle  de  recensement,  l'enumerateur  fera  lea  entrees  requises 
dans  l'en-tete  de  cette  formule.  Sur  reception  de  la  formule  rem- 
plie,  il  en  transporter  la  matiere  aux  espaces  laisses  libres  b, 
cette  fin  sur  le  questionnaire  de  recensement,  tout  comme  s'il 
avait  obtenu  les  renseignements  de  la  maniere  reguliere.  L'enu- 
merateur ne  devra  jamais  oublier  de  laisser  autant  d'espaces 
vides  sur  le  questionnaire  1  qu'il  laisse  de  formules  indiyiduelles 
et  de  retourner  chercher  celles-ci  a  la  date  qu'il  aura  fixee. 

Cette  "formule  individuelle"  doit  porter  la  date  et  l'heure 
fixees  dans  un  avis  donne  par  l'enumerateur.  Les  noma  de  toutes 
les  personnes  ainsi  recensees  de  •meme  que  les  renseignements 
a,  lew  sujet  seront  inscrits  sur  le  questionnaire  1  sur  la  population, 
au-dessous  du  nom  du  chef  du  menage  avec  lequel  elles  habitent. 
(Voir  instruction  56  de  la  Loi  de  la  Statistique,  article  36,  en 
appendice). 

56.  Obligations  de  donncr  les  renseignements.  Les  chefs 
de  menage  et  dea  institutions  sont  tenus  de  donner  a  l'enumera- 
teur, en  vertu  de  l'article  39  de  la  Loi  de  la  Statistique,  tous  les 
details  demandes  sur  les  questionnaires  relativement  a  chaque 
membre  de  la  famille,  du  menage  ou  de  i'institution.  Mais  si 
le  chef  de  la  famille,  du  menage  ou  de  I'institution  ne  peut  pas 
donner  ces  details  sur  ses  pensionnaires,  logeurs  ou  autres  person- 
nes (y  compris  les  mineurs,  les  employes  de  chantier  de  cons- 
truction, etc.),  et  si  l'enumerateur  ne  peut  rencontrer  ces  person- 
nes lore  de  sa  visite,  ce  dernier  laissera  au  chef  de  la  maison  un 
exemplaire  de  la  Formule  Individuelle— Population  pour  chacune 
d'elles. 

L'enumerateur  prendra  soin  de  laisser  sous  le  nom  du  chef 
du  menage  sur  le  questionnaire  sur  la  population  autant  de 
lignes  blanches  pour  la  transcription  des  renseignements  qu'il  a 
laisse  de  copies  de  la  "Formule  Individuelle"  a,  remplir  par  les 
personnes  absentes  du  menage. 

57.  Menages  absents  lors  de  la  premiere  visite.  Dans  le 
cas  ou  tous  les  membres  d'un  menage  sont  absents  lore  de  la  pre- 
miere visite  ou  dans  le  cas  ou  les  seules  personnes  qui  restent  a 
la  maison  sont  de  jeunes  enfants,  des  serviteurs  ou  autres  person- 
nes ne  pouvant  fournir  les  renseignements  necessaires  sur  les 
membres  du  menage,  l'enumerateur  devra  revenir  plus  tard  pour 
recenser  ce  menage.     S'il  est  renseigne  de  facon  fiable  sur  le 
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nombre  de  personnes  du  menage,  y  compris  les  pensionnaires  ou 
les  -logeurs  possibles,  il  laissera  en  blanc  un  nombre  correspon- 
dant  de  lignes  sur  le  questionnaire  sur  la  population  pour  y  faire 
une  entree  pour  chaque  personne. 

58.  Menages  dont  tous  les  membreg  sont  absents.     Si  un 

enumerateur  rencontre  dans  son  district  un  logement  habituelle- 
ment  occupe  par  un  menage  ma'is  qui  est  ferme  et  dont  tous  les 
membres  sont  temporairement  absents,  il  doit  obtenir  d'un  voi- 
sin  les  renseignements  quant  au  nombre  de  personnes  qui  compo- 
ser^ ce  menage  et  en  faire  immediatement  rapport  au  Bureau 
Federal  de  la  Statistique  a  Ottawa  sur  la  carte  "Maison  fermee", 
conformement  aux  instructions  relatives  a  1'usage  de  cette  carte 
dans  le  paragraphe  suivant. 

59.  Les  cartes  "  Logement  ferme  "  et  "  Menage  absent  ". 

(1)  Regie.  Toute  personne  doit  etre  comptee  parmi  la  popu- 
lation a  l'endroit  de  son  domicile  ordinaire.  (Voir  instruction  45 
(2)).  II  s'ensuit  au  eontraire  qu'aucune  personne  ne  doit  etre 
comptee  parmi  la  population  a,  l'endroit  oil,  le  jour  du  recense- 
ment,  il  peut  arriver  qu'elle  reside  temporairement. 

(2)  La  carte  "logement  ferme".  Subordonnement  a.  la 
regie  il  doit  etre  pourvu  a  Enumeration  des  occupants  d'un 
domicile  permanent  lorsque  ses  occupants  sont  tous  absents  et 
que  le  logement  est  ferme  temporairement.  Les  dispositions  a 
oe  sujet  sont  les  suivantes:— 

(a)  Jorsqu'un  enumerateur  rencontre  une  maison  ou  Ton  ne 
repond  pas  au  coup  de  sonnette  de  la  porte,  il  doit  demander  aux 
voisins,  concierges  ou  toute  autre  personne  pouvant  le  renseigner, 
si  les  occupants  ne  sont  sortis  que  momentanement  ou  s'ils  sont 
domiciles  temporairement  ailleurs;  s'il  ne  peut  obtenir  les  rensei- 
gnements  exiges  en  vertu  du  recensement,  il  inscrira  les  details 
suivants  sur  une  carte  Logement  ferme: 

(I)  Le  nom  de  la  cite,  de  la  ville,  du  village  ou  de  l'endroit 
ou  est  situe  le  logement  ferme. 

(II)  Le  nom  et  le  numero  de  la  rue  oil  est  situe  le  logement 
ferme. 

(Ill)  Le  nom  et  le  numero  de  ses  propres  district  et  sous- 
district  de  recensement. 
(IV)  Le  nom  du  chef  de  menage  du  logement  ferme. 
(V)  Le  nombre  de  personnes  habitant  ce  logement. 
(VI)  Oil  ledit  menage  reside  presentement   temporairement. 
(VII)  Le  nom  de  l'enumerateur. 
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TOUTES  LES  CARTES  DE  "LOGEMENT  FERME"  REMPLIES  PAR  UN  ENUME- 
RATED   DOIVENT    ETRE    RETOURNEES    PAR    LUI    PAR    LA    POSTB    AU 
BUREAU    FEDERAL    DE    LA    STATISTIQUE,    OTTAWA,    LE    JOUR    OU 
ELLES   SONT  REMPLIES,  CES  CARTES   N'oNT  PAS  BESOIN 

d'affranchissement 
(b)  Inscrire  l'adresse  sur  le   questionnaire.      Le   nom   du 

chef  du  menage,  quand  on  pourra  l'obtenir,  de  meme  que  le  nom 
et  le  numero  de  la  rue  sur  laquelle  est  situe  le  logement  ferme 
doivent  etre  inscrits  sur  le  questionnaire  n°  1  sur  la  Population. 
Ecrire  "ferme"  dans  la  colonne  de  l'adresse  (voir  les  lignes  47  et 
48  page  2  du  questionnaire-specimen).  Laisser  en  blanc  sur  le 
questionnaire  un  nombre  de  lignes  suffisant  pour  les  noms  des 
membres  du  menage  absent,  si  le  nombre  de  ceux-ci  ne  peut 
etre  obtenu  exactemen't,  laisser  six  lignes  en  blanc. 

SI    UN    ENUMERATEUR    FAIT    BIEN    SON    TRAVAIL    CHAQUE    LOGEMENT 

FIGURERA     AU     QUESTIONNAIRE     AVEC     SON     NUMERO     PROPRE 

DANS  LA  COLONNE  2. 

(3)  Carte  "  menage  absent ".  La  regie  donnee  ci-dessus 
pourvoit  a  ce  que  les  membres  d'un  menage  domicilie  temporai- 
rement  ailJeurs  puissent  etre  comptes  parmi  la  population  de 
1'endroit  de  leur  domicile  ordinaire.  Les  dispositions  a,  ce  sujet 
sont  les  suivantes: 

lorsqu'un  enumerateur  Teneontre  un  menage  (un  menage 
peut  se  resumer  a  vine  personne— voir  definition  d'un  menage,  ins- 
truction 72  (2))  domicilie  temporairement  dans  son  sous-district 
et  qu'il  apprend  que  ce  menage  a  ferme  momentanement  son 
logement  ordinaire,  il  doit  l'enumerer  sur  son  questionnaire  et 
placer  un  asterisque  ou  etoile  (ainsi*)  dans  la  marge  de  gauche 
de  la  feuille  en  regard  de  chaque  nom  inscrit,  et  inscrire  les  details 
suivants  sur  la  carte  de  "  Menage  absent " : 

(I)  Le  nom  du  chef  du  menage. 

(II)  Le  nombre  de  personnes  composant  le  menage. 

(III)  Le  nom  de  la  cite  ou  ville  ou  est  situe  le  domicile 

permanent.  .     , 

(IV)  Le  nom  et  le  numero  de  la  rue  ou  est  situe  le  loge- 
ment ordinaire  du  menage. 

(V)  La  province  et  le  district  du  logement  ordinaire. 

(VI)  La  page  et  le  numero  du  logement  tels  qu'inscrits  sur 
le  questionnaire  1. 

(VII)  Le  nom  et  le  sous-district  de  recensement  de  1  enume- 

Les  renseignemente  relatifs  au  logement  sur  le  questionnaire 
1  doivent  porter  sur  le  logement  habite  en  permanence  par  le 
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menage.  Dans  le  cas  des  menages  enumeres  dans  des  chalets 
d'ete  et  qui,  pour  le  moment,  n'ont  pas  de  domicile  permanent, 
I'enumerateur,  au  lieu  de  les  enumerer  dans  les  colonnes  1,  2 
et  3  du  questionnaire  1,  indiquera  1'endToit  de  leur  dernier  domi- 
cile^ permanent.  Pour  ces  menages,  il  enverra  une  carte  de 
"menage  absent"  sur  laquelle  il  indiquera  que  ce  menage  devrait 
etre  credite  a,  un  domicile  permanent  mais  que  pour  le  moment 
il  n'en  a  pas. 

TOUTES  LES  CARTES  DE  "MENAGE  ABSENT"  REMPLIES  PAR  UN  ENUME- 
RATED   DOIVENT    ETRE    RETOURNEES    PAR    LUI    PAR    LA    POSTE    AU 
BUREAU  FEDERAL  DE  LA  STATISTIQUE  A  OTTAWA  LE  JOUR  OU 
ELLES  SONT  REMPLIES.      CES  CARTES   N'ONT  PAS 
BESOIN    D'aFFRANCHISSEMENT 

60.  Logements  inhabites.  Lorsque  I'enumerateur  rencontre 
un  logement  inhabite  mais  propre  a  l'etre,  il  l'inscrira  sur  le 
questionnaire  de  la  facon  suivante : 

Colonne  1— Emtrer  le  numero  de  la  maison  dans  laquelle  se 
trouve  le  logement  inhabite  de  la  meme  maniere  que  pour  le 
num&o  de  la  maison  contenant  un  logement  habite. 

Colonne  2— Inscrire  le  numero  du  logement  de  la  maniere 
ordinaire. 

Colonne  4— Ecrire  le  mot  "inhabite". 

Colonne  6— Ecrire  le  nom  et  le  numero  de  la  rue. 

Colonne  9— Indiquer  le  genre  de  logement. 

Les  chalets  d'ete'  et  les  huttes  inoccupes  ne  doivent  pas  etre 
enumeres. 

Laisser  toutes  les  autres  en  blanc.  (Voir  questionnaire-spe- 
cimen page  2  ligne  20). 

61.  (1)  Enumerer  tous  les  logements.  Tous  les  loge- 
ments occupes  ou  non,  sauf  les  chalets  d'etg  et  les  huttes  inoccu- 
pes, doivent  etre  inscrits  sur  le  questionnaire.  Si  un  logement  est 
INHABITE,  il  doit  etre  entre  conformement  a  1'instruction  60. 
S  il  est  habite  mais  temporairemerat  FERME  et  que  le  manage 
qui  1  occupe  est  absent,  il  doit  etre  entre  conformement  a  1'ins- 
truction 59. 

(2)  Un  enumerateur  ne  doit  pas  conclure  qu'un  logement 
est  inhabite  parce  qu'il  est  ferme  lors  de  sa  visite.  II  doit  s'en- 
querir  des  voisins,  concierges,  etc.,  arm  de  savoir  si:— 

(a)   il  est  INHABITE. 

(6)  il  est  ferme  parce  que  le  menage  qui  l'oocupe  est  domi- 
cilii temporairement  ailleurs. 

(c)  tous  les  membres  du  menage  ne  sont  que  momentan£- 
ment  eortis. 
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(3)  L'enumerateur  ne  doit  pas  non  plus  conclure  qu'unt 
maison  est  inhabited  ou  que  personne  n'y  couche  parce  qu'elle 
semble  ne  servir  qu'a  des  fins  commerciales;  il  doit  tirer  la  chose 
au  clair  en  se  renseignant  soigneusement. 

62.  Methode  de  faire  les  entrees.  Les  entrees  sur  le  ques- 
tionnaire doivent  etre  faites  de  la  facon  suivante  :— 

(a)  Se  servir  d'encre  noire  ou  bleu  noir. 

(b)  Ecrire  lisiblement  et  ne  pas  faire  de  taches  sur  les  ques- 
tionnaires. 

(c)  Eviter  d'effacer  et  d'ecrire  entre  les  lignes. 

(d)    NE  PAS  SE  SERVIR  DE  MARQUES  DE  DITTO  SATJF  DANS  LA  COLONNE  4. 

63.  Recensement  separe  des  subdivisions  politiques.      Le 

sous-district  d'un  enum6rateur  peut  comprendre  deux  ou  plus  de 
deux  parties  ou  subdivisions  telles  que : — 

(a)  deux  ou  plus  de  deux  townships,  districts,  paroisses  ou 
autres  subdivisions  d'un  district  electoral  ou  partie  de  telle  subdi- 
vision. 

(b)  deux  quartiers  ou  plus  d'une  cite,  ville  ou  village  ou  par- 
ties de  tels  endroits. 

N.B.— Dans  tous  ces  cas,  remuneration  d'une  telle  subdivision 
de  recensement  doit  etre  terminee  avant  de  commencer  celle 
d'une  autre.  Pour  chaque  subdivision,  commencer  les  entrees  au 
haut  d'une  nouvelle  page  du  questionnaire  sur  la  population;  et  a 
la  fin  des  entries  de  la  population  de  cette  subdivision,  1'enumera- 

teur  6crira:  "ici  se  termine  remuneration  de ",  don- 

nant  le  nom  du  township,  quartier  ou  autre  subdivision  selon  le 
cas  et  laissant  en  Wane  le  reste  des  lignes  sur  cette  page.  Chaque 
municipality  ou  partie  de  municipality  constitue  un  arrondisse- 
ment  distinct  d'enumSration,  et  le  recensement  doit  y  etre 
effectue  suivant  les  instructions  14  et  15.  Ceci  s'applique  particu- 
lierement  aux  parties  de  municipality  qui  se  trouvent  dans  deux 
ou  plus  de  deux  districts  electoraux.  (Voir  instructions  14-15-26-39) . 

64.  Village  non  incorpore.     Lire  attentivement  l'instruc- 

tion  24.  .        .         ,     , 

65.  Fin  de  chaque  journee.  A  la  fin  de  chaque  journee  de 
travail,  l'enumerateur  tirera  une  ligne  dans  la  marge  droite  du 
questionnaire  au-dessous  du  dernier  nom  inscrit  ce  jour-la  dont 
il  indiquera  la  date  comme  suit:  2  juin.  (Voir  questionnaire- 
specimen) . 

66.  En-tete  du  questionnaire.  Avant  d'inscrire  un  seul  nom 
sur  une  page  du  questionnaire,  l'enumerateur  remplira  les  espaces 
blancs  de  l'en-tete  de  chaque  page  en  y  inscrivant  le  nom  de  la 
province,  le  nom  et  le  numero  du  district  electoral,  le  numero  du 
sous-district  d'enumeration.   Dans  le  dernier  espace  blanc  du  cot6 
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droit  de  la  feuille,  il  indiquera  si  son  arrondissemenfc  d'enumera- 
tion  est  une  cite,  une  ville,  un  village,  une  municipality,  un 
township  ou  une  paroisse  et  signers  son  nom.  (Voir  question- 
naire-specimen). Le  commissaire  veillera  particulierement  a.  ce 
que  chaque  enume>ateur  sous  sa  direction  comprenne  bien  Ja 
methode  de  remplir  l'en-tete  du  questionnaire.  II  est  tenu  en 
outre  de  faire  remplir  par  les  enumeVateurs,  en  sa  presence,  l'en- 
tete  d'au  moins  un  questionnaire  de  chaque  sorte  devant  servir 
an  recensement  de  leur  subdivision. 

MARGES    DU    QUESTIONNAIRE 

67.  (1)  Marge  gauche.  Les  details  suivants  devront  etrc 
inscrits  dans  la  marge  gauche  du  questionnaire  sur  la  population, 
formule  n°  1. 

(2)  Hotels.  Indiquer  ceux-ci  dans  la  marge  gauche  au 
moyen  d'une  parenthese  renfermant  les  noms  de  toutes  les  person- 
nes  habitant  1'hotel  et  en  ecrivant  le  mot  "Hotel".  Donner  aussi 
le  nom  de  1'hotel  s'il  en  a  un. 

(3)  Maisons  de  pension  ou  de  logeurs.  Indiquer  celles-ci 
dans  la  marge  gauche  du  questionnaire  par  une  parenthese  ren- 
fermant les  noms  des  personnes  vivant  dans  la  maison  de  pen- 
sion et  par  le  mot  "Maison  de  pension".  (Voir  questionnaire- 
specimen,  page  2,  lignes  26  a  31). 

(a)  Qu'est-ce  qu'une  maison  de  pension  ou  de  logeurs? 
Pour  les  fins  du  recensement  une  maison  de  pension  ou  de  lo- 
geurs est  un  logement  servant  au  commerce  de  location  de 
chambres.  Un  logement  ordinaire  dont  une  ou  deux  pieces  sont 
louees  pour  suppleer  au  revenu  de  la  maison  n'est  pas  consider^ 
comme  une  maison  de  pension  ou  de  logeurs. 

Si  un  enumerateur  rencontre  un  logement  ou  1'on  prend  des 
logeurs,  il  devra  demander  si  ce  logement  est  une  maison  de 
pension  ou  de  logeurs  au  sens  de  la' definition  ci-dessus. 

(4)  Institutions.  Indiquer  celles-ci  dans  la  marge  de  gauche 
du  questionnaire  par  une  parenthese  renfermant  les  noms  de  tou- 
tes les  personnes  y  vivant  et  par  le  mot  "Institution".  Indiquer 
aussi  le  nom  de  l'institution  si  elle  en  a  uh.  (Voir  questionnaire- 
specimen,  page  2,  lignes  40  a  43). 

(a)  Qu'est-ce  qu'une  institution?  Pour  les  fins  du  recense- 
ment, une  institution  est  toute  maison  qui  n'est  pas  un  logement 
prive,  un  hotel  ou  une  maison  de  pension.  En.voici  des  exem- 
ples: — 

I.  Hopitaux  de  fcous  genres. 
II.  Sanatoriums. 
III.  Y.M.C.A.  et  Y.W.C.A. 
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IV.  Olubs. 
V.  Pensions. 
VI.  Camps  de  secours. 
VII.  Colleges,  couvents,  monasteres,  etc. 
VIII.  Casernes  militaires. 
IX.  Citadelles  de  1'Armee  du  Salut,  etc. 
X.  Asiles  donnant  a  coucher. 
XI.  PSnitenciers. 
XII.  Maisons   de   reforme. 
Cette  liste  ne  pretend  pas  indiquer  tous  lea  etablissements 
qui  sont  des  institutions.    Elle  offre  des  exemples  seulement.    Si 
un  enume>ateur  est  dans  le  doute  quant  a,  l'etablissement  qu'il 
devra  designer  comme  une  institution,  il  fera  mieux  de  l'indiquer 
comme  s'il  en  6tait  une,  la  chose  pouvant  etre  facilement  v6rifi6e 
plus  tard. 

(5)  Maisons  d'appartements.  Indiquer  celles-ci  dans  la 
marge  gauche  du  questionnaire  par  une  parenthese  renfermant 
les  menages  vivant  dans  la  maison  d'appartements  et  par  le  mot 
"Appartement". 

68.  Marge  droite.  En  marge  droite,  l'enumerateur  indi- 
quera  le  progres  quotidien  de  son  travail  en  y  inscrivant  la  date 
en  regard  de  la  derniere  personne  enumeree  au  coura  de  la 
journee  (voir  questionnaire-specimen,  page  2,  lignes  8  et  37,  mar- 
ge droite). 

COLON  NE  1 — MAISONS 

69.  (1)  Numerotage  des  maisons  dans  l'ordre  des  visites. 

Dans  la  colonne  1,  chaque  maison  sera  numerotee  dans  l'ordre 
de  sa  visite.  La  premiere  visitee  sera  numerotee  "1",  la  deuxieme, 
"2"  et  ainsi  de  suite  jusqu'a  oe  que  remuneration  du  souskiistrict 
soit  terming.  Le  numero  sera  toujours  inscrit  en  regard  du  nom 
de  la  premiere  personne  enume>6e  dans  chaque  maison  et  ne 
sera  pas  repute  pour  les  autres  personnes,  logements  ou  menages 
contenus  dans  la  meme  maison.  Mais  lorsque  l'enumerateur 
reviendra  a  une  maison  d6ja  partiellement  enumeree,  il  r&nscrira 
le  meme  numero  afin  d'identifier  les  personnes  avec  la  maison 
qu'elles  habitent.  (Voir  questionnaire-specimen,  page  2,  lignes 
34et44). 

(2)  Definition  d'une  "maison".  Pour  les  fins  du  recense- 
ment,  une  maison  est  tout  Edifice  ou  tout  batiment  dans  lequel 
vivent  ordinairement  une  ou  plusieurs  personnes.  Elle  peut  ne 
contenir  qu'un  logement  comme  une  "maison  simple",  ou  deux 
logements  ou  plus  comme  une  "maison  d'appartements",  une 
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"rangee"  ou  "terrasse",  une  "maison  semi-detacheV'  ou  "double" 
ou  un  "duplex",  ou  un  edifice  contenant  des  "plain-pied",  etc. 
En  tout  cas,  independamment  du  nombre  de  logements  qu'il  con- 
sent, chaque  edifice  ne  compte  que  pour  une  seule  maison  et 
sera  numerote  en  consequence.  Une  maison  peut  aussi  etre  une 
tente,  un  wagon  de  chemin  de  fer,  un  magasin,  une  remorque,  un 
abri  souterrain,  une  barge,  un  bateau,  si  ceux-ci  servent  a  l'h'abi- 
tation  humaine. 


COLONNE    2 — LOGEMENT 

70.  (1)  Numero  tage  des  logements  dans  l'ordre  des  visi- 
tes.  Tout  logement  structuralement  separe  doit  etre  numerote 
dans  la  colonne  2  dans  l'ordre  qu'il  aura  ete  enumer£.  Ainsi,  le 
premier  logement  visite  portera  le  numero  "1",  le  deuxieme,'  le 
numero  "2"  et  ainsi  de  suite  jusqu'a,  ce  que  le  dernier  logement 
du  sous-district  ait  dte  enumere.  Le  numero  doit  toujours  Stre 
inscrit  en  regard  de  la  premiere  personne  enumeree  dans  chaque 
logement  et  ne  doit  pas  etre  repete  pour  les  autres  personnes  du 
meme  logement  meme  si  elles  font  partie  d'un  menage  different. 

(2)  Definition  d'un  "logement".  Un  logement  est  une  serie 
structuralement  separee  de  pieces  d'habitation  independantes 
ayant  leur  entree  particuliere  de  1'exterieur  de  la  maison  qui  les 
contient  ou  sur  un  corridor  commun  ou  un  escalier  inte>ieur. 
Peuvent  etre  comptes  comme  un  logement: 

(a)  Chaque  maison  simple.  L'enumerateur  se  rappellera 
toutefois  que  ce  qui,  de  1'exterieur,  parait  gtre  une  maison  simple, 
peutt,^  a  la  realite  s'il  y  regarde  de  plus  pres,  etre  une  maison 
divisee  en  deux  ou  plusieurs  logements  structuralement  separes. 
Dans  ce  cas,  il  comptera  autant  de  logements  qu'il  y  aura  de 
telles  unites. 

(6)  Chaque  appartement  ou  suite  de  pieces  dans  une 
"maison  d'appartements",  un  "duplex"  ou  un  "triplex". 

(c)  Chaque  plain-pied  dans  une  maison  contenant  des 
plain-pied. 

(d)  Chaque  section  (ou  soi-disant  "maison")  d'une  "rangee" 
ou  "terrasse". 

(e)  Chaque  moitic  d'une  maison  "semi-detachee"  ou  "dou- 
ble". 
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L'enumerateur  devra  aussi  se  rappeler  que  ce  qui  parait  etre 
souvent  une  moitie  d'une  maison  "semi-detachee"  ou  une  section 
d'une  "rangee"  ou  "terrasse"  peut  etre  une  maison  divisee  en  deux 
logements  independants  ou  plus.  Dans  ces  cas,  chaque  unite  sera 
numerotee  dans  la  colonne  2  comme  un  autre  logement. 

71.  D'autre  part,  il  arrive  souvent  que  plusieurs  pieces  d'un 
logement  sont  outillees  pour  travaux  menagers  legers  et  bous- 
loufies  a  un  autre  menage.  Ces  pieces  amenagees  pour  travaux 
legers  ne  constituent  pas  un  logement  independant  strueturale- 
ment  separe  et  ne  doivent  pas  etre  enumerees  comme  tel.  Elles 
peuvent  etre  facilement  reconnues  par  le  fait  que  les  occupants 
doivent  partager  les  commodites  menageres,  telles  que  la  salle 
de  bain  ou  la  cuisine,  avec  d'autres  menages  vivant  dans  la  maison. 
L'enumerateur  ne  devra  pas  numeroter  separement  dans  la  colon- 
ne 2,  ces  pieces  affectees  "aux  travaux  menagers  legers". 

Les  personnes  vivant  soit  a,  l'arriere  ou  au-dessus  de  locaux 
d'affaires  tels  que  buanderies,  epiceries,  etc.,  seront  enumerees 
comme  habitant  un  logement  dans  un  plain-pied  et  seront  desi- 
gnees comme  telles  dans  la  colonne  9. 


COLONNE  3 — LE   MENAGE 

72.   (1)  Numerotage  des  menages  dans  l'ordre  des  visites. 

Chaque  menage  sera  numerate  dans  la  colonne  3  dans  l'ordre  de 
sa  visite  et  de  son  enumeration.  Le  premier  menage  visits 
porte  le  numero  "1",  le  deuxieme,  le  numero  "2"  et  ainsi  de 
suite  jusqu'd,  ce  que  l'enumeration  du  sous-district  soit  terminee. 
Les  num6ros  devront  tou jours  etre  inscrits  en  regard  du  nom  de 
la  premiere  personne  enumeree  dans  chaque  menage,  laquelle, 
dans  chaque  cas,  sera  le  chef  du  menage.  Le  numero  ne  sera  pas 
repute'  pour  les  autres  personnes  faisant  partie  du  menage.  (Voir 
instruction  81,  (1)). 

(2)  Definition  du  "menage".  Un  menage  se  compose  d'une 
personne  ou  d'une  groupe  de  personnes  vivant  en  commun  dans 
une  unite  de  logement.  Les  personnes  qui  constituent  ce  groupe 
peuvent  etre  ou  non  attachees  par  les  liens  de  la  parente,  mais 
si  elles  vivent  ensemble  d'apres  des  arrangements  menagers  com- 
muns,  elles  constituent  un  menage.  Ainsi,  un  serviteur  qui  couche 
dans  la  maison  oil  il  est  employe — une  bonne,  un  gareon  a  tout 
faire,  un  homme  engage,  etc. — fait  partie  du  menage  qui  l'em- 
ploie.  De  meme  un  pensionnaire  ou  un  logeur  appartient  au 
menage  chez  lequel  il  couche. 
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(3)  II  convient  de  noter  soigneusemcnt  que  deux  ou  plu- 
sieurs  menages  peuvent  occuper  le  meme  logement.  S'ils  occ'upent 
des  parties  separees  du  logement  et  que  leur  unite'  menagere  est 
entierement  separee  (tables  separees),  ils  doivent  figurer  comme 
menages  distincts  et  les  entrees  pour  chacun  doivent  etre  faites 
dans  les  colonnes  7  a  10  inclusivement  qui  d6crivent  la  maison. 
(Voir  questionnaire-specimen  page  2,  ligne  4).  Dans  la  deter- 
mination de  ce  qui  constitue  un  menage  les  elements  de 
consanguinite  ou  de  parente  legale  doivent  etre  ^cartes  totale- 
ment  puisqu'il  s'agit  de  savoir  s'il  y  a  ou  non  des  arrangements 
menag'ers  distincts. 

(4)  Menages   dans   les   appartements   et   plain-pied.      Les 

logements  dans  les  appartements  ou.les  plain-pied  sont  generale- 
ment  trop  exigus  pour  qu'ils  soient  occupes  par  plus  d'un  menage ; 
il  y  en  a  neanmoins  qui  le  sont  et  l'enumerateur  veillera  a  ne  pas 
les  omettre. 

(5)  Menages  dans  les  maisons  de  Iogeurs.  Les  occupants 
d'une  maison  de  Iogeurs  forment  generalement  •  un  menage.  II  y 
a  des  cas  toutefois,  ou  des  personnes  vivent  dans  des  maisons  de 
Iogeurs  appartenant  k  des  unites  menageres  distinctes  de  l'unite 
menagere  generale;  ces  personnes  seront  enumerees  comme  appar- 
tenant a.  des  menages  distincts. 

(6)  Menages  dans  les  hotels.  La  plupart  des  personnes 
vivant  dans  les  hotels  appartiennent  a  l'unite  menagere  generale  ' 
de  l'hotel;  elles  doivent  etre  en  consequence  enumerees  comme 
appartenant  au  menage  de  l'hotel.  II  y  a  cependant  des  per- 
sonnes qui  vivent  dans  des  hotels  et  particulierement  dans  les 
hotels  d'appartements  et  qui  appartiennent  a  des  unites  mena- 
geres distinctes  de  celle  de  l'hotel  en  general.  Elles  seront  enu- 
merees comme  appartenant  a.  des  menages  distincts. 

(7)  Menages  dans  les  institutions.  La  plupart  des  employes 
et  des  pensionnaires  d'une  institution  font  partie  de  l'unite 
menagere  generale  de  la  maison;  ils  doivent  etre  inscrits  comme 
faisant  partie  d'un  seul  menage.  Mais  la,  ou  les  directeurs  ou 
employes  habitent  des  quartiers  separes  ayant  leur  propre  instal- 
lation menagere,  ils  doivent  etre  enumeres  comme  menages  sepa- 
res. (Pour  la  definition  d'une  "institution",  voir  instruction  67 
(4)  (a).) 

(8)  Personnes  vivant  seules.  On  vena  d'apres  la  definition 
d'un  menage  qu'une  seule  personne  peut  constituer  un  menage. 
Toute  personne  vivant  seule  dans  un  appartement,  une  maison 
simple,  un  plain-pied,  etc.,  ou  un  employe  vivant  dans  un  maga- 
sin,  une  banque,  etc.,  doivent  figurer  comme  menages  separes. 
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COLONNB  4 — NOM 

73.  (1)  Comment  ecrire  le  nom  d'une  personne.  Le  der- 
nier nom  ou  nom  de  famille  sera  6crit  le  premier  puis  le  prenom 
ordiriairement  employe  suivi  ou  precede  des  initiates  des  autres 
prenoms,  comme  par  exemple:  Smith,  Richard  J.;  Jones,  C. 
Paul,  etc.  Dans  le  cas  des  nouveau-nes  qui  n'ont  pas  encore  de 
prenom,  on  inscrira  "nouveau-ne".  La  ou  le  nom  de  famille  est 
le  meme  que  celui  qui  parait  a.  la  ligne  au-dessus,  il  ne  sera  pas 
repete  mais  remplacS  par  les  marques  de  "ditto".  (Voir  ques- 
tionnaire-specimen) . 

(2)  Quels  sont  les  noms  a  inscrire?  Toutes  les  personnes 
composant  le  menage,  i.e.,  toutes  les  personnes  qui  couchent 
regulierement  dans  cet  endroit.  Parmi  ces  personnes,  il  y  a  les 
enfants  nes  avant  et  les  personnes  d&cedees  apres  minuit  le  ler 
juin  1941.  Si  dans  le  menage,  il  y  a  une  personne  venue  au 
Canada  d'un  autre  pays  en  1939,  1940  ou  1941  a  cause  de  la 
guerre  et  qu'elle  n'a  pas  l'intention  d'y  elire  domicile  permanent 
bien  qu'elle  doive  y  sojourner  pendant  toute  la  duree  de  la 
guerre,  cette  personne  sera  enumeree  comme  membre  du  menage 
et  l'enumerateur  inscrira  la  lettre  "x"  apres  1'annee  d'immigra- 
tion  dans  la  colonne  22.  Ceci  s'applique  a  toutes  les  personnes 
qui  sont  au  Canada  comme  refugies  et  evacues  pour  la  duree 
de  la  guerre  mais  pas  aux  personnes  qui  sont  au  Canada  en 
missions  ofncielles. 

L'enumerateur  n'incrira  pas  les  noms  des  enfants  nes  apres 
minuit  le  ler  juin  1941  ni  ceux  des  personnes  decedees  avant 
cette  heure.  Les  personnes  vivant  temporairement  avec  le 
menage  et  qui  ont  un  domicile  permanent  ailleurs  ne  seront  pas 
enumerees. 

(3)  Avant  de  commencer  la  liste  des  personnes,  l'enumera- 
teur s'assurera  si  toutes  les  personnes  vivant  dans  le  logement  ne 
forment  qu'un  menage  ou  en  forment  plus  d'un.  (Voir  instruc- 
tion 72  (2),  definition  du  menage).  S'il  y  a  plus  d'un  menage 
dans  le  logement,  chacun  sera  enumere  separement  et  aura  un 
numero  distinct  dans  la  colonne  3. 

(4)  Ordre  de  remuneration.  Les  noms  des  personnes  ap- 
partenant  a  un  tel  menage  seront  inscrits  l'un  a  la  suite  de  l'autre 
dans  la  colonne  4  d'apres  l'ordre  suivant:  chef  du  menage,  Spouse 
du  chef,  enfants  non  maries  par  ordre  d'age,  enfants  marifo  avec 
leurs  families,  autres  parents,  serviteurs  et  autres  employes, 
pensionnaires  et  logeurs  et  toutes  autres  personnes  faisant  partie 
du  menage.  L'enumerateur  veillera  a  ce  que  chaque  menage  ait 
un  numero  dans  la  colonne  3. 
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(5)  Personnes  dans  leg  institutions.  Les  noms  des  personnes 
appartenant  au  menage  general  d'une  institution  seront  inscrits 
dans  l'ordre  »uivant:  directeur,  employes,  pensionnaires,  etc. 
Les  menages  distincts  qui  vivent  dans  une  institution,  tels  que 
les  menages  composes  d'un  officier  militaire  et  de  sa  famille  et 
qui  vivent  aux  casernes  dans  des  quartiers  reserves  aux  officiers, 
ou  d'un  medecin  et  sa  famille  qui  vivent  dans  des  quartiers 
speciaux  offerte  par  un  hopital,  etc.,  doivent  etre  inscrits  separe- 
ment  du  menage  general  de  l'institution  et  avoir  des  numiSros 
qui  leur  soient  propres  dans  la  colonne  3. 

COLONNE   5 — SERVICES   DE    GUERRE 

74.  (1)  L'entree  dans  cette  colonne  doit  Stre  faite  de  la 
faeon  suivante:  apres  avoir  inscrit  chaque  personne  l'enumera- 
teur  demandera  si  cette  personne  est  en  service  actif  dans  l'armee 
canadienne,  soft  de  terre,  de  mer  ou  de  1'air  ou  dans  le  corps 
lnfirmier,  ou  si  elle  a  fait  du  service  militaire  dans  un  camp  avec 
une  unite  de  reserve  entre  le  2  juin  1940  et  le  2  juin  1941  Si 
la  reponse  est  "oui",  il  ecrira  "O"  dans  la  colonne  5  si  la  per- 
sonne est  outre-mer  et  "A.C."  si  elle  est  en  service  actif  au  Ca- 
nada Si  la  personne  a  fait  du  service  militaire  dans  un  camp 
avec  une  unite  de  reserve,  l'enumerateur  inscrira  dans  la  colonne 
5  le  nombre  de  jours  passes  au  camp. 

(2)  Si  une  personne,  membre  d'un  menage,  est  outre-mer 
ou  dans  un  camp  canadien,  employee  dans  les  huttes  de  l'Armee 
du  Salut  de  k  Croix  Rouge,  du  Y.M.C.A.,  ou  des  Chevaliers 
de  Colomb,  une  entree  devra  etre  faite  dans  la  colonne  5  tout 
comme  pour  les  personnes  qui  sont  dans  le  service  militaire 
Dans  chaque  cas,  l'entree  sera  "0"  dans  la  colonne  5  si  la  per- 
sonne est  outre-mer,  et  "A.C."  si  elle  est  au  Canada.  Dans  le  cas 
des  personnes  qui  sont  au  Canada,  l'enumerateur  inscrira  le  nom 
du  camp  dans  la  colonne  6  suivi  des  lettres  "A.S."  pour  Armee  du 
Salut,  "C.R."  pour  Croix  Rouge,  "Y"  pour  Y.M.C.A.,  et  "C.  de 
C."  pour  Chevaliers  de  Colomb.  Dans  le  cas  ou  elles  sont 
outre-mer,  l'entree  dans  la  colonne  6  sera  le  nom  de  l'institution 
avec  les  memes  abreviations. 

COLONNE  6 — DOMICILE 

75.  (1)  Districts  urbains.  Dans  les  cites,  villes,  villages 
incorpores  et  banlieues  residentielles,  le  numero  de  la  maison  et 
le  nom  de  la  rue  seront  entres  dans  la  colonne  6. 
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(2)  Districts  ruraux.  Dans  les  provinces  du  Manitoba,  de 
la  Saskatchewan  et  de  l'Alberta,  l'enumerateur  inscrira  la  section, 
le  township,  le  rang  et  le  meridien  ou,  dans  quelques  cas  rares,  la 
paroisse  et  le  lot.  Dans  les  autres  provinces,  l'enumerateur 
inscrira  la  paroisse  ou  le  township,  dans  la  colonne  6. 

(3)  Le  lieu  de  domicile  sera  indique  dans  la  colonne  6  en 
regard  seulement  du  nom  du  chef  du  menage. 


COLON  NES    7    A    10 — DESCRIPTION    DE    LA    MAISON 

76.  Les  reponses  a  ces  questions  doivent  etre  entrees  pour 
chaque  menage  sur  la  ligne  qui  sert  a  1 'enumeration  du  chef, 
i.e.,  sur  chaque  ligne  ou  il  y  a  une  entree  dans  la  colonne  3. 

77.  Colonne  7 — Occupee  par  son  proprietaire  ou  par  un 
locataire.    (1)    Maison   occupee   par   son   proprietaire.      Si    la 

maison  est  la  proprifite'  du  chef  ou  de  tout  autre  membre  du 
menage  qui  l'occupe,  le  detail  doit  en  etre  indique'  par  la  lettre 
"P"  dans  la  colonne  7  en  regard  du  nom  du  chef  du  menage. 
Pour  qu'une  maison  soit  considered  comme  "occupee  par  son 
proprietaire''  il  n'est  pas  necessaire  qu'elle  soit  entierement  payee. 
Elle  sera  considered  ainsi  meme  si  elle  est  hypothequee. 

(2)  Maison  "  louee  ".  Lorsque,  selon  la  definition  contenue 
dans  l'instruction  77  (1)  une  maison  n'est  pas  occupee  par  son 
proprietaire,  elle  doit  etre  enumeree  comme  "louee",  et  la  lettre 
"L"  inscrite  dans  la  colonne  7  en  regard  du  nom  du  chef  du 
menage.  Si  la  maison  n'est  pas  la  "propriete"  d'un  membre  du 
manage,  elle  doit  etre  enumeree  comme  "louee",  independam- 
ment  du  fait  que  le  locataire  paye  loyer  oil  l'occupe  gratuitement. 

78.  Colonne  8 — Valeur  ou  loyer.  (1)  Si  occupee  par  son 
proprietaire.  Si  la  maison  est  occupee  par  son  proprietaire,  tel 
qu'indique  par  la  lettre  "P"  dans  la  colonne  7,  en  inscrire  la 
valeur  actuelle  dans  la  colonne  8.  Dans  la  plupart  des  cas,  cette 
valeur  devra  etre  estimative  et  l'enumerateur  verra  a  ce  qu'elle 
represente  la  somme  pour  laquelle  la  maison  serait  vendue  dans 
des  conditions  ordinaires,  i.e.  la  somme  pour  laquelle  la  maison 
serait  vendue  librement  le  2  juin  1941,  si  le  proprietaire  trouvait 
preneur.  Dans  le  cas  d'une  personne  vivant  dans  une  suite  ou 
une  maison  d'appartements  lui  appartenant,  l'enumerateur  divisera 
la  valeur  marchande  de  la  maison  d'appartements  par  le  nombre 
de  suites  et  inscrira  le  resultat  de  cette  operation  dans  la  colonne 
8.    (Voir  questionnaire-specimen  page  2,  ligne  17). 
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La  valeur  du  terrain  sur  lequel  est  situe"  le  logement  et  la 
valeur  des  garages  seront  comprises  dans  celle  du  logement  sauf 
dans  le  cas  des  fermes  ou  la  valeur  des  granges  ou  autres  bati- 
ments  et  la  valeur  de  la  terre  figureront  a  part.  S'il  y  a  des 
locaux  d'affaires  dans  les  memes  maisons,  leur  valeur  ne  sera  pas 
incluse  dans  celle  du  logement. 

(2)  Si  c'est  une  maison  louee,  donner  le  loyer  pour  le  mois 
de  mai  1941.  Si  la  maison  est  louee,  tel  qu'indique  par  la  lettre 
"  L  "  dans  la  colonne  7,  inscrire  le  montant  paye  ou  devant  etre 
paye  en  loyer  pour  le  mois  de  mai  1941,  dans  la  colonne  8.  Seul 
le  loyer  pour  les  quartiers  d'habitation  occupes  par  le  menage 
cnumere  devra  etre  inscrit.  On  veillera  particulierement  a,  ins- 
crire le  loyer  exact  dans  les  cas  suivants: 

(a)  Locaux  d'affaires.  Si  un  loyer  global  est  paye  pour  les 
quartiers  d'habitation  et  le  magasin  ou  les  locaux  d'affaires,  de- 
duire  la  valeur  estimative  en  loyer  du  magasin  ou  des  locaux 
d'affaires  du  loyer  global  et  inscrire  la  difference  d'ans  la  colonne  8. 

(b)  Deux  menages  ou  plus  habitant  le  meme  logement. 
Dans  tous  les  cas  ou  un  logement  abrite  deux  menages  ou  plus  le 
loyer  inscrit  dans  la',  colonne  8  pour  chacun  doit  Stre  le  montant 
verse"  pour  les  pieces  occupees  par  chacun  des  menages.  Si  le 
logement  est  loue  en  entier  par  un  menage  et  que  ce  menage  en 
sous-loue  une  partie  a.  un  autre,  le  montant  du  loyer  pour  les 
pieces  occupees  par  le  premier  doit  etre  estime'  et  inscrit  dans  la 
colonne  8. 

(c)  Maisons  de  ferme.  D'habitude,  les  maisons  de  ferme  ne 
sont  pas  louees  separement  du  reste  de  la  ferme  et  le  loyer  com- 
prend  celui  de  la  maison,  des  autres  batiments  et  de  la  terre. 
Dans  ce  cas,  1'enumSrateur  ne  tentera  pas  d'estimer  le  loyer  de  la 
maison  seule  et  inscrira  un  tiret  dans  la  colonne  8. 

(d)  Locataires  ne  payant  pas  loyer.  Souvent,  des  personnes 
comme  les  concierges,  les  ministres  du  culte  ou  les  employes  de 
ferme  ont  le  logement  gratuit  en  paiement  d'une  partie  de  leurs 
services.  Dans  des  cas  de  cette  nature  et  dans  d'autres  ou  aucun 
loyer  en  especes  n'est  pay<s,  le  mot  "gratuit"  sera  inscrit  dans  la 
colonne  8.. 

En  faisanf  les  entrees  dans  cette  colonne  on  omettra  les 
cents.  Ainsi  20  dollars  et  40  cents  sera  inscrit  comme  $20,  et  20 
dollars  et  60  cents,  comme  $21,  etc. 

79.  Colonne  9 — Genre  de  logement.  (1)  Dans  cette  co- 
lonne, en  regard  du  nom  du  chef  de  chaque  menage,  l'enumera- 
teur  inscrira  le  genre  de  logement  habits  par  le  menage.  L'entrSe 
dira  si  les  quartiers  d'habitation  du  menage  sont  situes  dans  une 
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maison  "simple",  dans  un  "appartement",  dans  un  "plain-pied", 
dans  une  "rangee"  ou  "terrasse",  dans  une  maison  "semi-d&a- 
cheV',  dans  des  "locaux  d'affaires"  ou  dans  tout  autre  genre  de 
logement. 

(2)  Abreviations  a  employer.  Les  abreviations  suivahtes 
designeront  le  genre  de  logement: 

Appartement  "A"  Semi-detachge  "S.D." 

Rangee  ou  terrasse  "R"  Plain-pied  "PP." 

Maison  simple  "S"  Locaux  d'affaires  "¥" 

Institutions  "Inst.". 

Voir  le  renvoi  du  questionnaire  au  sujet  de  ces  abreviations. 
Seules  les  abreviations  ici  indiquees  devromt  etre  employees. 
Tout  logement  d'un  autre  genre  devra  etre  ddsigne'  par  son  nom 
au  complet. 

(3)  Logement  dans  une  maison  "  simple ".  Ce  genre 
d'habitation  est  une  construction  permanente  dans  laquelle  il  n'y 
a  qu'une  unite  de  logement  independante ;  il  est  souvent  question 
de  maison  "simple"  ou  de  maison  "dgtacheV.  Ordinairement  un 
logement  de  cette  categorie  est  occupS  par  un  seul  menage,  mais 
parfois  il  se  rencontrera  deux  ou  plusieurs  menages  dans  une 
maison  "simple"  chacun  occupant  des  parties  du  meme  logement. 

(4)  Duplex.  II  faudra  toujours  se  rappeler  que  ce  qui,  de 
Text^rieur  parait  etre  une  maison  "simple"  peut  souvent  efere  une 
maison  "d'appartements"  ou  de  "plain-pied"  a  l'interieur.  Ces 
maisons  son*  generalement  des  maisons  "simples"  transformees, 
c'est-a-dire  des  maisons  "simples" '  qui  ont  ete  structuralement 
divisees  a  l'interieur  en  appartements  ou  plain-pied  independaiits. 
Un  menage  habitant  un  quelconque  de  ceux-ci  sera  d^signe  de  la 
lettre  "A"  ou  "P.P."  selon  le  cas,  dans  cette  colonne. 

(5)  Logement  dans  une  maison  "  semi-detachee  ".  Ceci 
veu*  dire  qu'un  menage  habite  ce  que  Ton  designe  parfois 
comme  une  maison  "double".  L'entr^e  "S.D."  doit  etre  faite  dans 
la  colonne  vis-a-vis  du  nom  du  chef  de  chaque  menage  vivant 
dans  cette  maison  dite  "semi-d6tachee". 

(6)  Logement  dans  un  "appartement".  Partout  au  Ca- 
nada on  rencontre  de  gros  blocs  d'appartements  et  les  logements 
individuels  qu'ils  renferment  sont  designes  par  des  noms  divers 
tels  qu'appartements,  suites,  etc.  On  a  generalement  acces  a  ces 
appartements  individuels  par  des  corridors  a  l'interieur  de  I'&Ii- 
fice;  par  consequent,  cet  edifice  a  numdro  sur  rue;  parfois  il  a 
plus  d'un  numSro  et  les  logements  individuels  ont  un  numero  de 
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logement  La  lettre  "A"  doit  etre  inscrite  dans  cette  colonne  eur 
a  meme  hgne  que  le  nom  du  chef  de  chaque  menage  habitant  un 
tel  appartement. 

(7)  Logement  dans  des  "  plain-pied ".  Dans  certaines 
villes,  il  y  a  des  constructions  qui  abritent  plusieurs  families  mais 
qui  different  des  maisons  d'appartements  en  ce  que  chaque  loge- 
ment (plain-pied)  a  son  entree  separe'e  et  indgpendante  de  l'ext.5- 
neur— d'habitude  les  logements  sifcues  au-dessus  du  rez-de- 
chaussee  au  moyen  d'un  escalier  a  l'exteneur  de  l'edifice.  Les 
lettres  "P.P."  doivent  etre  insorites  dans  cette  colonne  sur  la 
meme  hgne  que  le  nom  du  chef  de  chaque  menage  habitant  de 
tels  plain-pied. 

(8)  Logement  dans  des  locaux  d'affaires.  U  arrive  assez 
souvent  qu  un  manage  habite  des  locaux  commerciaux,  comme  par 
exemple  les  families  occupant  des  pieces  a  I'arriere  d'une  buan- 
dene,  au-dessus  d'une  epicerie  ou  parfois  un  gardien  qui  a  son 
logement  dans  une  manufacture,  ete.    Dans  ces  cas,  les  lettres 

V.r.  seront  mscrites  dans  la  colonne  9  sur  la  meme  ligne  que  le 
nom  du  chef  de  chaque  manage  habitant  de  tels  locaux. 

80.  Colonne  10— Pieces  occupees  par  chaque  menage. 
W  Pieces  occupees.  L'enumeVateur  inscrira,  dans  la  colonne 
10,  le  nombre  de  pieces  occupees  par  chaque  m&age  S'il  y  a 
deux  menages  dans  un  logement,  1'entrSe,  sur  la  meme  ligne  que 
le  chef  de  chaque  menage,  indiquera  le  nombre  de  pieces  dans  la 
partie  du  logement  occupee  par  chaque  menage. 

ii  (2j  Nu  8er°nt  PSS  comP^s  comme  pieces:  les  corridors, 
salJes  de  bam,  les  placards,  les  garde-manger  et  les  alc6ves-  les 
greniers,  les  soubassements  a  moins  d'etre  amenagfe  pour  fins 
d  habitation;  les  solariums  et  les  verondas  a  moins  d'etre  amena- 
ges  convenablement  pour  etre  habitds  en  toute  saison. 

(3)  Hotels,  maisons  de  logeurs  et  institutions. 

(a)  D'habitude  toutes  les  personnes  qui  habitent  dans  un 
hotel,  une  maison  de  logeurs  ou  une  institution  font  partie  du 
menage  de  cette  maison,  mais  on  rencontre  des  cas  ou  il  y  a  des 
umtds  menageres  distinctes  des  menages  principaux.  Comme 
chacun  de  ces  groupes  de  personnes  doit  etre  Snum&e'  comme 
menage  distinct,  le  nombre  de  pieces  qu'il  occupe  doit  Stre  indi- 
que"  dans  la  colonne  10.  Seules  les  pieces  occupies  par  les  per- 
sonnes composant  le  manage  principal  de  1'hotel,  de  la  maison  de 
logeurs  ou  de  1'institution  doivent  etre  indiqu^es  en  regard  du 


33 

nom  du  chef  du  menage.  Par  exemple,  dans  un  hopital  ou  lea 
infirmieres,  les  medecins  a  demeure,  les  serviteurs,  etc.,  habitent 
dans  l'institution,  seules  les  pieces  occupees  par  ces  personnes 
seront  entrees  dans  la  colonne  10  en  regard  du  nom  du  chef,  et 
non  toutes  les  pieces  de  l'hopital. 

(b)  Les  enumerateurs  verront  a,  obtenir  leurs  renseignements 
au  sujet  d'un  hotel,  du  propridtaire,  du  gSrant  ou  de  toute  autre 
personne  responsable  qui  a  la  charge  de  l'hotel. 

coi>onne8  11  A  14.— Description  de  la  pebsoknb 

81.  Colonne  11 — Parente  ou  relation  avec  le  chef  du 
menage.  (1)  Chef  du  menage.  Pour  les  fins  du  recensement, 
tout  menage  doit  avoir  un  chef.  Le  nom  du  chef  doit  etre 
inscrit  le  premier  dans  ^enumeration  d'un.  menage  et,sur  la  me- 
me  ligne  que  le  nom  dans  la  colonne  11  doit  Stre  inscrit  le  mot 
"chef". 

(2)  Quelle   personne   doit  etre   inscrite  comme   "  chef "? 

Enumerer  comme  chef,  la  personne  sur  qui  retombe  le  gros  de  la 
responsabilite  de  l'entretien  du  menage.  Toutefois,  lorsque 
1'epoux  et  l'epouse  ou  un  parent  et  les  enfants  non  mari&j  coha- 
bitent  dans  le  meme  manage,  il  faut  toujours  designer  comme 
chef,  1'epoux  plutot  que  l'epouse  et  le  parent  plutot  qu'un 
enfant  non  marie.  Lorsque  le  menage  se  compose  de  freres  et 
sceurs,  l'aine  ou  l'ainee  est  inscrit  ou  inscrite  comme  chef.  Si 
plusieurs  personnes  sans  aucun  lien  de  parente  s'associent  pour 
partager  les  memes  commodites  menageres,  l'une  d'entre  elles 
est  6num6r^e  comme  chef  et  les  autres  comme  "associes". 

(3)  Parente  et  relation  avec  le  chef.  Decrire  les  autres 
membres  du  menage  d'apres  leur  parente  ou  leur  relation  avec  le 
chef,  comme  par  exemple,  epouse,  fils,  fille,  pere,  mere,  petit-fils, 
grand'mere,  bru,  beau-pere,  neveu,  niece,  oncle,  tante,  associS, 
serviteur,  employe,  pensionnaire,  logeur,  6vacue,  refugie,  etc. 

(4)  Institutions  et  hotels.  Dans  une  institution  ou  un 
hotel,  inscrire  comme  "chef"  l'administrateur  ou  l'employd  le 
plus  eleve  du  menage  principal.  Les  entrees  de  la  colonne  11 
pour  les  autres  membres  du  menage  de  institution  ou  de  l'hotel 
indiqueront  leur  relation  par  rapport  a  l'institution  ou  a  l'hotel 
comme  par  exemple,  directeur,  employ^,  pensionnaire,  patient, 
Sieve,  prisonnier,  etc. 

16478-Di 
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(5)  Famille.  II  arrive  que  certains  membres  d'un  menage 
constituent  une  famille  distincte  de  celle  du  chef.  Par  exemple, 
un  chef  de  menage  peut  cohabiter  dans  le  meme  menage  avec  son 
fils  marie,  sa  femme  et  ses  enfants.  Bien  que  oes  personnes 
■  fassent  partie  du  meme  me'nage,  elles  ferment  par  ailleurs  une 
famille  distincte.  Le  cas  echeant,  l'enumerateur  indiquera  ces 
families  en  reunissant  les  noms  de  leurs  membres  dans  une 
parenthese  a,  gauche  de  la  colonne  11.  (Voir  questionnaire-spe- 
cimen, page  2,  lignes  4  a,  6). 

(6)  Definition  de  la  "famille".  Une  famille  se  compose  de 
l'epoux  et  de  l'epouse  (avec  ou  sans  enfants)  ou  du  pere  ou  de  la 
mere  vivant  avec  un  ou  plusieurs  enfants  non  mari6s  dans  la 
meme  unite  menagere. 

(7)  Personnes  a  la  charge  du  chef.  L'enumerateur  deman- 
dera  a.  chaque  personne  composant  le  manage  si  elle  est  a,  la 
charge  du  chef.  Dans  l'affirmative,  il  inscrira  la  lettre  "D"  dans 
la  colonne  11,  apres  la  parente  ou  la  relation  avec  le  chef. 

(8)  Definition  d'une  "personne  a  la  charge".  Pour  les  fins 
du  recensement,  une  personne  a  la  charge  est  une  personne  qui 
depend  entierement  ou  dans  la  proportion  de  50  p.  100  et  plus 
du  chef  du  menage  pour  son  entretien.  Les  maifcresses  de  maison 
ne  doivent  pas  etre  considerees  comme  subordonnees. 

82.  Colonne  12. — Sexe.  Inscrire  dans  cette  colonne  la 
lettre  'M"  pour  chaque  personne  du  sexe  masculin  et  la  lettre 
"F"  pour  chaque  personne  du  sexe  feminin.  Avant  de  faire  1'en- 
tr£e,  comparer  le  nom  avec  :le  sexe  afin  de  ne  pas  faire  l'erreur 
d'inscrire  "F"  en  regard  d'un  nom  masculin  et  vice  versa. 

83.  Colonne  13. — Etat  conjugal.  (1)  Inscrire  dans  cette 
colonne,  1'etat  conjugal  de  chaque  personne  enumeree  en  em- 
ployant  les  abreviaitions  suivantes: 

CSlibataire  'C". 

Marie  "M".  Veuf  ou  veuve  "V". 

Separe  de  facon  perma-  Divorce  "D". 

nente  "MS.". 

(2)  Personnes  separees  de  facon  permanente.  N'inscrire 
"M.  S."  que  pour  les  personnes  mariees  qui,  ppur  des  raisons 
domestiques,  sont  separees  d'une  facon  permanente  bien  qu'elles 
n'aient  pas  divorce.  Les  hommes  maries  que  le  travail  retient  en 
dehors  de  leur  famille  seront  enumeres  comme  "Maries",  et  la 
lettre  "M"  et  non  "M.S."  sera  inscrite  dans  la  colonne  13. 
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84.  Colonne  14. — Age  au  dernier  annivcrsaire.  (1)  Per- 
sonne  de  plus  d'un  an.  L'age  de  chaque  personne  d'un  an  ou 
plus  a  minuit  le  ler  juin  1941  doit  etre  enumerS  en  ann6es  com- 
pletes a  son  dernier  anniversaire  anterieur  au  ler  juin  1941. 

(2)  Enfant  de  moins  d'un  an.  Pour  un  enfant  age  de  moins 
d'un  an  a  minuit  le  ler  juin  1941,  entrer  l'age  dans  cette  colonne 
en  mois  complets  exprimes  en  douziemes  d'annee.  L'enumera- 
teur  verifiera  d'abord  la  date  de  naissance  de  l'enfant  et  inscrira 
ensuite  l'age  d'apres  la  table  suivante: 

(Mois  (Entree 
com-      dans 

Date  de  naissance  de  l'enfant  plets)  C.  14) 

Entre  le  2  mai  1941  et  le  ler  juin  1941  (incl) ...  0  0/12 

Entre  le  2  avril  1941  et  le  ler  mai  1941  (incl.) . .  1  1/12 

Entre  le  2  mars  1941  et  le  ler  avril  1941  (incl.) . .  2  2/12 

Entre  le  2  fevrier  1941  et  le  ler  mars  1941  (incl.)  3  3/12 

Entre  le  2  janv.  1941  et  le  ler  fevrier  1941  (incl.)  4  4/12 

Entre  le  2  d6c.  1940  et  le  ler  Janvier  1941  (incl.)  5  5/12 

Entre  le  2  nov.  1940  et  le  ler  d6c.  1940  (incl.) ....  6  6/12 

Entre  le  2  oct.  1940  et  le  ler  nov.  1940  (incl.) . ...  7  7/12 

Entre  le  2  sept.  1940  et  le  ler  oct.  1940  (incl.) . ...  8  8/12 

Entre  le  2  aout  1940  etle  ler  sept.  1940  (incl.)....  9  9/12 

Entre  le  2  juillet  1940  et  le  ler  aout  1940  (incl.). .  10  10/12 

Entre  le  2  juin  1940  et  le  ler  juillet  1940  (incl.) . .  11  11/12 

(3)  Age  en  chiffres  ronds.  L 'etude  des  recensements  ante- 
rieurs  tend  a  indiquer  une  concentration  d'age  autour  des  chiffres 
ronds  tels  que  30,  35,  40,  etc.  Ceci  tient  de  ce  que  plusieurs  per? 
sonnes  preferent  declarer  leur  age  en  chiffres  ronds  meme  si  ce 
ntet  pas  leur  age  exact.  Pour  cette  raison,  lorsque  l'age  declare^ 
se  termine  par  un  "0"  ou  un  "5",  l'enumerateur  demandera  a  la 
personne  interrogee  si  c'est  bien  la,  son  age  veritable.  Toutefois, 
s'il  est  impossible  d'obtenir  l'age  exact  d'une  personne,  il  inscrira 
l'age  approximatif  plutdt  que  le  mot  "inconnu". 

COLONNES  15,  16  ET  17 — POUR  TOUTES  LES  FEMMES  QUI  SONT  OU  ONT 
ETB    MABIEES 

II  doit  y  avoir  une  entree  dans  chacune  de  ces  trois  colonnes 
pour  toutes  les  femmes  dont  l'inscription  dans  la  colonne  13 
porte  la  lettre  "M",  "V",  "D"  ou  "MS.".  Pour  toutes  les  autres 
personnes,  laisser  ces  colonnes  en  blanc. 

85.  Colonne  15. — Age  au  premier  mariage.  Inscrire  dans 
cette  colonne  1'a.ge  (en  annees  completes)  au  premier  mariage, 
de  chaque  femme  mariee  ou  qui  a  6t6  mariee. 
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86.  Colonne  16. — Nombre  d'enfants  nes  de  cetto  mere 
(moins  les  mort-nes).  Dans  cette  colonne,  l'enumerateur  ins- 
crira  le  nombre  d'enfants  nes  vivants  de  chaque  femme  pour 
laquelle  il  y  a  une  entree  a.  la  colonne  15.  Ceci  comprendra  tous 
les  enfants  nes  du  present  mariage  ou  d'un  manage  anteneur  de 
cette  femme,  de  meme  que  tous  les  enfants  decedes  depuis  leur 
naissance  ou  qui  vivent  presentement  ailleurs  aussi  bien  que  ceux 
qui  vivent  presentement  avec  leur  mere.  Inscrire  la  lettre  "0" 
dans  cette  colonne  s'il  s'agit  d'une  femme  mariee  ou  qui  a  6te 
mariee  mais  qui  n'a  jamais  eu  d'enfants. 

87.  Nombre  d'enfants  vivants.  Reponse  est  exigee  a  cette 
question  chaque  fois  qu'il  y  aura  des  entrees  dans  les  colonnes 
15  et  16.  Du  total  des  enfants  nes  de  chaque  mere  (tel  que 
declare  dans  la  colonne  16)  inscrire  dans  la  colonne  17  le  nombre 
d'enfants  vivants  le  2  juin  1941. 

COLONNE  18 — LIEU  DE  NAISSANCE 

88.  (1)  Lieu  de  naissance.  Dans  cette  colonne  l'enume- 
rateur inscrira  le  lieu  de  naissance  de  chaque  personne  enumeree. 
Si  la  personne  est  nee  au  Canada,  inscrire  le  nom  de  la  province 
ou  du  territoire  en  employant  les  abreviations  indiquees  plus 
bas.  Si  elle  est  nee  en  dehors  du  Canada,  inscrire  le  nom  du  pays 
de  naissance.  A  la  suite  du  lieu  de  naissance,  dans  la  colonne  18, 
indiquer  par  la  lettre  "F"  si  la  personne  est  nee  de  parents  vivant 
sur  une  ferme  a.  l'epoque  de  sa  naissance,  par  les  lettres  "RNF", 
si  elle  est  nee  de  parents  vivant  dans  un  district  rural  mais  non 
sur  une  ferme,  et  par  la  lettre  "U"  si  elle  est  nee  de  parents 
vivant  dans  une  cite,  une  ville  ou  un  village  incorpore\  (Voir 
questionnaire-specimen) . 

(2)  Abreviations  a  employer: 

Province  ou  territoire  Abreviation 

He  du  Prince-Edouard I.  P.-E. 

Nouvelle-Ecosse    N.-E. 

Nouveau-Brunswick N.-B. 

Quebec    Que. 

Ontario    Ont. 

Manitoba   Man. 

Saskatchewan Sask. 

Alberta   Alberta 

Colombie   Britannique C  B.  ' 

Yukon Yuk. 

Territoires  du  Nord-Ouest T.  N.-O. 
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(3)  Personnes  nees  en  dehors  du  Canada.  Dans  le  cas  de 
personnes  nees  en  dehors  du  Canada,  l'enume'rateur  n'inscrira  que 
le  nom  du  pays,  sauf  dans  les  cas  suivants: 

(a)  N£es  dans  les  lies  Britanniques.  Au  lieu  de  Grande- 
Bretagne  ou  lies  Britanniques,  on  indiquera  le  pays  lui-meme, 
comme  par  exemple,  Angleterre,  Ecosse,  Pays  de  Galles,  Irlande 
du  Nord,  Etat  Libre  d'Irlande  (Eire),  1'Ile  de  Man,  les  lies  de  la 
Manche,  les  Hebrides,  les  Orcades,  les  Shetlands,  etc.  Si  une 
personne  ne  peut  dire  d'une  fagon  precise  si  elle  est  nee  dans 
l'lrlande  du  Nord  ou  dans  l'Eire,  inscrire  le  nom  du  pays  quand 
meme,  e.g.,  Irlande  (comte  de  Donegal).  Noter  que  l"'Ulster"  ne 
doit  pas  etre  inscrit  parce  que  six  de  ses  neuf  comt6s  forment 
l'lrlande  du  Nord  et  les  trois  autres  font  partie  de  l'Etat  Libre 
d'Irlande  (Eire). 

(b)  Nees  en  Europe  continentale.  Pour  les  personnes  nees 
en  Europe  continentale,  indiquer  le  pays  de  naissance  tel  que 
constitue  en  1936.  Par  exemple,  les  personnes  qui  vivaient  dans 
ce  qui  etait  l'Autriche  avant  I'invasion  allemande  devraient 
declarer  l'Autriche  comme  pays  de  naissance  et  non  l'Allemagne. 

(c)  Nees  en  mer.  Pour  les  personnes  nees  a,  bord  d'un  na- 
vire  en  mer,  l'enumerateur  inscrira  "en  mer"  dans  la  colonne  18. 

(d)  L'enumerateur  ecrira  au  long  le  nom  des  divers  pays 
de  naissance.  II  n'emploiera  d'abreViations  que  dans  le  cas 
des  personnes  n6es  dans  les  diverses  provinces  ou  territoires  du 
Canada. 

89.  Personne  dont  le  pays  de  naissance  est  incertain.     Si 

la  personne  declare  comme  son  pays  de  naissance  l'un  des.  pays 
dont  les  frontieres  furent  remaniees  apres  la  premiere  guerre 
mondiale,  l'enumerateur  lui  demandera  si  elle  est  nee  ou  non 
dans  ce  pays  tel  qu'il  etait  constitue  en  1936;  dans  la  negative,  il 
devra  trouver  dans  quel  pays  elle  a  ete  transferee.  Si  l'enumera- 
teur ne  peut  etablir  ou  se  trouve  presentement  le  lieu  de  nais- 
sance, il  inscrira  en  plus  du  nom  du  pays,  celui  de  la  province  ou 
de  l'Etat  dans  lequel  la  personne  est  nee,  comme  par  exemple, 
Alsace-Lorraine,  Boheme,  Croatie,  Galicie,  Moravie,  Slovaquie, 
etc.,  ou  la  ville,  telle  que  Varsovie,  Prague,  Strasbourg,  etc. 
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COLONNES    19,   20   ET   21— RESIDENCE 

90.  Colonne  19. — Annees  de  residence  continue  dans  la 
province.  L'enumerateur  demandera  a  chaque  personne  enu- 
meree  si  elle  a  reside  un  an  ou  plus  en  dehors  de  la  province  dans 
laquelle  elle  reside  presentement.  Si  la  reponse  est  "non",  il 
inscrira  la  lettre  "A"  dans  la  colonne  19.  Si  la  personne  a  habite 
une  autre  province,  l'enumerateur  lui  demandera  la  duree,  en 
annees,  de  son  dernier  sejour  continu  dans  la  presente  province, 
laquelle  il  inscrira  dans  la  colonne  19.  Par  exemple,  si  une  per- 
sonne est  venue  d'Angleterre  au  Canada  il  y  a  30  ans  et  qu'elle  a 
vecu  dans  la  province  de  Quebec  pendant  10  ans  pour  ensuite 
passer  au  Manitoba  oil  elle  a  toujours  reside  depuis,  l'entr£e 
dans  la  colonne  19  sera  '20". 

91.  Colonne  20. — Annees  de  residence  continue  dans  la 
municipality.  L'enumerateur  suivra  ici  exactement  les  memes 
instructions  que  pour  la  colonne  19.    (Voir  instruction  90). 

92.  Colonne  21. — Province  ou  pays  de  residence  perma- 
nente  anterieure.  (1)  Dans  cette  colonne  l'enumerateur  indi- 
quera  la  province  ou  le  pays  de  residence  permanente  anterieure, 
i.e.  la  province  ou  le  pays  ou  la  personne  residait  avant  de  venir 
dans  sa  province  de  residence  aetuelle.  Par  residence  permanente 
on  entend  une  duree  de  residence  d'un  an  ou  plus.  Si  la  personne 
n'a  jamais  reside  en  permanence  dans  une  province  ou  un  pays 
autres  que  celle  ou  celui  qu'elle  habite  presentement,  l'entree 
dans  cette  colonne  sera  "aucune".  D'autre'part,  si  une  personne 
a  immigre  au  Canada  de  Pologne,  et  a  toujours  habite  depuis  la 
meme  province  canadienne,  l'entree  dans  la  colonne  21  sera 
"Pologne". 

(2)  Nee  sur  une  ferme  ou  ailleurs.  Apres  l'entree  de  la 
province  ou  du  pays  de  residence  permanente  anterieure  dans  la 
colonne  21,  l'enumerateur  inscrira  la  lettre  "P"  si  la  personne 
vivait  alors  sur  une  ferme,  "RNF",  si  elle  vivait  dans  un  district 
rural  mais  non  sur  une  ferme  et  "U"  si  elle  vivait  dans  une  cite, 
une  ville  ou  un  village  incorpores.  Par  exemple,  si  une  personne' 
vivant  presentement  au  Manitoba,  vivait  autrefois  a  Toronto,' 
l'entree  dans  la  colonne  21  sera  "Ontario  U". 


COLONNE8   22  ET   23 — IMMIGRATION    ET   NATURALISATION 

93.  Colonne  22. — Periode  d'immigration  au  Canada.    (1) 
Personnes  nees  en  dehors  du  Canada.     La  periode  au  cours  de 
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laquelle  chaque  personne  nee  en  dehors  du  Canada  vint  s'y 
etablir  pour  la  premiere  fois  devra  etre  indiquee  dans  la  oolonne 
22  conformement  a  la  table  suivante: 

Entree  dans 
Annee  de  premiere  arrivee  au  Canada  la  colonne  22 

Avant  1911    A" 

1911  a  1920,  inclusivement 11-iu 

1921  a  1930,  inclusivement 21-30 

1931  a  1935,  inclusivement : •  •  •  31_35 

1936  (Voir  instruction  93  (2)  pour  immigres  de  nais- 
sance  britannique) 1936 

1937 ; 1937 

1938  1938 

1939  ]f* 

1940  J9™ 

1941  1941 

(2)  Immigres  de  naissance  britannique.  Pour  les  person- 
nes  nees  dans  l'Empire  Britannique,  en  dehors  du  Canada,  si 
l'immigration  date  de  1936,  avant  le  mois  de  juin,  l'enumerateur 
inscrira  dans  la  colonne  22  "+36";  si  elle  date  d'apres  le  ler 
juin,  1936,  il  inscrira  "—36". 

(3)  Si  une  personne  est  venue  d'un  autre  pays  au  Cana- 
da en  1939,  1940  ou  1941  a  cause  de  la  guerre,  ecrire  la 
lettre  "X"  immediatement  apres  l'annee  d'immigration  dans  la 
colonne  22.  Ceci  ne  s'applique  pas  aux  personnes  d'autres  pays 
en  mission  officielle  au  Canada;  celles-ci  seront  traitees  comme 
les  membres  du  service  diplomatique,  c'est-&-dire  qu'elles  ne 
seront  pas  enumerees  lors  du  recensement.  Cette  disposition 
s'appHque  cependant  a  tous  les  soi-disant  "refugies"  ou  "evacues" 
pour  la  duree  de  la  guerre.  Un  cakul  separe  sera  fait  pour  ces 
personnes  d'apres  les  resultate  du  recensement. 

(4)  Personnes  nees  au  Canada.  L'enumerateur  demandera 
a  toute  personne  pour  laquelle  le  nom  d'une  province  ou  d'un 
territoire  canadien  a  ete  inscrit  dans  la  colonne  18  si  elle  a 
demeure  en  dehors  du  Canada  pour  une  periode  d'un  an  ou  plus. 
Dans  l'amrmative,  il  inscrira  dans  la  colonne  22,  la  periode  du- 
rant  laquelle  elle  est  revenue  habiter  au  Canada.  L'entree  devra 
etre  conforme  au  tableau  donne  dans  l'instruction  93  (1).^  Pour 
les  personnes  nees  au  Canada  et  qui  n'ont  jamais  demeure  dans 
un  autre  pays  pendant  un  an  ou  plus,  l'enumeraiteur  laissera  la 
colonne  22  en  blanc. 
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94.  Colonne  23 — Periode  de  naturalisation.  (1)  Une  en- 
tree doit  etre  faite  dans  cette  colonne  pour  chaque  personne  nee 
au  Canada  ou  ailleurs  qui,  a  un  moment  quelconque,  a  ete 
citoyen  ou  sujet  d'un  pays  etranger  mais  qui,  depuis,  est  devenue 
sujet  britannique.  Inscrire,  d'apres  le  tableau  donne  dans  l'ins- 
truction  93  (1)  pour  la  colonne  22,  la  periode  au  cours  de  la- 
quelle  elle  a  ete  naturalised. 

(2)  De  naissance  etrangere.  L'enumerateur  s'informera 
aupres  de  toute  personne  nee  en  dehors  de  1'Empire  Britannique 
si  elle  a  ete  naturalised  comme  sujet  britannique.  Dans  l'affir- 
mative  il  indiquera  la  periode  de  naturalisation  dans  la  colonne 
23.  (Voir  les  instructions  94,  (6),  (7),  et  95  (b)  et  (c)  qui 
indiquent  comment  un  aubain  peut  devenir  sujet  britannique. 

(3)  De  naissance  canadienne  et  de  naissance  britannique. 

Des  personnes  ndes  au  Canada  ou  dans  d'autres  pays  britanniques 
peuvent  devenir  sujets  d'un  pays  etranger.  Pour  re^cquerir  leur 
citoyennete"  britannique,  ces  personnes  doivent  se  faire  naturali- 
ser  tout  comme  les  personnes  nees  a  l'etranger.  L'ann^e  ou  ces 
personnes  reprennent  leur  titre  de  sujet  britannique  doit  etre 
inscnte  dans  la  colonne  23  conformement  au  tableau  donne  dans 
l'mstruction  93  (1). 

Nota.— Toute  personne  nee  au  Canada  qui  declare  une  annee 
d  immigration  dans  la  colonne  22,  devra  dire  aussi  si  elle  a  ete 
citoyen  dun  pays  etranger  et,  dans  1'affirmative,  si  elle  a  repris 
son  titre  de  citoyen  britannique  une  fois  revenue  au  Canada  Une 
entree  doit  etre  faite  dans  la  colonne  23  pour  toute  personne  qui 
repond  dans  1  affirmative.  La  meme  question  peut  etre  posee 
a  toute  personne  de  naissance  britannique  ayant  immigre  d'un 
pays  etranger  au  Canada. 

(4)  Enfants  nes  a  l'etranger  de  sujets  britanniques.    Les 

enfants  nes  dans  un  pays  etranger  de  parents  qui,  a  leur  nais- 
sance, etaient  sujets  britanniques,  sont  de  citoyennete  britanni- 
que. En  consequence,  a  moins  qu'ils  soient  deverius  citoyens 
etrangers,  il  ne  leur  est  pas  necessaire  d'etre  naturalises  s'ils 

'■pTr» t^eme"r6r  -aU  LCanada-  Pour  ces  Personnes,  inscrire 
r\b,.B,  (Parents  sujets  britanniques)  dans  la  colonne  23  L'enu- 
merateur notera  toutefois  que  les  personnes  nees  de  parents  bri- 
tanniques dans  des  pays  etrangers  peuvent,  si  elles  le  desirent 
renoncer  a  leur  citoyennete  britannique  a  l'age  de  21ans  II 
demandera  done  a  chacune  de  ces  personnes  si  elle  a  renonci  ou 
non  a  sa  citoyennete"  britannique.  Dans  1'affirmative,  la  colonne 
23  restera  en  blanc,  tandis  que  daas  la  negative,  l'enumerateur 
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inscrira  P.S.B.  Dans  le  cas  oil  une  personne  a  renonce  a  sa 
citoyennete  britannique,  l'entree  dans  la  colonne  24  sera  le  pays 
ou  elle  est  n£e. 

(5)  Demande    de    certificats    de    naturalisation.      Si    une 
personne  a  fait  demande  de  son  certificat  de  naturalisation  mais 
n'a  pas  encore  obtenu  sa  pleine  citoyennete,  le  fait  en  sera  note  . 
par  l'inscription  "PA"  (pour  papiers)  dans  la  colonne  23. 

(6)  Residence  requise  pour  la  naturalisation.  Depuis  le 
ler  Janvier  1915,  la  residence  requise  pour  la  naturalisation  d  un 
aubain  est  la  residence  dans  l'Empire  Britannique  pendant  au 
moins  cinq  des  huit  annees  qui  ont  precede  la  naturalisation  et, 
au  Canada,  l'annee  au  moins  qui  precede  immediatement  la 
demande  En  plus  des  personnes  qui  satisfont  a  ces  exigences, 
celles  qui  ont  ete  au  service  de  la  Couronne  pendant  cinq  annees 
ou  plus  des  huit  annees  precddant  immediatement  la  demande, 
peuvent  obtenir  leur  naturalisation. 

Anteneurement  a  1915,  la  residence  requise  pour  la  naturali- 
sation des  aubains  Stait  la  residence  au  Canada  pour  une  penode 
de  3  ans  ou  plus. 

(7)  Naturalisation  des  enfants.  Avant  1915,  un  enfant  ne 
a,  l'etranger,  mais  mineur  et  vivant  avec  son  pere  ou  sa  mere 
veuve  au  moment  ou  ceux-ci  ont  dte  naturalises  au  Canada,  est 
sense'  avoir  et6  naturalist  avec  son  pere  ou  sa  mere  bien  que  son 
nom  ne  figure  pas  au  certificat  de  naturalisation.  Le  meme 
principe  s'appliquera  a  l'enfant  entre  au  Canada  apres  la  natura- 
lisation du  pere  ou  de  la  mere  pourvu  qu'il  soit  entre  avant  1915 
et  durant  la  periode  de  sa  minority  Depuis  le  ler  Janvier  1915, 
un  enfant  n'est  pas  sense  avoir  6t6  naturalise  avec  son  pere  ou 
sa  mere  si  son  nom  ne  figure  pas  au  certificat  de  naturalisation. 

95.  Les  instructions  generales  suivantes  quant  aux^  personnes 
devant  etre  declarers  sujets  britanniques  sont  donnees  par  la 
branche  de  la  naturalisation  pour  aider  aux  enumerateurs  a.  faire 
leurs  entrees  dans  la  colonne  23. 

(a)  Sujet  britannique  de  naissance.  (1)  Toute  personne 
nee  dans  l'Empire  Britannique  ou  a  bord  d'un  navire  britannique 
est  un  sujet  britannique  de  naissance.  Les  pays  suivants  sont  les 
pays  de  l'Empire  Britannique:  le  Royaume-Uni,  le  Canada, 
l'Australie,  la  Nouvelle-Zelande,  l'Union  Sud-Africaine,  l'Etat 
Libre  d'Irlande  (Eire),  Terre-Neuve  (y  compris  le  Labrador); 
l'Inde,  Provinces,  Etats  et  Agences;  Jersey,  Guernesey  et  les 
lies    voisines;    Gibraltar,    Malte,    Chypre,    la    Gambie,    Siera 
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Leone,  la  Cote  d'Or,  la  Nigerie,  Ascension,  Ste-Helene   la  Rho- 
desia du  Sud,  la  Rhodesia  du  Nord,  le  protectory  de  Bechuana- 
land,  le  Basutoland,  le  Souaziland,  Je  protectorat  de  Zanzibar  le 
Kenya,  le  protectorat  de  l'Ouganda,  le  protectorat  de  Nyasaland 
le  protectorat  de  Somaliland,  l'ile  Maurice,  les  iles  Seychelles ' 

•  i    ?(y  COmp"S  P"im)'  Sucotora.  Ja  Malaisie  Britannique    le's 
Etablissements  des  Detroits,  les  Etats  Malais  federes,  les  Etats 
Mala*  non  federes,  Johore,  Kelantan,  Trengganu,  Kedah,  Perils; 
IJrunei,  Ceylan,  l'etat  du  Borneo  septentrional,  Sarawak,  Hong 
Kong,  temtoire  de  la  Papouasie,  Fidji,  les  iles  Gilbert  et  EHice 
le  protectorat  britannique  des  ilea  Salomon,  le  protectorat  des 
lies  Tonga,  les  Bermudes;  les  Bahamas,  les  Barbades,  Grenade, 
la  Jamaique,  les  iles  Caimanes,  les  iles  Turks  et  Caicos    les 
lies   sous   le    Vent.     Ste-Lucie,   S^Vincent,   Trinidad,    Tobago- 
le    Honduras    Britannique,    la    Guyanne    Britannique,    les    iles 
Falkland. 

On  remarquera  cependant  que  les  personnes  nees  dans  un  des 
pays  ci-dessus  mentionnes  peuvent  etre  devenues  citoyens  d'un 
autre  pays.    (Voir  instruction  94  (3)). 

(2)  Toute  personne  nee  en  quelque  lieu  que  ce  soil  de 
parents  sujets  britanniques  de  naissance— e.g.,  un  enfant  ne 
aux  Etats-Unis  d'un  pere  sujet  britannique,  est  sujet  britannique. 
La  naturahsation  du  pere  aux  Etats-Unis  apres  la  naissance  de 
1  enfant  dans  ce  pays  n'affecte  pas  le  status  britannique  de  l'en- 
fant.  I/enumerateur  suivra  l'instruction  94  (4)  pour  les  entrees  a 
faire  au  sujet  de  ces  personnes  dans  la  colonne  23. 

(3)  Toute  personne  nee  dans  un  pays  etranger  depuis 
le  ler  Janvier  1915  d'un  pere  sujet  britannique  par  naturali- 
sation est  un  sujet  britannique  a  moins  qu'elle  ait  renonce  a  la 
nationality  britannique  apres  avoir  atteint  sa  majorite  (Voir 
l'instruction  94  (4)). 

(4)  Les  personnes  de  la  seconde  generation  ou  d'une  gene- 
ration  ulterieure  (i.e.,  les  enfants,  les  petits-enfants,  etc.,  d'un 
homme  ne  dans  un  pays  etranger  de  parents  qui  ^taient  sujets 
britanniques)  nees  dans  un  pays  etranger  depuis  1922  ne  sont 
considerees  comme  sujets  britanniques  que  si  leur  naissance  a  Ste 
enregistree  chez  un  consul  britannique,  a  condition  toutefois  que 
le  pere  n'ait  pas  renonce  a  sa  citoyennete  britannique  avanf  la 
naissance  de  l'enfant. 

(6)  Sujet    britannique    par    naturalisation.      Avant    1915 
la  naturalisation  en  Canada  aussi  bien  qu'en  Angleterre  et  dans 
les  autres  dominions  britanniques  n'Stait  que  locale-c'est-a-dire 
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que  la  personne  naturalisee  ne  pouvait  etre  consideree  eujet  bri- 
tannique en  dehors  des  limites  du  pays  ou  elle  avait  6te  natura- 
list. 

Depuis  1915,  toute  personne  naturalisee  en  Canada  ou  en 
Angleterre  est  consideree  sujet  britannique  dans  le  monde  entier 
de  meme  que  les  •  personnes  naturalises  a,  Terre-Neuve  depuis 
le  14  mai  1916,  en  Australie  depuis  le  ler  Janvier  1921  et  en 
Afrique  du  Sud  depuis  le  21  mai  1926.  Sont  en  consequence 
considered  en  Canada  comme  sujets  britanniques  par  natura- 
lisation: 

1.  les  personnes  naturalisees  en  Canada  avant  1915; 

2.  les  enfants  mineurs  de  parents  naturalises  en  Canada  avant 

1915,  si  ces  enfants  etaient  deja  au  Canada  a  l'epoque  de 
la  naturalisation  de  leurs  parents  ou  vinrent  au  Canada 
comme  mineurs  apres  la  naturalisation  de  leurs  parents 
mais  avant  le  ler  Janvier  1915,  bien  que  leurs  noms  ne 
paraissent  pas  aux  certificats  de  leurs  parents; 

3.  les  personnes  naturalises  en  Canada  et  en  Angleterre 

depuis  1915;  a,  Terre-Neuve  depuis  le  14  mai,  1916; 
en  Australie  depuis  le  ler  Janvier  1921,  et  en  Afrique 
du  Sud  depuis  le  21  mai  1926,  de  meme  que  leurs  en- 
fants nes  a  l'etranger  et  dont  les  noms  paraissent  a 
leurs   certificats   de   naturalisation. 

Nota. — L 'adoption  ou  le  changement  subsequent  de  nationa- 
lity des  parents  adoptifs  n'affecte  pas  en  Canada  le  status 
des  enfants.  De  meme  le  nouveau  mariage  d'une  femme 
ou  le  changement  subsequent  de  nationality  de  son  mari 
n'affecte  pas  en  Canada  le  status  de  ses  enfants  par  ma- 
riage precedent. 

(c)  Sujet  britannique  par  mariage. 

1.  Mariage   a   un   sujet   britannique.      Une   femme   qui   a 

epouse  un  sujet  britannique  est  consideree  comme  sujet  britanni- 
que meme  si  son  nom  ne  parait  pas  au  certificat  de  naturalisa- 
tion de  son  mari. 

2.  Naturalisation    du    mari    avant    le    15    Janvier    1932. 

L'epouse  d'un  homme  naturalise  avant  le  15  Janvier  1932  est  un 
sujet  britannique  avec  le  mari  meme  si  son  nom  ne  parait  pas 
au  certificat. 


44 

3.  Naturalisation  du  mari  a  compter  du  15  Janvier  1932. 

Dans  le  cas  de  la  naturalisation  d'un  homme  le  ou  apres  le  15 
Janvier  1932,  l'epouse  ne  doit  etre  consideree  sujet  britannique 
que  si  elle  a  obtenu  par  la  suite  un  certificat  personnel  de  natu- 
ralisation. 

4.  Mariage  d'une  femme  a  un  aubain  avant  le  15  Jan- 
vier 1932.  Le  mariage  d'une  femme  a  un  aubain  avant  le  15 
Janvier  1932  fait  perdre  a  cette  femme  sa  nationalite  britannique. 

5.  Mariage  d'une  femme  a  un  aubain  apres  le  15  Jan- 
vier 1932.  Depuis  le  15  Janvier  1932,  une  femme  ne  perd  pas 
sa  nationalite  britannique  pour  avoir  epouse  un  aubain  sauf  dans 
le  cas  ou  par  ce  mariage,  elle  acquiert  la  nationalite  6trangere  de 
son  mari.  Elle  ne  perd  pas  sa  nationalite  britannique  en  epousant 
un  citoyen  des  Etats-Unis  d'Amerique,  de  France,  de  1'Union  des 
Republiques  Socialistes  Sovietiques  (U.R.S.S.),  de  1'Argentine, 
de  Cuba,  du  Guatemala  et  de  l'Uruguay. 

6.  Changement  avant  le  15  Janvier  1932  de  la  nationa- 
lite du  mari.  Avant  le  15  Janvier  1932  la  naturalisation  d'un 
sujet  britannique  du  sexe  masculin  dans  un  pays  etranger  faisait 
perdre  invariablement  la  nationalite  britannique  de  l'epouse 

7.  Changement  depuis  le  15  Janvier  1932  de  la  nationa- 
lite du  mari.  Depuis  le  15  Janvier  1932,  la  naturalisation  d'un 
sujet  britannique  du  sexe  masculin  dans  un  pays  etranger  ne  fait 
perdre  la  nationalite  britannique  a  l'epouse  que  si,  en  raison  du 
changement  de  nationalite  de  son  mari,  elle  acquiert  la  nouvelle 
nationalite  de  celui-ci. 

8.  Veuves.  Le  deces  d'un  homme  ne  modifie  pas  le  status 
actnel  de  sa  veuve. 

96.  Perte  de  la  nationalite  britannique.  Comme  la  na- 
tionalite britannique  peut  se  perdre  par  naturalisation  a  l'etranger, 
par  declaration  d'extran&te  et,  dans  certain  cas,  par  mariage  ou 
par  revocation  du  certificat  par  le  Gouverneur  en  Conseil,  il  est 
important  que  l'enumerateur  s'informe  aupres  de  la  personne 
enumeree  si  elle  n'a  pas  perdu  sa  nationalite  britannique.  Dans 
l'affirmative,  cela  affecterait  en  meme  temps  les  enfante  mineurs 
dont  les  noms  paraissent  au  certificat. 

97.  Personnes  sans  patrie.  II  y  a  au  Canada  un  certain 
nombre  de  personnes  qui  ne  doivent  allegeance  a  aucun  pays. 
Ceci  est  du  principalement  au  fait  qu'elles  ont  perdu  leur  natio- 
nality 6trangere  en  pretant  serment  d'allegeance  a  Sa  Majesty  au 
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cours  de  la  demiere  guerre,  ou  a  d'autres  causes,  et  qu'elles  n'ont 
pas  acquis  la  nationality  britannique.    Le  cas  echfiant,  l'enume-' 
rateur  inscrira  "sans  patrie"  dans  la  colonne  24. 

98.  Pour  les  raisons  enumerees  aux  instructions   96   et 

97,  I'&iumerateur  devra  verifier  la  nationality  de  toutes  les 
femmes  mariees  depuis  le  15  Janvier  1932,  et  demander  a  chaque 
personne  si  elle  a  perdu  sa  nationality  britannique  pour  une  des 
raisons  6num6rees  aux  instructions  96  et  97  ou  si  elle  est  devenue 
sans  patrie. 

COLONNES  24  ET  25 — NATIONALITE  ET  ORIGINE  BACIALE 

99.  Colonne  24. — Nationalite.  (1)  Le  terme  "Cana- 
dien".  Un  Canadien  est  une  personne  faisant  partie  de  vla 
nation  canadienne.  Les  personnes  qui  suivent  sont  des  nationaux 
du  Canada  et  l'entrSe  k  faire  dans  cette  colonne  doit  etre  "Ca- 
nada" pour  tous. 

(a)  Toute  personne  nee  an  Canada  et  inscrite  comme  telle 
a  la  colonne  18,  a  moins  qu'elle  ait  acquis  la  citoyennete  d'un 
autre  pays. 

(b)  Toute  personne  nee  en  de  hors  du  Canada,  dont  le 
pcre  est  citoyen  canadien  au  moment  de  la  naissance  de 
cette  personne,  a,  moins  que  celle-ci  ait  acquis  la  citoyennete 
de  quelque  autre  pays. 

(c)  Tout  sujet  britannique  qui  a  vecu  au  Canada  cinq 
annees  apres  son  arrivee   comme  immigre. 

Les  mots  en  caractere  gras,  dans  ce  qui  precede  immediate- 
memt,  (l'instruotion  99  (c))  devraient  etre  notes  soigneusement. 
lis  sont  destines  a  faire  ressortir  le  fait  qu'un  sujet  britannique 
ne  en  dehors  du  Canada  ne  devient  pas  citoyen  canadien  avant 
d'acquerir  domicile  au  Canada.  Un  sujet  britannique  ne  peuit 
acquerir  domicile  au  Canada  qu'apres  y  avoir  demeure  cinq  ans 
apres  son  arrivee  comme  immigre. 

(d)  Une  personne  naturalisee  scion  les  lois  canadiennes 

qui  n'est  pas  par  la  suite  devenue  un  aubain  ou  n'a  pas  perdu  son 
domicile  canadien. 

(2)  On  notera  soigneusement  qu'une  femme  mariee  n'est 
plus  desormais  naturalisee  automatiquement  du  fait  que  son  mari 
est  naturalise,  de  sorte  qu'il  faut  maintenant  verifier  la  nationa- 
lite d'une  femme  mariee  separement  et  independamment  de  celle 
de  son  mari.    (Voir  instruction  95  (c)). 
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(3)  Nationalite  autre  que  canadienne.  Lorsqu'une  person- 
ne  vivant  au  pays  n'est  pas  un  citoyen  canadien,  sa  nationalite 
doit  etre  indiquee  dans  la  colonne  24  par  le  nom  du  pays  auquel 
elle  doit  allegeance,  comme  par  exemple.  "Angleterre",  "France", 
"Italie". 

100 — Colonne  25. — Origine  raciale.  (1)  Qu'est-ce  que 
1'origine  raciale?  Le  mot  "race"  signifie:  "descendants  d'un  ance- 
tre  commun". 

(a)  II  est  tres  important  de  comprendre  que  1'origine  raciale 
et  la  nationality  d'une  personne  sont  tres  souvent  choses  diffe- 
rentes.  Par  exemple,  la  nationalite  canadienne  comprend  plu- 
sieurs  origines  raciales  differentes,  e.g.,  anglaise,  frangaise,  irlan- 
daise,  ecossaise,  galloise,  italienne,  allemande,  etc. 

(6)  Le  nom  d'un  pays  d'ou  une  personne  est  venue  au  Cana- 
da n'indique  pas  1'origine  raciale  de  cette  personne,  e.g.,  une  per- 
sonne peut  venir  d'Autriche  et  etre  polonaise,  allemande,  ita- 
lienne, etc.  On  fcrouve  de  ceci  un  exemple  frappant  chez  les 
Ukraniens  (Ruthenes).  Us  ne  sont  pas  de  nationalite  ukranienne 
(ruthene)  inais  sont  venus  au  Canada  de  Pologne,  de  Russie, 
d'Autriche,  de  Hongrie  et  autres  pays  d'Europe  ou  ils  £taient  dis- 
perses. Quel  que  soit  le  pays  d'oii  ils  viennent,  ils  sont  d'origine 
raciale  ukranienne. 

(c)  Le  mot  Canadien  n'indique  pas  une  origine  raciale 
maia  plutot  une  nationalite;  la  meme  chose  s'applique  au  mot 
Americain. 

(d)  L'enumerateur  devra  done  de  toute  necessite  verifier  1'ori- 
gine raciale  d'une  personne  independamment  du  pays  de  sa 
naissance  ou  de  sa  nationalite. 

(2)  Qu'est-ce  qui  determine  1'origine  raciale?  Regie  gene- 
rale,  1'origine  raciale  d'une  personne  doit  Stre  basee  sur  celle  du 
pere  e.g.,  si  le  pere  d'une  personne  est  anglais  et  la  mere  fran- 
gaise, 1'origine  raciale  a  indiquer  doit  etre  "anglaise"  tandis  qu'une 
personne  dont  le  pere  est  frangais  et  la  mere  anglaise,  doit  etre 
inscrite  comme  6tant  d'origine  frangaise.  II  en  va  de  meme  pour 
les  autres  combinaisons. 

(a)  Aborigines  du  Canada.  Pour  les  aborigines  du  Ca- 
nada, l'entree  sera  "Indien"  ou  "Esquimau"  selon  le  cas.  Pour 
une  personne  de  sang  blanc  et  de  sang  indien,  l'entree  sera 
"Metis". 

(6)  Races  de  couleur.  Pour  les  personnes  de  races  de  cou- 
leurs  differentes  (i.e.,  races  noire,  jaune,  brune)  l'entree  doit  etre 
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"Negre",  "Japonais",  "Hindou",  "Malais",  etc.,  respectivement, 
indiquant  ainsi  la  branche  du  groupe  ethnique  particulier  auquel 
appartiennent  ces  personnes. 

(c)  Sang  mele.  Les  enfants  issus  de  manages  entre  blancs 
et  -noire  ou  blancs  et  Chinois,  etc.,  seront  designes  comme  "Ne- 
gres",  "Chinois",  etc.,  selon  le  cas. 


COLONNES  26,  27  E!T  28.— LANGUES 

101 — Colonne  26. — Sait  parler  anglais.  Dans  la  colonne 
26,  ecrire  "oui"  pour  toute  personne  pouvant  parler  anglais 
Ecrire  "non"  pour  itou-te  personne  ne  pouvant  parler  anglais. 

102 — Colonne  27. — Sait  parler  fran?ais.  Dans  la  colon- 
ne 27,  ecrire  "oui"  pour  toute  personne  sachant  parler  francais, 
et  "non"  pour  .toute  personne  ne  sachant  pas.  parler  francais. 

103 — Colonne  28. — Langue  maternelle.  Par  langue  ma- 
temelle  on  entend  la  premiere  langue  que  la  personne  a  apprise 
dans  son  enfance  si  elle  est  encore  comprise  de  cette  personne. 

104.  Principales  langues.  En  plus  du  francais  et  de 
1'anglais,  les  langues  suivantes  comprennent  celles  qui  sont  le  plus 
susceptibles  d'etre  rencontrees  au  Canada  comme  "langues  mater- 
nelles".  I/enumerateur  evitera  de  substituer  un  autre  nom  a. 
ceux  qui  sont  d-on-nes  dans  la  liste  qui  suit  quand  ils  s'appliquent 
a.  la  langue  parlee: — 


Arabe 

Grec 

Roumain 

Armemen 

Gypsy 

Russe 

Bohemien 

(Tche- 

que) 

Hebreu 

Serbe 

Bulgare 

Hindou 

Slovaque 

Chinois 

Islandais 

Slovene 

Croate 

Itaiien 

Espagnol 

Dalmate 

Japonais 

Suedois 

Danois 

Cor6en 

Syrien 

HoUandais 

Letton 

Turc 

Esthonien 

Lithuanien 

Ukranien 

Finlandais 

Magyar   (Hongrois) 

(Ruthene) 

Flamand 

Montenegrin 

Gallois 

Frison 

Morave  (Teheque) 

Wende 

Friulien 

Norvegien 

Judeo-allemand 

Gaelique 

Polonais 

Allemand 

Portugais 
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COLONNE  29 — INSTRUCTION 


105.  Nombre  d'annees  d'ecole  et  frequentation  scolaire. 

(1)  Une  entree  doit  etre  faite  dans  la  colonne  29  pour  chaque 
personne  enumeree.  Inscrire  simplement  combien  d'annees  la 
personne  a  frequente  une  maison  d'enseignement  quelconque, 
telle  qu'une  ecole  primaire,  une  6cole  technique,  une  ecole  secon- 
daire,  un  college  ou  une  universite. 

(2)  Aucune  instruction.  Si  une  personne  n'est  jamais 
allee  a,  l'ecole,  n'a  jamais  frequente  une  institution  d'enseigne- 
ment ou  n'a  jamais  eu  de  precepteur  priv6,  inscrire  "non"  dans 
la  colonne  29. 

(3)  Frequentation  scolaire.  Si  une  personne  a  frequente 
l'ecole  pour  une  periode  de  temps  quelconque  depuis  le  ler  sep- 
tembre  1940,  tracer  un  cercle  autour  du  nombre  d'annees  d'ecole. 
Par  exemple,  si  un  enfant  a  frequente  l'ecole  pendant  quatre  ans 
y  compris  1'annee  scolaire  de  1940-41  l'enumerateur  fera  l'entree 
suivante,  (4)  dans  la  colonne  29. 

COLONNE    30 —   RELIGION 

106.  Religion  ou  denomination  a.  laquelle  adhere  ou  ap- 
partient  une  personne.  La  religion  de  chaque  personne  sera 
inscrite  selon  ce  qu'elle  professe,  specifiant  l'organisation  reli- 
gieuse,  la  denomination,  la  secte  ou  communaute  a  laquelle  cette 
personne  adhere  ou  appartient  ou  qu'elle  favorise. 

Dans  cette  colonne  il  faut  faire  une  entree  de  la  confession 
ou  affiliation  religieuse  de  chaque  personne  enumeree  dans  la 
colonne  4. 

Les  abreviations  employees  ici  devraient  etre  donnees 
sur  le  couvre-feuille  (Formule  30A  ou  30B). 

107.  Si  dans  une  famille,  les  fils  ou  les  filles  appartiennent 
ou  adherent  a,  ou  favorisent  une  religion  differente  de  celle  de 
leurs  parents  ou  de  l'un  ou  de  l'autre  de  ceux-ci,  le  fait  doit  etre 
constate.  Dans  le  cas  des  enfants  n'ayant  pas  encore  1'age  de 
raison,  il  faut  inscrire  la  religion  dans  laquelle  ils  sont  eleves. 

108.  II  ne  faut  pas  employer  de  termes  vagues,  mais  par- 
tout  ou  e'est  possible,  nommer  le  corps  religieux  spdeifique  et 
l'inscrire  en  employant  la  terminologie  propre. 

109.  En  particulier  et  comme  exemple:  il  faut  veiller  a  ce 
que  les  personnes  appartenant  aux  rites  grecs  ou  autres  rites 
catholiques  orientaux  devant  ob^issance  au  pape  dans  les  matieres 
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de  foi  soient  distinguees  des  autres  eglises  grecques  ou  orthodoxea 
L'entree  a  inscrire  pour  les  premiers,  dans  cette  colonne,  est' 
"grecque  catholique",  et  pour  les  autres  "grecque  orthodoxe". 
L'expression  "Eglise  grecque"  ne  doit  pas  etre  acceptee  comme 
reponse  a  la  question  dans  cette  colonne.  De  plus,  en  raison  de 
l'organisation  de  l'Eglise  Unie  du  Canada,  les  personnes  se  de- 
clarant Presbyteriens,  Methodistes  ou  Congregationalistes  doi- 
vent  aussi  declarer  si  elles  sont  ou  non  membres  de  l'Eglise  Unie 
du  Canada  et  leur  reponse  doit  etre  inscrite  telle  que  donnee. 

COLONNES  31,  32,  33  ET  34. — OCCUPATION,  INDUSTRIE  ET  STATUS 

110.  II  est  tres  important  que  les  entrees  dans  les  colonnes 
de  l'occupation  et  de  l'industrie  decrivent  exactement  et  suffi- 
samment  le  metier  ou  la  profession  de  la  personne  de  meme  que 
la  nature  du  commerce  ou  de  l'industrie  dans  lequel  ou  laquelle 
elle  est  employee.  L'instruction  124  donne  un  certain  nombre 
d'exemples  de  designations  acceptables  pour  l'occupation  et 
l'industrie.  Les  mots  en  caracteres  gras  sont  essentiels  a  la 
bonne  description  de  l'occupation  et  de  l'industrie. 

Le  commissaire  a  regu  instruction  de  ne  pas  certifier  les 
pieces  de  depense  des  enumerateurs  si  ceux-ci  n'ont  pas  fait  d'en- 
trees  dans  les  colonnes  et  de  l'occupation  et  de  l'industrie  pour 
chaque  personne  ayant  un  emploi  rltribue. 

111. — Colonne  31. — Occupation.  L'enumerateur  doit  fai- 
re  une  entree  dans  cette  colonne  pour  chaque  personne  agee  de  14 
ans  ou  plus.    L'entree  a  faire  est  l'une  des  suivantes: 

(a)  La  principale  occupation  de  chaque  personne  occupant 

un  emploi  remunere. 
(6)  Retire. 

(c)  Maitresse  de  maison. 
(rf)  Etudiant. 
(e)  Aucune  (oui) — pour  les  personnes  de  14  a  24  ans  inclu- 

sivement  seulement. 
(/)  Aucune  (non) — pour  les  personnes  de  14  a,  24  ans  inclu- 

sivement  seulement. 
(h)  Aucune — pour  les  personnes  de  25  ans  et  plus  seulement. 

112.  Definition  d'un  emploi  remunere.  Pour  les  fins 
du  recensement,  un  emploi  remunere  est  un  emploi  par  lequel 
la  personne  qui  l'occupe  gagne  de  1'argent  ou  son  equivalent  ou 
par  lequel  elle  participe  a  la  production  de  marchandises  venda- 
bles.  Les  enfants  travaillant  a.  la  maison  aux  simples  occupa- 
tions menageres  ou  besognes  utiles  de  temps  a  autre  ne  doivent 
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pas  etre  inscrits  comme  ayant  un  emploi  remunere.  De  meme, 
les  femmes  dans  leur  maison  qui  travaillent  sans  salaire  ou  gages 
sont  decrites  comme  "maitresse  de  maison."  Les  personnes 
n'ayant  pas  d'emploi  le  2  juin  dcclareront  le  dernier  qu'elles 
ont  eu.  Les  jeunes  personnes  qui  n'ont  jamais  travaille 
seront  designees  dans  cette  colonne  conformement  aux  ins- 
tructions 111  et  116.  (Pour  exemples  d'occupations,  voir 
instruction  124). 

113.  Definition  d'une  personne  retiree.  Les  personnes 
qui,  a-  cause  de  vieillesse,  d'invalidite  physique  permanente  ou 
autres  raisons  ne  peuvent  plus  occuper  un  emploi  retribue  seront 
inscrites  dans  la  colonne  31  comme  "retirees".  Seules  les  per- 
sonnes qui  ont  deja  eu  un  emploi  retribue  et  qui  ne  travaillent 
plus  ni  ne  cherchent  plus  d'emploi  seront  designees  comme 
"retirees". 

114.  Definition  de  "maitresse  de  maison".  Dans  le  cas 
d'une  femme  faisant  les  travaux  du  menage  dans  sa  propre  maison, 
sans  salaire  ou  gages,  et  n'ayant  aucune  autre  responsabilite  que 
celle  de  la  regie  interne  de  la  maison,  l'entree  a  faire  dans  la 
colonne  31  sera  "maitresse  de  maison".  Mais  si  une  femme,  en 
plus  de  son  travail  menager,  gagne  regulierement  de  l'argent  a 
un  autre  emploi,  a  domicile  ou  ailleurs,  cet  emploi  ne  sera  pas 
designe  dans  la  colonne  31  comme  celui  de  "maitresse  de  maison". 
Si  une  femme  prend  des  logeurs  ou  des  pensionnaires  comme 
moyen  d'augmenter  le  revenu  de  la  famille,  elle  sera  designee 
comme  "tenanciere  de  maison  de  logeurs"  ou  "tenanciere  de  mai- 
son de  pension"  si  le  nombre  de  logeurs  ou  de  pensionnaires 
depasse  le  nombre  de  membres  de  la  famille  faisant  partie  du 
menage. 

115.  Definition  d'un  etudiant.  Toute  personne  agee  de 
14  ans  ou  plus  frequentant  regulierement  une  ecole  ou  un  college 
ou  recevant  des  cours  prives,  doit  etre  designee  comme  "etudiant". 
Meme  si  elle  gagne  certaines  petites  sommes  d'argent  apres 
l'ecole  ou  les  samedis  a  des  emplois  de  messager,  camelot,  etc., 
elle  sera  emumeree  comme  "Etudiant".  Elle  ne  sera  inscrite  comme 
ayant  un  emploi  remunere  que  si  elle  ne  frequente  pas  l'ecole  et 
est  employee  la  majeure  partie  du  temps  a  quelque  emploi  ou 
consacre  tout  son  temps  a  aider  ses  parents  ou  toute  autre  per- 
sonne aux  travaux  de  ferme,  dans  un  magasin,  etc. 

116.  Definition    des    mots    "aucun"    ou    "sans    emploi". 

Pour  toutes  les  autres  personnes  qui  n'ont  pas  d'emploi  remu- 
ner6,  l'entree  dans  la  colonne  31  sera  "aucun".    Ces  personnes 
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comprennent  les  adultes  a  la  charge  a  domicile  ou  dans  les 
institutions,  les  personnes  ayant  des  ressources  personnels,  etc., 
qui  n'ont  jamais  eu  d'emploi  remunere  et  qui,  par  consequent 
ne  peuvent  etre  designees  comme  personnes  retirees.  Les  jeu- 
nes  personnes  de  14  a  24  ans  qui  n'ont  jamais  eu  d'emploi  re- 
munere et  qui,  presentement,  ne  frequentent  pas  l'ecole, 
devront  dire  en  outre  si  elles  sont  en  quete  d'emploi.  Dans 
1'afHrmative,  l'enumerateur  ajoutera  le  mot  "oui"  dans  la 
meme  colonne,  tel  que  "aucun  (oui)";  dans  la  negative 
l'entree  dans  la  colonne  31  sera  "aucun  (non)".  (Voir  ques- 
tionnaire-specimen, Colonne  31).  Dans  le  cas  des  personnes 
de  25  ans  ou  plus  qui  n'ont  jamais  eu  d'emploi  remunere,  l'enu- 
merateur inscrira  "aucun"  dans  la  colonne  31. 

117.  Deux  ou  plusieurs  occupations.  Si  une  personne  a. 
deux  emplois  auxquels  elle  est  oceupee  durant  l'annee,  inscrire 
celui  auquel  elle  consacre  la  majeure  partie  de  son  temps  ou 
duquel  elle  retire  la  majeure  partie  de  son  gain. 

118.  (1)  Pour  les  personnes  declarant  un  emploi  re- 
munere dans  la  colonne  31,  on  tiendra  compte  soigneuse- 
ment  des  instructions. 

(2)  Occupations  sur  les  fermes.  Une  personne  exploitant 
sa  propre  ferme  ou  en  exploitant  une  comme  locataire  sera  ins- 
crite  comme  "fermier".  Une  personne  administrant  une  ferme 
pour  une  autre  personne  et  recevant  des  gages  ou  un  salaire  sera 
inscrite  comme  "administrateur  de  ferme".  Les  fils  de  cultiva- 
teurs  ou  les  hommes  engages  travaillant  sur  la  ferme,  remuneres 
ou  non,  doivent  etre  inscrits  comme  "main-d'ceuvre  agricole". 
La  ou  deux  personnes  ou  plus  se  partagent  la  propriete  et  l'ad- 
ministration  de  la  ferme,  chacune  doit  etre  enumeree  comme 
"fermier".  Les  femmes  exploitant  leuTS  propres  fermes  doivent 
etre  designees  comme  "fermiers".  Elles  ne  seront  designees 
comme  "main-d'ceuvre  agricole"  que  dans  les  cas  ou  elles  travail- 
lent  regulierememt  aux  travaux  exterieurs  de  la  ferme  ou  au  soin 
des  animaux  et  des  volailles  sur  une  ferme  exploitee  par  une 
autre  personne.  Les  enfants  qui  passent  la  majeure  partie  de  la 
journee  a.  aider  aux  travaux  de  ferme  autres  que  ceux  du  menage, 
seront  inscrits  comme  "main-d'ceuvre  agricole". 

(3)  Occupations  peu  usuelles  pour  les  femmes.  Les  fem- 
mes sont  rares  dans  la  plupart  des  occupations  primaires, 
telles  que  celles  de  mineurs,  de  pecheurs,  de  bucherons,  de  mgme 
que  dans  les  metiers  du  batiment  tels  que  les  occupations  de 
charpentiers,  les  plombiers,  etc.;  on  ne  la  rencontre  pas  davan- 
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tage  dans  les  occupations  de  transport  ferroviaire  ou  routier, 
telles  que  celles  de  mecaniciens  de  locomotives,  wattmen,  conduc- 
teurs  de  camions,  etc.;  elles  sont  de  meme  tres  rares  dans  la 
plupart  des  occupations  Jourdes  dans  les  manufactures  ou  ail- 
leurs.  Lorsque  une  femme  declare  un  emploi  peu  usuel  pour 
une  femme,  l'enumerateur  devra  verifier  la  chose  avant  d'accep- 
ter  la  declaration  telle  que  faite. 

(4)  Occupations   peu   usuelles   pour  les   enfants.      II   est 

rare  qu'un  enfant  occupe  la  position  de  proprietaire  d'une  mai- 
son  de  commerce  ou  d'une  ferme,  d'une  manufacture  ou  d'un 
magasin.  II  est  peu  probable  aussi  qu'il  ait  un  emploi  offkiel 
comme  gerant  ou  contremaitre,  ou  qu'il  exerce  une  profession 
ou  ait  un  metier  specialise.  Dans  tous  les  cas,  l'enumerateur 
notera  1'age  des  membres  de  la  famille  qui  travaillent  et  decla- 
rent  de  telles  occupations.    II  verifiera  les  cas  douteux. 

(5)  Classe   d'agent,    d'ingenieurs,   d'inspecteurs,    etc.     En 

interrogeant  au  sujet  de  l'occupation,  il  est  essentiel  d'obtenir 
une  description  complete  de  l'occupation  declaree.  Comme  on 
le  verra  d'apres  les  exemples  qui  suivent,  les  expressions  "agent", 
"ingenieur",  "commis"  et  ainsi  de  suite  ne  sont  pas  des  descrip- 
tions acceptables  d'occupations.  Un  agent  peut  etre  un  agent 
d'assurance,  un  agent  d'achats,  un  agent  de  billets  de  voyageurs, 
etc.;  un  ingenieur  peut  etre  un  ingenieur  civil,  un  ingenieur  de' 
ponts  et  chaussees,  un  ingenieur  chimiste.  Par  ailleurs  il  ne  fau- 
drait  pas  traduire  1'expression  anglaise  "stationary  or  locomotive 
engineer"  par  "ingenieur"  de  machine  fixe  ou  de  locomotive,  mais 
plutot  par  "mecamcien"  de  machine  fixe  ou  de  locomotive.  Un 
commis  peut  etre  un  archiviste,  un  correspondancier,  un  commis 
de  magasin,  etc. ;  et  un  inspecteur  peut  etre  un  inspecteur  d'ecoles, 
un  inspecteur  de  compteurs,  un  inspecteur  de  comestibles,  etc' 
L'enumerateur  verra  a,  obtenir  la  distinction  entre  un  oper'ateur 
de  machine  et  un  machiniste,  entre  un  porteur  de  lait  qui  livre  le 
lait  de  porte  en  porte  et  un  distributeur  de  lait  qui  va  de  maison 
en  maison  en  quete  de  nouveaux  clients,  etc. 

De  meme,  dans  les  occupations  qui  decrivent  1'operatiori  6p6- 
cifique  dans  la  fabrication  des  articles  ouvres,  la  nature  des  ma- 
tieres  premieres  qui  sont  transformees  doit  etre  connue.  Par 
'exemple,  un  polisseur  peut  etre  polisseur  de  metal  ou  un  polisseur 
de  bois,  un  coupeur  peut  etre  un  coupeur  de  cuir  ou  un  ooupeur 
de  tissus,  et  un  nettoyeur  peut  etre  un  nettoyeur  de  fenetres  ou 
un  nettoyeur  de  vetements.  Chacune  de  ces  occupations  consti- 
tue  une  occupation  distincte. 
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La  description  complete  de  il'occupation  presente  doit  etre 
obtenue  et  inscrite  dans  la  colonne  31.  Bien  veiller  a  ne  pas 
entrer  dans  l'espace  alloue  pour  l'industrie  (col.  32  ou  col.  33), 
les  renseignements  qui  se  rapportent  a,  1'occupation  seulement. 
(Voir  instruction  124  pour  d'autres  exemples  de  descriptions 
d'occupations). 

(6)  Directeurs,  employes  et  pensionnaires  d'institutions 
et  de  refuges.  Dans  le  cas  d'un  directeur  ou  d'un  employe 
regulier  d'une  institution  ou  d'un  foyer,  comme  par  exemple,  un 
asile,  un  p6nitencier,  une  prison  ou  un  sanatorium,  indiquer 
l'emploi  occup6  dans  la  maison.  Dans  le  cas  des  pensionnaires 
de  ces  institutions,  inscrire  dans  la  col.  31  1'occupation  anterieure 
a  1'internement. 

(7)  Declarations  generates  et  vagues  sur  les  occupations. 

Ne  pas  accepter  d'expressions  generates  telles  que  aide,  employe 
de  bureau,  mecanicien,  ouvrier  d'usine,  gargon  meunier,  journa- 
lier,  etc.,  comme  description  de  1'occupation.  Les  employes  de 
bureau  peuvent  etre  des  teneurs  de  livres,  des  stenographies,  des 
archivistes,  etc.  Les  personnes  inscrites  comme  journaliers  ou 
mecaniciens  peuvent  avoir,  en  y  regardant  de  plus  pres,  une 
occupation  definie  comme  par  exemple  chauffeur  de  chaudiere, 
tuyau'tier,  ajusteur  de  machines,  gardien,  operateur  de  hache- 
tabac,  etc.    (Voir  aussi  instruction  124). 

(8)  Pour  les  personnes  qui  font  partie  des  forces  de  Sa 
Majeste  soit  dans  l'armee  active  soit  dans  l'armee  de  reserve, 
1'occupation  inscrite  dans  la  colonne  31  doit  etre  celle  qu'elles 
avaient  avant  de  s'enroler.  II  en  sera  de  meme  aussi  des  entrees 
a.  faire  dans  les  colonnes,  32,  33  et  34.  Dans  le  cas  des  personnes 
qui  faisaient  partie  des  forces  permanentes  de  Sa  Majesty  avant 
la  guerre,  l'entree  sera  toutefois  1'occupation  qu'elles  avaient  dans 
l'armee,  la  marine,  l'aeronautique,  etc. 

« 
119.  Colonnes  32  et  33.  Industrie.  Toute  personne  de- 
clarant une  occupation  dans  la  colonne  31  devra  declarer  egale- 
ment  la  nature  de  l'industrie  ou  du  service  auquel  elle  est 
employee.  Ce  detail  sera  inscrit  dans  la  colonne  32  et  dans  la 
colonne  33.  Ce  sera  generalement  une  question  facile  a  deter- 
miner puisque  chaque  personne  ou  a,  peu  pres  est  liee  a,  une 
industrie  quelconque.  II  arrivera  cependant  qu'une  personne 
soit  a  l'emploi  d'une  maison  exploitant  divers  etablissements 
dont  chacun  est  engage  dans  une  sphere  d'activite  differente. 
Pour   ces   personnes.  J'enumerateur   inscrira   dans   les   colon- 
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nes  32  et  33  la  nature  de  l'industrie  de  l'etablissement  dans 
lequel  elles  sont  employees.  Par  exemple  dans  le  cas  d'une 
compagnie  s'occupant  et  de  l'abatage  en  foret  et  du  sciage  du 
bois,  les  entrees  dans  les  colonnes  32  et  33  pour  les  employes  tra- 
vaillant  aux  operations  en  foret  seront  "abatage"  et  "en  foret" 
respectivement,  tandis  que  pour  les  employes  des  scieries,  elles 
seront  "bois"  et  "  manufacture"  respectivement.  De  meme,  l'in- 
dustrie des  employes  du  siege  social  et  de  la  manufacture  d'un 
etablissement  fabriquant  des  articles  en  caoutchouc  sera  inscrite 
dans  les  colonnes  32  et  33  comme  "articles  en  caoutchouc"  et 
"manufacture"  respectivement,  tandis  que  l'industrie  des  employes 
des  comptoirs  de  vente  en  gros  de  cette  maison  sera  inscrite 
comme  "articles  en  caoutchouc"  et  "commerce  de  gros"  respecti- 
vement. Distinction  devra  etre  faite  entre  les  employes  au 
transport  ferroviaire  et  ceux  des  usines  de  construction  ou  de 
reparation  des  wagons  et  des  locomotives  ou  des  services  de  tele- 
graphe  ou  de  messagerie.  D'autre  part,  l'industrie  des  personnes 
employees  a,  des  travaux  auxiliaires  sera  enumeree  comme  le 
travail  principal  execute  sous  le  meme  toit,  e.g.,  les  employes  de 
l'atelier  des  machines  dans  une  fonderie  de  fer  seront  consideres 
comme  employes  de  la  fonderie  elle-meme. 

120.  Colonne  32.  Genre  de  service  de  production.  Dans 
cette  colonne  sera  inscrite  la  nature  du  produit  cultive,  eleve, 
obtenu,  fabrique,  ouvre,  repare  ou  a  la  production  ou  au  com- 
merce duquel  on  est  engag£,  ou  la  nature  du  service  auquel  on  est 
employe.  Diverses  expressions  pourront  servir  en  plus  d'un  cas 
pour  identifier  pleinement  le  produit  ou  le  service,  e.g.,  chaussures 
en  cuir  (a  distinguer  des  chaussures  en  caoutchouc),  produit 
d'une  fonderie  de  fer  (a,  distinguer  d'une  fonderie  de  laiton,  de 
fonte  en  gueuse,  etc.),  chemins  de  fer  a  vapeur  (a  distinguer  des 
tramways  electriques),  etc.  (Voir  instruction  124  pour  d'autres 
exemples) .  . 

121.  Colonne  33.  Branche  de  l'industrie.  L'une  des 
douze  branches  principales  de  l'industrie  enumerees  plus  bas 
devra  etre  inscrite  pour  chaque  personne  declarant  un  emploi. 
L'enumerateur  veillera  avec  soin  au  choix  du  terme  approprie  a 
inscrire,  surtout  entre  les  occupations  minieres,  manufacturieres, 
de  reparations,  de  commerce  de  detail  et  de  gros.  (Voir  ins- 
truction 124  pour  exemples  d'enumeration  dans  cette  colonne). 
Suit  une  liste  des  douze  branches  principales  de  l'industrie,  avec 
operations  types  de  chacune. 


(a)  Agriculture.  Comprend  les  grandes  cultures  et  la  cul- 
ture des  produits  des  jardins  et  des  pepinieres;  l'elevage  du  betail, 
des  volailles  et  des  animaux  a,  fourrure;  l'apiculture,  les  fermes 
experimentales,  etc. 

(6)  Industrie  forestiere.  Comprend  l'abatage,  la  coupe 
du  bois  de  ehauffage  et  du  bois  de  pulpe,  les  programmes  de 
reboisement  et  de  conservation  de  la  foret. 

(c)  Peche.  Ne  comprend  pas  la  conserverie  ou  la  mise 
en  boite  du  poisson  qui  doivent  figurer  dans  les  manufactures. 

(d)  Piegeage.     Comprend   aussi  la  cbasse. 

(e)  Mines.  Comprend  l'extraction,  le  bocardage  des  mine- 
rals, la  prospection,  les  carrieres,  les  gravieres,  les  puits  d'huile  et 
les  mines  de  sel.  Ne  comprend  pas  le  fondage,  la  cementation  et 
l'affinage   des  produits   mineraux-. 

(/)  "Mnf"  pour  manufacture.  Comprend  la  fabrication, 
la  transformation,  la  conversion  des  matieres,  les  travaux  a.  fagon, 
la  construction  des  wagons  de  chemins  de  fer  et  des  locomotives, 
la  construction  navale,  etc.;  la  production  et  la  distribution  de 
l'cclairage  .et  de  1'energie  electrique  et  du  gaz  d'eclairage  et 
combustible. 

(g)  Reparations.    Comprend  les  reparations  de  tous  genres. 

(h)  "Const."  pour  construction.  Comprend  la  construc- 
tion de  maisons  et  autres  batiments,  de  ponts,  de  digues,  de 
routes,  de  chemins  de  fer,  de  lignes  de  transmission  d'energie, 
de  pipelines,  d'egouts,  de  canaux  d'irrigation  et  de  drainage,  de 
ports  et  de  docks. 

(i)  "CD."  pour  commerce  de  detail.  Comprend  les  ma- 
gasins  de  detail,  les  succursales  et  agences  de  vente  aii  detail,  et 
le  colportage. 

(?)  "C.G."  pour  commerce  de  gros.  Comprend  les  affai- 
res en  gros,  le  commerce  de  la  revente,  l'importation,  l'exporta- 
tion,  les  succursales  et  agences  de  vente  en  gros,  les  agences  a 
commission;  etc. 

(fc)  "Trans."  ou  "Comm."  pour  transports  et  communi- 
cations. Comprend  l'operation  des  chemins  de  fer  a  vapeur 
ou  des  tramways,  mais  non  la  construction  ou  la  reparation  des 
wagons  ou  des  voies  ferrees.  Comprend  aussi  les  services  de 
camionhage,  de  taxi  et  d'autobus;  le  transport  par  air  et  par  eau; 
le  telephone,  le  telegraphe  et  la  radiotelephonie. 
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(/)  Service.  Comprend  la  finance  et  l'assurance,  les  servi- 
ces professionneJs  tels  que  l'enseignement,  l'hygiene,  le  droit  et 
le  culte,  les  services  d'Btat  et  municipaux;  les  theatres  et  amuse- 
ments; les  services  commerciaux  itels  que  la  comptabilite  et  la 
publicite;  les  services  personnels  tels  que  les  salons  de  barbier, 
la  teinturerie,  le  nettoyage  et  le  pressage,  la  blanchisserie,  les 
hotels  et  restaurants  et  le  service  domestique  prive. 

122.  Emplois  au  service  du  gouvernement  et  emplois 
municipaux.  Une  entree  sera  faite  dans  la  colonne  33  imme- 
diatement  apres  l'entree  relative  a  la  branche  de  l'industrie  pour 
tous  les  employes  des  gouvernements  federal,  provinciaux  et 
municipaux  ayant  des  emplois  purement  administratifs  ou  occu- 
pes  a  des  entreprises  publiques.  L'entree  sera  1'une  des  sui- 
vantes: — 

G.F. — Pour  Gouvernement  federal. 
G.P. — Pour  Gouvernement  provincial. 
G.M. — Pour   Gouvernement  municipal. 

On  trouvera  a  la  section  124  un  certain  nombre  d'exemples 
des  entrees  a,  faire  dans  les  colonnes  31,  32,  33  et  34  pour  les 
employes  des  divers  gouvernements.  A  noter  que  le  nom  du 
departement  oil  la  personne  est  employee  est  donne  dans  la 
colonne  32  ou  1'emploi  est  particulier  au  gouvernement.  Dans 
tous  les  autres  cas,  le  genre  particulier  d'activite  est  inscrit,  e.g., 
chemins  de  fer  a.  vapeur,  6nergie  electrique,  etc. 

123.  Colonne  34.  Status.  (1)  Lorsqu'une  occupation  a 
&t&  declaree  dans  la  colonne  31,  il  doit  y  avoir  une  entree  dans 
la  colonne  34  indiquant  le  status  de  la  personne.  Suit  une  liste 
des  differentes  categories  de  travailleurs  avec  les  abreviations 
qui  devront  servir  dans  chaque  cas  dans  cette  colonne. 

(2)  Definition  d'un  employeur  "P".  Si  une  personne  telle 
que  le  proprietaire  d'un  moulin.  d'un  magasin,  d'une  manufacture, 
d'une  ferme,  etc.,  emploie  des  aides  (ou  travailleurs  autres  que 
les  membres  de  la  famille  travaillant  sans  remuneration  ou  les 
domestiques)  dans  la  conduite  de  ses  affaires  ou  l'exploitation  de 
sa  ferme,  elle  doit  etre  classee  comme  employeur,  et  l'entree  "P" 
(pour  patron)  doit  etre  faite  dans  cette  colonne.  L'expression 
"employeur  ou  patron"  ne  comprend  pas  les  gerants,  les  surin- 
•tendants,  les  contremaitres,  les  agents  ou  autres  personnes  em- 
ployes a,  la  gestion  des  etablissements  ou  des  commerces.    Tou- 
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tes  ces  personnes  doivent  etre  inscrites  comme  "employes  a  gages" 
("E.G.")  car  si  elles  emploient  de  l'aide,  aucune  d'elle  ne  le  fait 
dans  la  poursuite  de  sa  propre  industrie.  Ainsi,  aucun  individu 
qui  travaille  pour  une  oompagnie,  soit  a,  titre  de  fonctionnaire, 
soit  a  tout  autre  titre  ne  doit  etre  classe  comme  employeur  mais 
plutot  comme  employe.  Aucune  personne  travaillant  elle-meme 
pour  des  gages,  un  salaire  ou  une  commission  ne  sera  inscrite 
comme  "employeur".  Une  personne  aid£e  dans  ses  propres  affai- 
res par  des  membres  de  sa  famille  travaillant  sans  remuneration 
ne  doit  pas  etre  inscrite  comme  "employeur".  D'autre  part,  le 
fermier  ou  le  menuisier  independant,  etc.,  qui  engage  un  homme 
pour  lui  aider  sur  sa  ferme  ou  a,  son  entreprise  moyennant  remu- 
neration en  especes,  sa  chambre,  sa  pension  ou  toute  autre  retri- 
bution, ou  qui  paye  des  gages  a.  son  fils  ou  a  un  autre  membre 
de  sa  famille  pour  lui  aider  dans  son  travail,  doit  etre  inscrit 
comme  un  "employeur". 

(3)  Definition  d'une  personne  travaillant  a  son  propre 
compte  "P.C.".  Les  personnes  qui  ont  des  emplois  remuncres 
et  qui  ne  sont  ni  employeurs  ni  employes  sont  consideVees  com- 
me travaillant  a  leur  propre  compte  et  Tentree  "P.C."  (propre 
compte)  doit  etre  faite  dans  la  colonne  du  status.  Les  personnes 
telles  que  les  fermiers,  les  medecins,  les  avocats,  les  petits  com- 
mercants,  les  forgerons  de  village,  etc.,  qui  Ji'emploient  pas 
d'aide,  autre  que  les  membres  de  leur  famille  travaillant  sans  re- 
muneration— bref,  les  travailleurs  independants  qui  ne  regoivent 
ni  salaires  ni  gages  reguliers — doivent  etre  classes  comme  s'ils  tra- 
vaillaient  a  leur  propre  compte  ("P.C").  Les  couturieres,  les 
laveuses,  les  blanchisseuses  ou  les  autres  personnes  engagees  dans 
des  occupations  de  ce  genre  et  qui  travaillent  a  la  journee  sont 
des  "employes",  mais  si  elles  font  leur  travail  chez  elles  ou  dans 
leur  boutique,  elles  doivent  etre  classees  comme  travaillant  a  leur 
propre  compte  ("P.C")  a.  moins  qu'elles  n'emploient  de  l'aide. 
Dans  ce  cas  on  doit  les  inscrire  comme  "employeurs". 

(4)  Definition  de  l'employe  a  gages  "E.G.".  Une  per- 
sonne qui  travaille  pour  un  salaire,  des  gages,  une  commission  ou 
a.  la  piece,  qu'elle  soit  gerant  general  d'une  banque,  d'un  chemin 
de  fer  ou  d'un  etablissement  manufacturier  ou  simple  journalier, 
est  un  employe1  et  doit  etre  declaree  comme  telle;  1'entree  "E.G." 
(pour  employe  a  gages)  indiquera  son  status.  L'expression  "em- 
ploys a  gages"  ne  oomprend  pas  les  avocats,  les  medecins  et  autres 
personnes  qui  touchent  des  honoraires  pour  leur  travail,  lequel 
n'est  pas  sujet  au  controle  et  a  la  direction  de  ceux  qu'ils  servent. 

(5)  Membre  de  la  famille  travaillant  sans  remuneration 
"S.R."   (sans  remuneration).     Cette  entree  sera  faite  dans  le 
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cas  ou  les  personnes,  habituellement  des  fils  et  des  filJes  travail- 
lant  pour  leurs  parents,  consaerent  tout  leur 'temps  aux  travaux 
de  la  ferme,  au  magasin,  etc.,  mais  ne  recoiven't  aucune  remunera- 
tion determinee. 

124.  Exemples    d'occupations,    (('industries   et   de    status. 

L'enumerateur  etudiera  soigneusement  les  exemples  suivants 
d'occupations,  d'industries  et  de  status.  Les  mots  en  caractere 
gras  sont  essentiels  a,  1'exactitude  des  entrees  sur  la  nature  de 
l'occupation  et  le  genre  d'industrie  de  chaque  personne  ayant  un 
emploi  remunere. 

Occupation  Industrie  Branche  de         Status 

(Col.  31)  Genre   de   produit  1'industrie  (Col.  34) 

et    de    service  (Col.  33) 

(Col.   32) 

Aide    fermier Prod,    laitiers Agriculture S.R. 

Mecanicien   de  ma* 

chine    fixe Charbon    Mines   E.G. 

Contremaitre Farine     Mnf E.G. 

Couturiere     Robes Mnf E.G. 

Modeleur  sur  bois .  Prod,     de    fonderie 

de    fer Mnf E.G. 

Chronometreur    . . .  Bois  Mnf E.G. 

Polisseur  de  metal.  Perronnerie     Mnf E.G. 

Ingenfeur      electri- 
cien     Tramways    Trans.    G.M E.G. 

Ingenieur  civil Voirie    Cont.  G.P E.G. 

Agent  de  ventes .  . .  Prod,    phannaceuti- 

ques Mnf E.G. 

Agent   d'assurance.  Assurance-vie    Service    E.G. 

Agent  de  manufac- 

turiers Marchandise     gene- 
rale    C.G P.C. 

Agent    d'achats. . .  .  Epicerie    C.G E.G. 

Manufacturier    ....  Boites  en  papier .  .  .  Mnf.  .  . P. 

Cuisinier   Bois   de   pulpe iToret E.G. 

Serviteur    Domestique    Service  E.G. 

Fille  de  table Salon  de  the Service E.G. 

Inspecteur    de    wa- 
gons     Chemins    de    fer    a 

vapeur    Trans.     G.F E.G. 

Inspecteur  de  cons- 
tructions     Ville     Service  G.M E.G. 

Commis-vendeur    . .  Marchandise     gene- 
rale CD S.R. 

Commis  de  bureau. Magasin  a  rayons.  CD.  E.G. 

Voyageur    de    com- 
merce     Meubles Mnf E.G. 

Vendeur    Tabac C.G E.G. 

Entrepreneur    Batiment 2onst P. 

Plombier    Plomberie    Const P.C. 

Conducteur    de    ca- 
mion     Prod,    laitiers CD E.G. 

Camionneur    Bois    .' C.G E.G. 

Inflrmiere  diplomee  Service   prive Service  E.G. 

Infirmiere   stagiaireHOpital    Service  : E.G. 
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Occupation  Industrie  Branche  de         Status 

(Col.     31)  Genre    de    produit  l'industr:o  (Col.  34) 

et    de    service  (Col.  33) 

(Col.   32) 

Infirmiere    exercan- 

te    Soins  a  domicile. . .  Service E.G. 

Peplnieriste     Prod,    pepiniers. . . .  Agriculture P. 

Agent    de   ventes . .  Prod,    pepiniers. . . .  CD E.G. 

Prepose   a   une   dy- 
namo     Energie   electrique.  Mnf.  G.P E.G. 

Bobinler   Appareils    electri- 

ques     Mnf E.G. 

RSpareur     de     rarAppareils    electri- 

dios    ques    Reparations E.G. 

Stenographe    Bureau   de   Poste. .  Service  G.F E.G. 

Mecanicien    de    na- 

vire    Poisson Peche E.G. 

Visiteur  de  la  doua- 

ne    Revenu    National . .  Service  G.F E.G. 

Trappeur    Fourrures    Piegeage PC. 

Haleur   Bois    Foret   E.G. 

Riveur    Wagons      de      che- 

min   de   fer ...  Reparations E.G. 

125.  Colonne  35.  Tendance  occupationnelle.  L'enu- 
merateur  demandera  a  toute  personne  de  25  ans  et  plus  quelle 
etait  son  occupation  en  1931.  La  methode  d'inscrire  cette  occu- 
pation sera  la  meme  que  celle  qui  est  donnee  dans  l'instruction 
118  relativement  a  la  colonne  31. 

COLONNES  36  ET  37 — CHOMAGE 

(Pour  employes  seulement) 

126.  L'objet  des  questions  contenues  dans  les  colonnes  36  et 
37  est  d'obtenir  des  renseignements  sur  le  nombre  de  salaries 
sans  emploi  le  2  juin  1941  de  meme  que  les  raisons  de  leur  cho- 
mage.  L'enumerateur  devra  consulte'r  avec  soin  le  questionnaire- 
specimen  de  meme  que  les  instructions  suivantes. 

127.  Colonne  36.     Si  vous  etes  un  salarie,  aviez-vous  uii 
O    emploi   le   lundi   2   juin    1941?    Cette    question   sera    posee    a 

chaque  personne  inscrite  comme  "salarie"  dans  la  colonne  34.  Si 
la  reponse  est  "non"  dans  cette  colonne,  il  devra  y  avoir  une 
reponse  correspondante  dans  la  colonne  37.  Si  elle  est  "oui",  la 
colonne  37  restera  en  blanc. 

128.  Personnes  travaillant  a  commission.  Un  agent  d'as- 
surance  travaillant  a,  commission  peut  avoir  travaille  toute  la 
journee  le  2  juin  1941,  et  n'avoir  pas  vendu  d'assurance.  L'en- 
tree  dans  la  colonne  36  sera  alors  "oui". 
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129.  Vacances.  Une  personne  peut  etre  en  vacances,  avec 
salaire  ou  non,  le  2  juin  1941.  Dans  ce  cas  elle  n'est  pas  au  travail 
et  l'entree  dans  la  colonne  36  sera  "non".  Dans  le  cas  des  em- 
ployes de  chemin  de  fer  libres  en  dehors  de  leurs  voyages  ou  des 
personnes  qui  ont  droit  au  lundi  comme  journee  de  repos  hebdo- 
madaire  la  reponse  sera  "oui"  dans  la  colonne  37. 

130.  Pour  les  soldats,  Ies  marins,  les  aviat-eurs,  les  infir- 
mieres  militaires,  etc.,  dans  1'armee  active  ou  dans  un  camp 
avec  une  unite  de  reserve,  l'entree  dans  la  colonne  36  sera  "oui" 
dans  chaque  cas  et  la  colonne  37  sera  laissee  en  blanc. 

131.  Colonne  37.  Si  non,  pourquoi?  Si  la  reponse  a  la 
question  precedente  est  "non",  il  devra  y  avoir  une  entree  dans 
cette  colonne,  L'enumerateur  ne  negligera  aucun  effort  pour  de- 
couvrir  la  raison  exacte  de  ce  chomage.  L'entree  sera  l'une  des 
suivantes : 

'     (a)  Pas    de    travail— "P.T.".  (e)  Accident— "A". 

(b)  Conge— "C".  (/)  Greve   ou  lockout— "G". 

(c)  Vacances— "V".  (g)  Autre  cause— "A.C." 

(d)  Maladie— "M". 

Maladie  dans  la  famille — "M.  F.". 

(a)  Definition  des  mots  "pas  de  travail".  Ceci  sera  inscrit 
comme  la  cause  du  chomage  lorsque  la  personne  n'aura  ni  em- 
ploi  ni  une  esperance  raisonnable  de  reprendre  celui  qu'elle  avait 
autrefois.  Dans  ce  cas,  l'enumerateur  ecrira  "P.T."  (pas  de  tra- 
vail) dans  cette  colonne. 

(6)  Definition  de  "conge".  L'enumerateur  veillera  a  bien 
distinguer  entre  les  personnes  qui  n'ont  pas  d'emploi  et  celles  qui 
en  ont  un  mais  qui  sont  en  conge  a  cause  de  la  morte  saison, 
d'une  panne  de  machinerie,  etc.  Dans  le  cas  oil  une  personne  ne 
sera  pas  au  travail  le  2  juin  1941  k  cause  d'un  conge  involontaire, 
sans  paye  attribuable  peut-etre  a  la  fermeture  temporaire  de 
l'etablissement,  de  la  mine,  etc.,  ou  a  un  conge  partiel  des  em-O 
ployes  le  jour  du  recensement,  inscrire  "C"  (conge)  dans  cette 
colonne. 

(c)  Definition  de  "vacances".  Cette  raison  s'applique  a  une 
personne  en  vacances  ordinaires  ou  qui  prend  volontairement  une 
journee  de  conge,  avec  ou  sans  paye,  mais  non  a  une  personne 
qui  n'est  pas  au  travail  parce  que  sa  journee  de  repos  hebdoma- 
daire  coincide  avec  la  date  du  recensement.  L'enumerateur  ecrira 
alors  "V"  (vacances)  dans  cette  colonne. 
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(d)  Definition  de  "maladie".  Si  une  personne  n'est  pas  au 
travail  le  jour  du  recensement  parce  qu'elle  est  malade,  inscrire 
la  cause  comme  (maladie)  "M".  Si  elle  est  absente  du  travail 
pour  cause  de  maladie  dans  la  famille,  l'enumerateur  ecnra 
"M.F.". 

(e)  Definition  d'"accident".  Lorsqu'une  personne  est  ab- 
sente du  travail  le  2  juin  1941  par  suite  d'un  accident  personnel, 
inscrire  "A"  (accident)  comme  la  cause;  mais  un  accident  dans 
la  machinerie  qui  force  l'etablissement  a.  fermer  temporairement 
ne  doit  pas  etre  inscrit  comme  "A"  (accident)  mais  comme  "C" 
(conge).  La  raison  "accident"  ne  sera  inscrite  dans  cette  colonne 
que  dans  le  seul  cas  d'accident  personnel. 

(/)  Definition  de  "greve  ou  lockout".  L'enumerateur  ins- 
crira  "G"  dans  cette  colonne  si  la  personne  est  absente  du  travail 
le  jour  du  recensement  a  cause  d'un  differend  industriel. 

(p)  Definition  de  "autre  cause".  Si  l'employe  n'est  pas 
au  travail  le  2  juin  1941  pour  une  autre  cause  que  celles  qui  sont 
definies  dans  l'instruction  131  de  (a)  a  (/),  l'enumerateur  emra 
"A.C."  pour  autre  cause. 

COLONNES  38  ET  39.     EMPLOIEMENT  BT  GAIN 

(pour  employes  a  gages  settlement) 

132.  Colonne  38.  Semaines  de  travail  y  compris  les 
vacances  et  le  temps  fibre  avec  paye  durant  les  12  mois 
anterieurs  au  2  juin  1941.  Une  entree  doit  etre  faite  dans  cette 
colonne  pour  toutes  lea  personnes  designees  par  les  lettres  "E.G." 
(pour  ouvrier  ou  employed  dans  la  colonne  34.  La  ou  ces 
vacances,  etc.,  sont  declarers  en  mois,  on  veillera  a.  l'exactitude 
en  convertissant,  ces  mois  en  semaines.  Ainsi,  3  mois  seront 
inscrits  comme  13  semaines  et  non  comme  12;  6  mois,  com- 
me 26  semaines  et  non  24,  etc.  Les  personnes  dont  l'emploi 
a  6t6  irregulier  pourront  plus  facilement  se  rappeler  leurs 
periodes  d'emploi  en  faisant  un  releve  de  leur  gain  total  au 
cours  des  12  mois  qui  ont  precede  la  date  du  recensement. 
Les  personnes  a,  salaire  qui  ont  dea  vacances  ou  des  conges  de 
maladie  avec  paye  declareront  ces  vacances  ou  ces  conges  comme 
des  periodes  d'emploi.  Par  exemple,  un  instituteur  sera  inscrit 
oomme  ayant  travaille  52  semaines  au  cours  des  12  mois  qui  ont 
precede  le  2  juin  1941  s'il  a  travaille  durant  toute  l'annee  scolaire. 
Seul  le  nombre  de  semaines  de  travail  comme  ouvrier  ou 
employe  ("E.G."  dans  la  colonne  34)  doit  etre  inscrit. 
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133.  Emploiement  des  soldats,  marins,  aviateurs  et  infir- 
mieres  militaires.  Pour  les  soldats,  les  marins,  les  aviateurs  et 
les  infirmieres  militaires  qui  faisaient  partie  des  Forces  Perma- 
nentes  de  Sa  Majeste  avant  la  guerre,  l'entree  dans  la  colonne  38 
sera  le  nombre  de  semaines  d'emploi  au  cours  des  12  mois  ante- 
rieurs au  2  juin  1941.  Pour  ceux  qui  se  sont  enroles  depuis  le 
debut  de  la  guerre,  toutefois,  seul  le  nombre  de  semaines  d'emploi 
anterieures  a  l'enrolement  sera  inscrit  dans  cette  colonne.  Par 
exemple,  si  line  personne  s'est  enrolee  sept  mois  avant  le  2  juin 
1941,  l'enumerateur  n'insorira  que  le  nombre  de  semaines  de  tra- 
vail comme  ouvrier  ou  employe  au  cours  des  cinq  mois  qui  ont 
precede  l'enrolement.  D'autre  part,  si  cette  personne  s'est 
enrolee,  avant  le  2  juin  1940,  i.e.,  plus  de  douze  mois  avant  le  2 
juin  1941,  cette  colonne  sera  laissee  en  blanc. 

134.  Personnes  qui  sont  allees  au  camp  militairc  avec 
les  unites  de  reserve.  Les  personnes  qui  sont  allees  au  camp 
militaire  avec  des  unites  de  reserve  entre  le  2  juin  1940  et  le  2 
juin  1941,  ne  declareront  pas  le  nombre  de  semaines  passees  au 
camp  comme  semaines  de  travail.  Par  exemple,  si  un  homme  qui 
n'a  pas  perdu  une  seule  journee  de  travail  au  cours  des  12  mois 
qui  ont  precede  la  date  du  recensement  est  alle  au  camp  militaire 
au  oours  de  ces  12  mois  faire  ses  30  jours,  l'entree  dans  la  colonne 
38  sera  "48  semaines"  et  non  "52  semaines".  De  meme,  pour  un 
homme  sans  emploi  a  compter  du  mois  de  juin  1940  jusqu'au 
ler  septembre  1940  qui,  par  la  suite,  en  a  trouve  un  pour  le  reste 
des  52  semaines  ecoulees  entre  le  2  juin  1940  et  le  2  juin  1941, 
mais  qui,  en  Janvier  1941,  a  ete  appele  a.  faire  son  entrainement 
militaire  de  30  jours,  l'entree  dans  la  colonne  38  sera  "35  semai- 
nes" et  non  "39  semaines". 

135.  Colonne  39.  Gain  total  des  12  mois  anterieurs  au 
2  juin  1941.  Dans  cette  colonne  sera  inscrit  le  gain  total  en 
especes  des  12  mois  anterieurs  au  2  juin  1941  de  chaque  personne 
inscrite  comme  ouvrier  ou  employe  ("E.G.")  dans  la  colonne  34. 
L'enumerateur  inscrira  dans  cette  colonne  le  gain  total  des  12 
mois  anterieurs  a  la  date  du  recensement  de  toutes  les  personnes 
■travaillant  a  salaire,  a,  gages,  a  commission  ou  a  la  piece.  Les 
deductions  de  salaire  pour  pension,  assurance,  taxe  de  la  Defense 
Naitionale,  certificats  d'Epargne  de  guerre  doivent  figurer  avec  le 
gain.  Les  revenus  de  pensions,  de  placement,  d'assistance  publi- 
que  ou  autres  sources  ne  doivent  pas  figurer  ici.  Le  gain  indique 
dans  cette  colonne  doit  toujours  correspondre  au  nombre  de 
semaines  de  travail  comme  ouvrier  ou  employe  declarees  dans 
la  colonne  38. 
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136.  Gain  des  soldats,  dcs  marins,  des  aviateurs  et  des 
infirinieres  militaircs.  L'enumerateur  inscrira  dans  cette  co- 
lonne la  solde  des  personnes  qui  faisaient  partie  des  Forces 
Permanentes  de  Sa  Majeste  avant  'la  guerre.  Pour  les  personnes 
qui  se  sont  enrolees  depuis  le  commencement  de  la  guerre,  seul 
!e  gain  en  especes  provenant  du  itravail  execute  oomme  ouvrier 
ou  employe  en  dehors  de  l'armee,  de  la  marine  et  de  l'aeronau- 
tique  sera  inscrit  dans  cette  colonne.  Par  exemple,  si  line  per- 
sonne  s'est  enrolee  le  ler  de  Janvier  1941,  seul  le  gain  qu'elle  a 
realise  entre  le  2  juin  1940  et  le  ler  Janvier  1941  sera  indique. 
Si,  d 'autre  part,  la  personne  s'est  enrolee  avant  le  2  juin  1940,  i.e., 
plus  de  12  mois  avant  la  date  du  recensement,  cette  colonne- sera 
laissee  en  blanc. 

137.  Gain  des  personnes  qui  sont  allecs  au  camp  militairc 
avec  des  unites  de  reserve  au  cours  des  12  mois  precedant  le 
recensement.  Dans  ces  cas,  la  solde  ne  sera  pas  incluse  dans  la 
colonne  39.  Le  seul  gain  a,  inscrire  dans  cette  colonne  est  celui 
du  no'mbre  de  semaines  declarers  dans  la  colonne  38. 

RECENSEMENT  DU  LOGEMENT 

138.  Objet  du  recensement  du  logement.  (Formule  4). 
L'objet  de  ce  questionnaire  est  d'obtenir  des  donnees  completes 
sur  le  genre  de  maisons  habitees  par  la  population  canadienne. 
Les  lois  de  la  mathematique  et  de  la  statistique  permettent  de 
relever  des  renseignements  de  cette  nature  sans  qu'il  soit  necessaire 
d'enumerer  chaque  logement.  Pour  cette  raison,  l'enumerateur 
n'utilisera  ce  questionnaire  qu'a  tous  les  dix  logements  et  non  a 
chaque  maison,  (voir  instructions  69(2)'  et  70(2)),  pour  defini- 
tions de  maison  et  de  logement,  en  commencant  par  le  dixieme 
logement  enumere.  Ainsi,  la  formule  4  sera  remplie  pour  les 
lOeme,  20eme,  30eme,  40eme,  50eme,  60eme,  70eme,  etc.,  loge- 
ments tels  que  numerates  dans  la  colonne  2,  questionnaire  n°  1. 
L'enumerateur  notera  que  ce  questionnaire  est  dispose  differem- 
ment  de  tous  les  autres  dont  il  aura  a  se  servir.  Cette  disposition 
a  pour  but  d'en  simplifier  le  depouillement  au  Bureau.  Dans  les 
colonnes  ou  il  y  a  des  carres,  l'enumerateur  inscria-a  un  "X"  dans 
le  carre  approprie.  II  veillera  soigneusement  a,  ce  que  cette 
lettre  soit  inscrite  dans  l'espace  approprie. 

139.  Numero  du  logement  (tel  que  numerote  dans  la 
colonne  2,  questionnaire  1).  Dans  cette  colonne,  l'enumera- 
teur veillera  avec  soin  a  inscrire  le  numero  du  logement  dans 
l'ordre  de  sa  visite  et  tel  qu'il  parait  dans  la  colonne  2  du  ques- 
tionnaire 1.  II  eommencera  par  le  dixieme  logement  enumere  de 
sorte  que  les  numeros  inscrits  dans  cette  colonne  seront  10,  20,  30, 
40,  50,  60,  70,  etc. 
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140.  Colonne  2.  Nom  dn  chef  du  menage.  Dans  cette 
colonne,  l'enumerateur  insorira  le  nom  du  chef  du  menage  habi- 
tant le  logement  enumere.  La  oil  le  logement  est  situe  sur  une 
ferme,  l'enumerateur  inscrira  sur  la  deuxieme  ligne,  le  numero  de 
la  ferme  dans  Fordre  de  sa  visite.  Ce  numero  devra  etre  le  meme 
que  celui  qui  sera  inscrit  au  coin  superieur  de  droite  du  question- 
naire agrieole  (Formule  2)  pour  cette  ferme. 

141.  Colonne  3.  Duree  de  residence  dans  le  logement 
actuel  a  l'annee  pres.  Dans  cette  colonne,  1'enumerateur  indi- 
quera  le  nombre  d'annees  vecues  dans  cette  maison  par  ce  menage. 
Par  exemple  si  un  menage  a  habite  un  logement  pendant  9  ans 
et  11  mois,  l'entree  dans  cette  colonne  sera  "10"  et  non  "9". 


SECTION  1 — LOGEMENT 

142.  Colonne  4.  Genre  de  logement.  L'enumerateur  sui- 
vra  instruction  donnee  dans  l'en-tete  encadre  de  cette  colonne. 
Si  le  logement  est  une  maison  "simple",  il  inscrira  la  lettre  "X" 
dans  le  carre  en  regard  de  1.  Si  c'est  une  maison  "semi-detachee", 
il  fera  l'entree  dans  le  carre  en  regard  de  2,  etc. 

143.  Colonne  5.  Nombre  d'unites  de  logement  dans 
la  maison.  Dans  cette  colonne,  1'enumerateur  inscrira  Je 
nombre  d'unites  de  logement  dans  la  maison.  Par  exemple,  si  le 
logement  est  dans  une  maison  d'appartements,  il  indiquera  dans 
cette  colonne  le  nombre  de  suites  ou  d'appartements  dans  la 
maison. 

144.  Colonne  6.  Y  a-t-il  des  locanx  d'affaires  dans  le 
logement?  Si  une  partie  de  l'unite  de  logement  est  utilisee  par 
un  medecin  ou  un  avooat,  ou  est  affectee  a  un  salon  de  beauts,  un 
magasin,  etc.,  l'entree  sera  un  "X"  dans  le  carre  oppose  a  1  et  le 
nombre  de  pieces  servant  a  chacune  de  ces  fins  sera  inscrit  sur  la 
ligne  opposee  a  3.  Si  la  reponse  est  "non",  la  lettre  "X"  sera 
inscrite  en  regard  de  2,  et  3  sera  laisse  en  blanc. 

145.  L'enumerateur  ne  devra  pas  confondre  une  unite  de  loge- 
ment dans  laquelle  il  y  a  des  locaux  d'affaires  et  une  unite1  de 
logement  situee  au-dessus  ou  a.  l'arriere  d'un  magasin  ou  autre 
local  d'affaires.  Si,  comme  c'est  souvent  le  cas,  un  menage  habite 
au-dessus  ou  a.  l'arriere  d'un  magasin  ou  autre  local  d'affaires  et 
que  l'unit6  de  logement  est  completement  separee  de  ce  magasin 
ou  de  ce  local  d'affaires,  l'enumerateur  inscrira  la  lettre  "X"  dans 
le  carre  en  regard  de  2,  ce  qui  indiquera  qu'il  n'y  a  pas  de  locaux 
d'affaires  dans  cette  unite  de  logement. 
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146.  Colonne  7.  Le  logement  a-t-il  besoin  de  reparations 
importantes?  Si  la  reponse  est  "oui",  l'enumerateur  inscrira  la 
lettre  "X"  dans  le  carre  oppose  a,  1  et  si  elle  est  "non",  la  lebtre 
"X"  sera  placee  en  regard  de  2.  Pour  les  fins  du  recensement,  un 
logement  a  besoin  de  reparations  majeures  s'il  a  les  defectuosites 
suivantes : 

(1)  Fondations  flechissantes  ou  penchantes  qui  font  que  les 
murs  se  lezardent  ou  penchent. 

(2)  Toiture  en  bardeaux  dont  les  bardeaux   gondolent   ou 
manquent  ou  toiture  d'un  autre  genre  qui  coule. 

(3)  Cheminee  fissuree  ou  dont  il  manque  des  briques. 

(4)  Escaliers  d'exterieur  ou  d'interieur  dangereux.  L'enume- 
rateur inscrira  la  reponse  ici  suivant  ce  qu'il  aura  constate  par 
lui-meme  plutot  qu'en  posant  la  question. 

147.  Colonne  8.  Principal  materiau  a  l'exterieur  de  la 
maison.  L'enumerateur  fera  une  entree  dans  cette  colonne 
suivant  les  instructions  donnees  dans  l'en-tete.  Si  le  materiau  est 
de  la  brique,  il  inscrira  "X"  en  regard  de  1;  si  c'est  du  bois, 
1 'entree  sera  faiite  dans  le  carre  en  regard  de  2,  etc. 

SECTION  II — QUARTIERS  D'HABITATION  DU  MANAGE 

148.  Colonne  9.  Nombre  de  pieces  dans  le  logement  ser- 
vant de  quartiers  d'habitation.  L'enumerateur  inscrira  le  nom- 
bre de  pieces  contenues  dans  le  logement  et  servant  aux  quartiers 
d'habitation.  II  se  comptera  pas  les  pieces  servant  a,  des  fins  com- 
merciales,  les  garde-robes,  salles  de  bain,  garde-manger,  et  corri- 
dors. II  ne  comptera  pas  non  plus  les  greniers  ou  solariums  a 
moins  qu'ils  soient  finis  et  habitables  toute  l'annee  durant. 

149.  Colonne  10.  Systeme  de  chauffage.  L'enumerateur 
fera  une  entree  dans  cette  colonne  conformement  aux  instructions 
donnees  a  l'en-tete. 

150.  Colonne  11.  Principal  combustible.  L'entree  dans 
cette  colonne  devra  etre  conforme  aux  instructions  de  l'en-tete. 
L'enumerateur  remarquera  que  par  principal  combustible  on  en- 
tend  le  combustible  utilise  la  majeure  partie  de  l'annee.  Par 
exemple,  si  une  maison  est  ordinairement  chauffee  au  charbon  et 
que  le  proprietaire  achete  une  certaine  quantite  de  bois  pour  les 
debuts  de  l'automne  et  les  demiers  jours  du  printemps,  l'entree 
dans  cette  colonne  sera  "X"  dans  le  carre  en  regard  de  1.  II 
notera  aussi  que  cette  question  ne  s'applique  qu'au  combustible 
pour  fins  de  chauffage  et  non  de  cuisson. 
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151.  Colonne  12.  Ean.  L'entree  dans  cette  colonne  sera 
conforme  aux  instructions  de  l'en-tete.  S'il  y  a  l'eau  courante 
clans  le  logement,  l'entree  sera  la  lettre  "X"  dans  le  carre  en 
regard  de  1.  S'il  y  a  une  pompe  a  bras,  la  lettre  "X"  sera  placee 
dans  le  caTre  en  regard  de  2.  Si,  d'autre  part,  l'eau  est  a  l'exte- 
rieur  du  logement,  l'enumerateur  indiquera,  en  regard  de  3,  a, 
quelle  distance  en  verges. 

152.  Colonne  13.  Latrines.  L'entree  dans  cette  colonne 
sera  conforme  aux  instructions  de  l'en-tete.  L'enumerateur  re- 
marquera  que  dans  cette  colonne  aussi  bien  que  dans  les  colonnes 
14  et  15  "usage  exclusif"  signifie  pour  I'usage  exclusif  des  raem- 
bres  du  menage,  tandis  que  "partage"  veut  dire  usage  partage 
avec  les  membres  d'un'  ou  plusieurs  autres  menages. 

153.  Colonne  14.  Baignoire  ou  douche  avec  eau  cou- 
rante dans  le  logement.  L'entree  dans  cette  colonne  sera 
conforme  aux  instructions  de  l'en-tete  et  du  renvoi  n°  4. 

154.  Colonne  15.  Commodites  de  cuisine.  (1)  L'entree 
dans  cette  coloime  sera  conforme  aux  instructions  de  l'en-tete. 

(2)  L'enumerateur  notera  que  la  disposition  de  cette  colonne 
differe  de  celle  de  la  preeedente.  Si  le  menage  jouit  de  I'usage 
exclusif  des  commodites  de  cuisine,  l'enumerateur  inscrira  la 
lettre  "X"  dans  le  carre  oppose  a  1.  S'il  les  partage  avec  un 
autre  menage,  la  lettre  "X"  sera  inscrite  dans  le  carre  oppose  a,  7. 

(3)  Si  la  cuisine  est  faite  au  gaz  ou  a  1'electricite,  l'enumera- 
teur inscrira,  en  regard  de  2,  le  nombre  de  feux.  Par  feu,  on 
entend  un  bru'leur  ou  un  element  separe  a  la  surface  du  poele, 
lequel  peut  etre  utilise  pour  faire  la  cuisine  independamment  des 
autres  bruleurs. 

(4)  Si  la  cuisiniere  a  un  fourneau,  l'enumerateur  inscrira  la 
lettre  "X"  dans  le  carre  oppose  a,  3  et,  si  elle  n'en  a  pas,  l'enume- 
rateur inscrira  la  lettre  "X"  dans  le  carre  oppose  a,  8. 

(5)  Si  le  gros  de  la  cuisine  est  fait  au  bois,  l'enumerateur 
inscrira  la  lettre  "X"  en  regard  de  4;  s'il  est  fait  au  charbon,  la 
lettre  "X"  sera  placee  en  regard  de  5;  si  elle  est  faite  a  l'huile  de 
charbon,  a  la  gazoline,  etc.,  la  lettre  "X"  sera  inscrite  en  regard 
de  6. 

(6)  Si  dans  un  menage,  on  se  sert  de  plus  d'un  genre  de  com- 
bustible pour  faire  la  cuisine,  l'enumerateur  n'en  inscrira  que  le 
principal,  i.e.,  celui  qui  sert  a  faire  50  p.c.  ou  plus  de  la  cuisson. 

155.  Colonne  16.  Genre  principal  d'eclairage.  L'entree 
dans  cette  colonne  sera  conforme  aux  instructions  de  l'en-tete. 
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156.  Colonne  17.  Refrigeration.  L'entree  dans  ootte  co- 
lonne sera  conforme  aux  instructions  de  l'en-tete  et  du  renvoi  5 
an  bas  du  questionnaire. 

157.  Colonne  18.  Accessoires.  L'entree  dans  cette  colon- 
ne sera  conforme  aux  instructions  de  l'en-tete.  L'enumerateur 
remarquera  toutefois  qu'i'l  devra  inscrire  un  "X"  dans  chacun  des 
carres,  si  le  logement  contient  tous  les  accessoires  mentionnes. 

SECTION     III.       TENURE,     LOYERS,     VALEURS,     HYPOTHEQUES,     ETC. 

158.  Colonne  19.  Tenure  du  logement.  L'entree  dans 
cette  colonne  sera  conforme  aux  instructions  de  l'en-tete.  Le 
logement  sera  inscrit  comme  occupe  "par  proprietaire"  s'il  est  la 
propriete  du  chef  ou  de  quelque  autre  membre  du  menage  qui 
l'oocupe.  Pour  etre  considere  comme  occupe  "par  proprietaire", 
le  logement  ne  doit  pas  ndcessairement  etre  paye  en  entier.  Les 
maisons  hypothequees  sont  considerees  aussi  comme  occupees 
"par  proprietaire".  Si  le  logement  n'est  pas  la  propriete  d'un 
membre  du  menage,  il  sera  enumere  comme  "locataire"  payant 
ou  non  loyer. 

159.  Colonne    20.      Loyer   pour   le   mois    de   mai    1941. 

Si  'le  logement  est  loue,  l'enumerateur  en  indiquera  le  loyer  paye 
ou  payable  pour  le  mois  de  mai  1941.  II  suivra  les  instructions 
concernant  la  colonne  8  de  la  formule  1.  (Voir  instruction  78 
(1),  (2),  (2a),  (2b),  (2c)  et  (2d)). 

160.  Colonne  21.  Indiquer  si  le  loyer  comprend  l'ameu- 
blement,  le  chauffage  et  le  garage.  Si  le  loyer  declare  dans 
la  colonne  20  comprend  l'ameublement,  l'enumerateur  inscrira 
"X"  dans  le  carre  en  regard  de  1  "oui";  sinon,  la  lettre  "X"  sera 
placee  dans  le  caiTe  en  Tegard  de  "non" — 4.  S'il  comprend  le 
chauffage  comme  dans  les  appartements,  il  inscrira  la  lettre 
"X"  dans  le  carre  en  regard  de  2  "oui";  sinon,  il  l'inscrira  dans 
le  carre  en  regard  de  "non" — 5.  S'il  comprend  un  garage,  il 
inscrira  "X"  dans  le  carre  en  regard  de  3  "oui";  sinon,  la  lettre 
"X"  sera  placee  dans  le  carre  en  regard  de  "non" — 6.  L'enumera- 
teur remarquera  par  consequent  qu'il  devra  y  avoir  trois  "X" 
pour  chaque  logement  loue  dans  cette  colonne. 

161.  Colonne  22.  Cout  des  reparations  au  logement 
I'annee  terminee  le  31  mai  1941.  L'enumerateur  inscrira  dans 
cette  colonne  le  montant  d'argent  affecte  aux  reparations  au 
cours  des  12  derniers  mois  precedant  le  recensement  pour  tous  les 
logements  occupes  par  leurs  proprietaires.    Dans  le  cas  des  loge- 


ments  occupes  par  des  locataires,  l'enumerateur  n'inscrira  le  co<H 
des  reparations  au  oours  des  douze  derniers  mois  que  si  ces  repara- 
tions ont  6te  defrayees  par  les  locataires ;  si  elles  ont  6t&  dSfrayees 
par  le  proprietaire,  cette  colonne  sera  laissee  en  blanc.  Dans  le 
cas  ou  il  n'y  aurait  pas  eu  de  reparations  au  oours  des  douze  der- 
niers mois,  l'enumerateur  inscrira  "aucune"  dans  cette  colonne. 
Les  ameliorations  ou  les  additions  a  la  propriele'  ne  seront  pas 
considerees  comme  des  reparations. 

162.  Colonne  23.  Si  la  taxe  d'eau  est  payee  par  I'occu- 
pant,  quel  en  fut  le  montant  au  cours  de  la  derniere  annee 

fiscale?  L'enumerateur  indiquera  dans  cette  colonne  le  montant 
paye  pour  l'eau  au  cours  de  la  derniere  annee  fiscale.  Dans  le 
cas  des  logements  occupes  par  des  locataires,  ce  montant  ne  sera 
indique  que  s'il  est  payable  par  ces  derniers.  Dans  cette  colonne 
aussi  bien  que  dans  la  colonne  20,  le  montant  sera  indique  en 
dollars  seulement.  Par  exemple,  si  la  taxe  d'eau  pour  la  derniere 
annee  fiscale  s'eleve  a  six  dollars  et  vingt^cinq  cents,  l'entree  dans 
cette  colonne  sera  $6;  si,  d'autre  part,  elle  est  de  six  dollars  et 
soixante-cinq  cents,  l'entree  sera  S7.  Si  la  taxe  d'eau  n'est  pas 
payee  par  le  locataire,  cette  colonne  sera  laissee  en  blanc. 

163.  Colonne  24.  Estimation  du  proprietaire  de  la  va- 
leur  marchande  du  logement.  (1)  L'enumerateur  indiquera 
dans  cette  colonne  la  valeur  marchande  du  logement  telle  qu'es- 
timee  par  le  proprietaire  s'il  est  ocoupe  par  celui-ci. 

(2)  Dans  la  plupart  des  cas,  une  estimation  de  cette  valeur 
devra  etre  faite,  et  l'enumerateur  devra  se  rappeler  que  cette 
valeur  doit  represeniter  la  somme  contre  laquelle  ce  logement 
serait  vendu  le  2  juin  1941  comparativement  &  d'autres  loge- 
ments semblables,  si  le  proprietaire  consentait  k  le  vendre  a  un 
preneur  consentant  de  l'acheter. 

(3)  La  valeur  du  terrain  sur  lequel  est  situe  le  logement  et 
celle  des  garages  seront  comprises  dans  celle  du  logement  sauf 
dans  le  cas  des  fermes  oil  la  valeur  des  granges  ou  autres  bati- 
ments  et  la  valeur  de  la  terre  ne  figureront  pas.  S'il  y  a  des 
locaux  d'affaires  dans  le  logement,  leur  valeur  ne  devra  pas 
figurer  dans  celle  du  logement. 

(4)  Logements  dans  les  appartements,  maisons  semi-deta- 
chees,  etc.  Si  le  logement  est  situe  dans  une  maison  d'apparte- 
ments  ou  dans  une  maison  d'un  autre  genre  contenant  plus  d'un 
logement,  l'enumerateur  prendra  la  valeur  totale  de  la  maison  et 
la  divisera  par  le  nombre  de  logements  qu'elle  contient.  II  ins- 
crira le  resultat  de  cette  operation  dans  cette  colonne.  Par  exem- 
ple, si  un  homme  occupe  une  suite  ou  un  logement  dans  une  mai- 
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son  d'appartements  qui-lui  appartieat,  dont  la  valeur  marchande 
est  de  $20,000  et  dans  laquelle  il  y  a  5  suites  ou  logements,  l'entree 
dans  cette  colonne  sera  S4,000. 

164.  Colonne  25.  Y  a-t-il  une  hypotheque  ou  une  con- 
vention de  vente  sur  ce  logement?  (1)  L'enumerateur  fera  une 
entree  dans  cette  colonne  conformement  aux  instructions  de  l'en- 

(2)  Les  hypotheques  et  conventions  de  vente  engloberont 
toutes  les  dettes  contractees  contre  hypotheques,  conventions  de 
vente,  contrats  de  fiducie,  jugements  ou  tout  autre  instrument 
legal  qui  tient  de  l'hypotheque  sur  le  logemenit  oocupe  par  ce 
proprietaire.  Les  dettes  contractees  contre  privileges  sur  le  mobi- 
lier,  les  automobiles,  etc.,  ne  doivent  pas  etre  incluses. 

165.  Colonne  26.  Montant  actuel  de  l'hypotheque  du 
sur  ce  logement.  (1)  Dans  cette  colonne,  l'enumerateur  ins- 
crira le  montant  de  l'hypotheque  ou  convention  de  vente  encore 
du  le  2  juin  1941.  Les  montants  en  souffrance  sut  premiere  hypo- 
theque et  convention  de  vente  doivent  etre  inscrits  en  regard  de 
1  et  les  montants  en  souffrance  sur  autres  hypotheques,  en  regard 

(2)  Si  le  proprietaire  est  en  retard  pour  le  paiement  de 
l'interet  sur  les  hypotheques,  l'enumerateur  entrera  avec  le 
montant  de  l'hypotheque,  celui  des  arrerages,  sauf  pour  1  annee 
courante.  Par  exemple,  si  un  homme  a  consenti  une  hypotheque 
sur  sa  propriety  dont  le  montant  impaye  le  2  juin  1941  est  de 
$3,000  et  qu'il  doit  $500  en  interets,  sans  compter  ceux  de  l'annee 
courante,  l'entree  dans  cette  colonne  sera  $3,500  et  non  $3,000. 

(3)  Dans  les  cas  de  conventions  de  vente  ou  autres  moyens 
d'amortissement,  lorsqu'une  personne  verse  une  certaine  somme 
chaque  mois  ou  chaque  annee  pendant  un  certain  nombre  d'an- 
nees  l'enumerateur  aidera  au  proprietaire,  a  l'aide  d'une  table 
donnee  sur  la  formule  30C,  a  estimer  le  montant  encore  impaye 
sur  l'hypotheque  ou  sur  la  convention  de  vente. 

(4)  Si  le  logement  est  une  maison  d'appartements,  une  mai- 
son  semi-detachee  ou  une  autre  maison  contenant  plus  d'un,  loge- 
ment, l'enumerateur  divisera  la  dette  totale  par  le  nombre  de 
logements  contenus  dans  la  maison  et  inscrira  le  resultat  de 
l'operation  dans  cette  colonne. 

166.  Colonne  27.    Montant  d'argent  paye  ou  a  payer  sur 

le  principal  et  l'interet  pour  l'annee  terminee  le  31  mai  1941. 

Dans  cette  colonne,  l'enumerateur  inscrira  le  montant  paye  ou 

'  payable  sur  le  principal  et  l'interet  suivant  les  dispositions  du 

contrat  au  cours  des  12  derniers  mois  precedant  le  ler  juin  1941. 
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Si  la  personne,  en  retard  dans  ses  paiements,  a  du  faire  un  verse- 
ment  supplementally  au  eours  des  12  demiers  mois,  l'enumera- 
teur  n'inscrira  dans  cette  colonne  que  le  montant  qu'elle  aurait 
normalement  paye  au  cours  des  12  mois. 

167.  Colonne  28.  Quel  est  le  taux  (contrat)  d'intcret 
sur  la  premiere  hypolheque?  L'enumerateur  fera  une  entree 
dans  cette  colonne  conformement  aux  instructions  de  l'en-tete. 

168.  Colonne  29.  La  derniere  annee  fiscale,  quel  a  ete 
le  montant  de  taxes  imposees  sur  ce  logement?  L'enumerateur 
inscrira  dans  cette  colonne  le  montant  de  taxes  (scolaires,  d'eau 
et  municipales)  preleve  sur  cette  propriete  au  cours  de  la  derniere 
annee  fiscale  anterieure  au  2  juin  1941.  Dans  le  cas  des  logements 
situes  dans  des  maisons  d'appartements,  plain-pied,  maisons  dou- 
bles, etc.,  l'enumerateur  suivra  la  meme  regie  que  pour  les  colon- 
nes  2.4,  25  et  26  et  n'indiquera  un  montant  que  pour  le  logement 
occupe  par  le  proprietaire.    (Voir  instruction  163  (4)). 

169.  L'enumerateur  remarquera  que  les  colonncs  24,  25, 
26  et  27,  28  et  29  ne  s'appliqucnt  qu'aux  logements  occupes 
par  leurs  proprietaires. 

FORMULE  SUPPLEMENTAIRE  POUR  LES  AVEUGLES  ET 
LES   SOURDS-MUETS.     FORMULE    N°    8 

170.  Ce  questionnaire  est  un  questionnaire  supplementaire  a 
celui  de  la  population.  II  servira  a  obtenir  les  noms  et  adresses 
de  toutes  les  personnes  aveugles  ou  sourdes-muettes  que  rencon- 
trera  l'enumerateur. 

171.  Quand  l'utiliser.  L'enumeration  de  chaque  famille 
terminee,  demander  s'il  n'y  a  pas,  parmi  les  personnes  enumerees, 
des  aveugles  ou  des  sourds-muets.  Si  la  reponse  est  affirmative, 
remplir  le  questionnaire  supplementaire  conformement  aux  ins- 
tructions specifiques  donnees  en  tete  de  ce  questionnaire. 

RECENSEMENT  AGRICOLE 

172.  Objet  du  recensement  agricole.  La  loi  de  la  statisti- 
que  pourvoit  a  ce  qu'un  recensement  agricole  soit  effectue  a  tous 
les  dix  ans  (1918,  c.43,  a.  16)  aux  fins  d'obtenir  des  donnees 
fondamentales  sur  (a)  la  superfioie  des  fermes,  la  valeur  de  la 
propriete  agricole,  la  dette  hypothecate  et  le  betail  a  la  date 
du  recensement;  (b)  des  statistiques  sur  les  cultures,  les  produits 
animaux,  les  depenses  agricoles,  etc.,  pour  l'annee  civile  prece- 
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dant  le  recensement;  (c)  des  statistiques  sur  la  production  agri- 
cole  fortuite  ailleurs  que  sur  les  fermes  et  (d)  des  statistiques  sur 
les  fermes  abandonees  ou  inexploitees. 

173..  Chaque  enumerateur  devra  remplir  un  questionnaire 
general  des  fermes  (formule  2)  pour  chaque  parcelle  de  terre  dans 
son  sous-district  d'enumeration  pouvant  etre  classifiee  comme 
une  ferme  au  sens  de  la  definition  de  recensement;  il  devra  rem- 
plir aussi  un  questionnaire  sur  les  fruits  et  legumes  (formule  2A) 
pour  (1)  chaque  ferme  ayant  produit  pour  le  marche  en  1940 
pour  S50  ou  plus  de  fruits  et  de  legumes  et  (2)  pour  les  fermes 
sur  lesquelles  il  y  a,  au  moment  du  recensement,  cinquamte 
(50)  arbres  fruitiers  ou  plus.  Les  donnees.  doivent  etre  obtenues 
au  moyen  d'une  visite  personnels  de  l'enumerateur.  II  est 
essentiel  que  ce  recensement  soit  complet  et  precis.  II  est  tres 
important  que  les  statistiques  de  recensement  obtenues  soiemt 
exactes,  parce  qu'une  fois  depouillees,  le  Gouvernement  et  autres 
organismes  tTavaillaot  au  bien-etre  de  la  population  agricole 
en  font  un  usage  considerable.  Le  fermier  doit  etre  amene  a, 
comprendre  qu'en  collaborant  avec  l'enumerateur  il  s'acquitte 
d'un  devoir  public  d'une  grande  importance  pour  lui  aussi 
bien  que  pour  la  oommunaute  en  general. 

174.  Les  questionnaires,  de  recensement  sont  confidentiels. 
La  loi  de  la  statistique  pourvoit  a,  des  peines  severes  pour  qui- 
conque  revele  les  donnees  du  recensement  a  des  personnes  non 
autorisees.  L'enumerateur  verra,  a  faire  comprendie  clairement 
a  chacun,  surtout  a  ceux  qui,  apparemment,  ne  veulent  pas 
donner  les  renseignements  demandes,  que  ces  renseignements  ne 
seront  vus  par  aucune  personne  autre  que  les  employes  assermen- 
tes  du  Bureau  Federal:  de  la  Statistique,  qu'ils  ne  servh-ont  pas 
a  des  fins  de  taxation  et  qu'ils  ne  seront  utilises  que  pour  la 
preparation  des  tableaux  statistiques.  L'enumerateur  se  gardera 
parfciculierement  de  faire  voir  a  qui  que  ce  soit  tout  question- 
naire ou  toute  partie  de  questionnaire  deja  rempli.  Pour  assurer 
la  securite  et  le  secret  des  rapports,  chaque  formule,  une  fois 
remplie,  devra  etre  placee  dans  l'enveloppe  fournie  a  cette  fin. 

175.  Questionnaires  devant  servir  au  recensement  agri- 
cole.  Pour  faire  le  recensement  agricole,  l'enumerateur  aura  qua- 
tre  questionnaires: 

(1)  Le  questionnaire  general  des  fermes  (formule  2)  servira 
a  l'enumeration  de  toutes  les  fermes  (Voir  la  definition  d'une 
ferme  sur  la  formule  2),  situees  dans  les  localites  urbaines  ou 
rurales. 
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(2)  Le  questionnaire  sur  les  fruits  et  legumes  (formule 
2A)  servira  en  plus  de  la  formule  2  a  1'enumeration  des  fer- 
mes  sur  lesquelles,  en  1940,  il  a  ete  produit  pour  S50  ou  plus  de 
legumes,  de  graines  de  legumes,  de  produifcs  da  pepiniere  ou  de 
petits  fruits,  et  des  fermes  ou  il  y  a,  au  moment  du  recensement, 
cinquante  (50)  arbres  fruitiers  ou  plus. 

(3)  Le  questionnaire  des  fermes  abandonnees  ou  inexploi- 
tees  (formule  2B)  servira  a  1'enumeration  des  fermes  qui,  ayant 
deja  servi  a,  des  fins  agricoles,  sont  maintenant  abandonnees  ou 
inexploit£es. 

(4)  La  formule  3  servira  au  recensement  du  betail  et  des 
produits  animaux,  des  jardins,  des  fruits,  des  abeilles,  etc., 

dans  les  cites,  villes  et  villages  ou  ailleurs  sur  des  lopins  de  terre 
qui  ne  sont  pas  des  fermes  selon  la  definition  d'une  ferine  pour 
fins  de  recensement. 

INSTRUCTIONS   GENERALES   SUR   LA   FACON   DE  REMPLIR  LES 
QUESTIONNAIRES 

176.    (1)   Les   instructions   et   les   explications   sont   don- 

nees,  pour  la  plupart,  sur  la  formule  elle-meme  en  regard  de 
chaque  question.  Cependant,  Tenumerateur  devrait  etudier  en 
outre  le  manuel  d'Instructions  avant  de  remplir  un  seul  ques- 
tionnaire agricole.  Les  questions  qui  ne  portent  pas  d'instruc- 
tiona  soit  sur  le  questionnaire  soit  dans  le  manuel  d'Instruction 
sont  considerees  comme  s'expliquant  d'elles-jmemes. 

(2)  Les  questionnaires-specimens  dont  l'un  est  imprime  sur 
papier  bleu  et  l'autre  sur  papier  jaune-clair  sont  fournis  speciale- 
ment  pour  indiquer  la  methode  de  remplir  les  formules  2  et  2A. 
Ces  questionnaires-specimens  devraient  etre  Studies  soigneuse- 
ment  tant  dans  le  manuel  d'Instructions  que  dans  les  explica- 
tions qu'ils  offrent  en  regard  de  chaque  question. 

Si,  apres  avoir  etudie  le  manuel  d'Instructions  et  les  ques- 
tionnaires^pecimens,  l'enumerateur  entretient  quelque  doute  au 
sujet  d'une  question  quelconque,  il  s'adressera  a  son  commissaire 
ou  il  ecrira  directement  au  Bureau  Federal  de  la  Statistique  pour 
plus  amples  instructions. 

(3)  N'employer  que  de  l'encre  bleue  ou  noire.  Ne  jamais 
employer  une  encre  d'aucune  autre  oouleur.  Ne  pas  se  servir  de 
crayon. 

(4)  Ecrire  lisiblement.  Veiller  a  ^crire  lisiblement  tous  les 
chiffres  afin  qu'il  n'y  ait  pas  d'erreur  dans  leur  interpretation. 
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(5)  Ne  pas  se  servir  de  gomme  a  effacer  ou  de  solution 
decolorante.  Si  erreur  a  ete  faite,  rayer  d'un  trait  de  plume 
l'entree  erronnee  de  telle  sorte  qu'elle  reste  encore  lisible  et 
recrire  le  nouveau  chiffre  dans  l'espace  appropri6. 

(6)  Inscrire  les  valeurs  en  dollars  seulement  en  omettant 
les  cents,  e.g.,  inscrire  cent  dollars  ainsi:  $100  et  non:  $100.00; 
cinq  dollars  et  vingt-cinq  cents:  $5,  et  cinq  dollars  et  soixante- 
quinze  cents:  $6,  etc. 

(7)  La  oii  il  n'y  a  pas  d'entree  a  faire,  laisser  l'espace  en 
blanc.     N'inscrire  aucun  tiret,  signe  ou  marque. 

(8)  Toute  caracteristique  peu  usuelle,  telle  qu'une  culture 
peu  commune  pour  la  localite,  devrait  etre  expliquee  en  marge 
du  questionnaire.  Ne  pas  ecrire  dans  les  espaces  designed  pour 
l'usage  "du  bureau  seulement",  ou  dans  ceux  ou  se  rencontrent 
"XXXX". 

(9)  II  faut  une  reponse  a  chaque  question  lorsque  celle- 
ci  s'applique.  L'impossibilite  d'obtenir  le  renseignement  exact 
ne  justifie  pas  l'absence  de  la  reponse  a  la  question.  Obtenir  les 
renseignements  les  plus  exacts  que  puissent  le  permettre  les  cir- 
constances.  Puiser  les  chiffres  aux  livres  de  la  ferme  s'il  en 
existe.  S'il  n'en  existe  pas,  il  faudra,  dans  chaque  cas,  obtenir 
une  estimation  soigneusement  etablie. 

(10)  En  tenant  bien  compte  de  ces  instructions,  l'enu- 
merateur  evitera  le  desagrement  de  ee  faire  retourner,  pour  cor- 
rections, des  questionnaires  incomplete  ou  prepares  avec  negli- 
gence. Noter  que  la  remuneration  ne  sera  versee  a  l'enumera- 
teur  que  lorsque  le  Bureau  de  la  Statistique  aura  verifie  tous 
ses  questionnaires  et  constate  qu'ils  ont  6te  remplis  avec  soin 
et  integralement. 

177.  Source  des  renseignements.  (1)  Partout  ou  la  chose 
sera  possible,  l'enumerateur  obtiendra  ses  renseignements,  au  su- 
jet  d'une  ferme,  de  l'exploitant  de  la  ferme  lui-meme.  S'il  doit 
recourir  a  une  autre  personne,  il  choisira,  de  preference,  un  mem- 
bre  du  menage  de  l'exploitant.  Veiller  a  ce  que  cette  autre 
personne  soit  digne  de  foi  et  capable  de  donner  les  renseigne- 
ments. 

(2)  Si  l'exploitant  demeure  en  dehors  de  ce  sous-district 
d'enumeration  et  qu'il  est  impossible  de  le  rencontrer  ou  de 
rencontrer  quelque  membre  de  sa  famille,  l'enumerateur  recour- 
ra  a  un  voisin  ou  a  toute  autre  personne  digne  de  foi  qu'il 
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pourra  trouver.    Dans  ces  cas,  nommer  au  haut  du  questionnaire 
la  personne  de  qui  les  renseignements  ont  ete  obtenus. 

(3)  II  importe  beaucoup  de  retourner  un  questionnaire 
completement  rempli  pour  chaque  ferme  situee  dans  le  sous- 
district  de  l'enumerateur,  "habitee"  ou  "non  habitee"  par  son 
exploitant.  (Voir  instruction  189,  pour  une  explication  de  ces 
termes). 

178.  Definition  d'une  "ferme".  Aux  fins  du  recensement, 
une  ferme  comprend  toute  l'etendue  de  terre  situee  dans  un 
sous-district  quelconque  et  cultivee  par  un  fermier  qui  l'exploite 
lui-meme  ou  avec  J'aide  de  membres  de  sa  famille  ou  de  personnes 
engagees.  Elle  peut  se  composer  d'une  seule  langue  de  terre 
ou  d'un  certain  nombre  de  parcelles  distinctes  exploitees  eous 
divers  modes  de  tenure.  Pour  etre  designee  comme  une  ferme, 
cette  etendue  de  terre  doit  etre  d'une  acre  ou  plus  et  avoir 
donne  en  1940  pour  une  valeur  de  $50  ou  plus  de  produits 
agriooles  ou  etre  en  culture  et  en  paturage  en  1941. 

179.  L'"exploitation  agricole"  est  une  expression  generale 
qui  comprend  la  culture  des  grains,  du  foin,  des  pu/turages,  des 
legumes  ou  fruits;  l'elevage  des  animaux  domestiques,  des  vo- 
lailles,  des  abeilles,  des  animaux  a  foumire;  et  la  production 
des  produits  animaux  tels  que  le  kit,  la  viande,  la  laine,  etc. 

180.  Jardins  maraichers,  vergers,  etc.  Sur  les  fermes  ou 
il  a  ete  produit  pour  la  vente  en  1940  so  it  des  legumes,  des 
graines  de  legumes,  des  produits  de  pepiniere  ou  des  petite  fruits 
pour  une  valeur  de  S50  ou  plus,  et  sur  les  fermes  ou  il  y  a 
cinquante  (50)  arbres  fruitiers  ou  plus,  l'enumerateur  se  servira 
de  la  formule  2A.  Pour  ces  fermes  il  devra  remplir  aussi  une 
formule  2. 

181.  Fermes  abandonnees  ou  inexploitees.  L'enumera- 
teur inscrira  chaque  ferme  abandomnee  ou  inexploitee  de  son 
sous-district  d'enumeration  sur  la  formule  2B  et  d'apres  les 
instructions  du  questionnaire.  Ne  pas  remplir  la  formule  2  pour 
ces  fermes. 

182.  Fermes  exploitees  en  1940  mais  inexploitees  en 
1941.  Une  ferme  exploited  en  1940  mais  inexploitee  le  2  juin  1941 
sera  enumeree  sur  la  formule  2  et  l'enumerateur  inscrira  la  note 
suivante  en  reponse  a.  la  question  1:  "Cette  ferme  n'est  pas 
exploited  en  1941".  II  obtiendra  ensuite  ses  renseignements 
pour  1940,  d'un  voisin  ou  de  quelque  autre  personne  responsable. 
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.183.  Fermes  exploitees  en  1941,  mais  inexploitees  en 
1940.  Une  ferme  inexploitee  en  1940  mais  exploitee  en  1941 
sera  enumeree  sur  la  formule  2.  L'enumerateur  insorira  le  nom 
de  son  exploitant  actuel  de  meme  que  tous  les  autres  renseigne- 
ments  qu'il  pourra  obtenir.  Dans  la  section  des  recoltes  pour 
1940,  il  ecrira:  "Cette  ferme  n'a  pas  ete  exploitee  en  1940". 

184.  Fermes  composees  de  plusieurs  parcelles  de  terre 
sous  divers  modes  de  tenure.  Lorsqu'un  exploitant  est  proprie- 
taire  de  120  acres  de. terre  et  qu'il- en  loue  20  autres  d'une  autre 
personne,  dl  doit  etre  inscTit  comme  un  exploitant  d'une  ferme 
de  140  acres.  Regie  generate,  l'enumerateur  ne  devrait  jamais 
remplir  plus  d'une  formule  2  pour  le  meme  exploitant  dans  un 
meme  sous-district. 

185.  Fermes  louees  a  d'autres  personnes.  Lorsqu'un 
proprietaire  foncier  a  un  ou  plusieurs  locataires  a  bail,  fermiers, 
metayers  ou  gemots,  la  terre  exploitee  par  chacun  de  ceux-ci  est 
consideree  comme  une  "ferme".  Par  exemple,  si  Samuel  Daoust 
possede  300  acres  de  terre  mais  qu'il  en  loue  100  a  Thomas 
Lebrun  et  100  a  Richard  Levert  et  qu'il  exploite  lui-meme  les 
100  acres  qui  restent,  il  faudra  remplir  une  formule  2  pour  cha- 
cun des  trois. 

186.  Nouvel  exploitant  de  la  ferme.  Dans  plusieurs  cas, 
l'exploitant  de  la  ferme,  le  2  juin  1941,  ne  sera  pas  le  meme  qu'en 
1940.  Le  cas  echeant,  l'enumerateur  obtiendra  de  l'exploitant 
actuel  les  renseignements  les  plus  exacts  possibles  sur  l'acreage, 
la  production,  etc.,  de  cette  ferme  pour  l'annee  1940.  Ces  ren- 
seignements doivent  porter  sur  cette  ferme;  ne  pas  inscrire  les 
recoltes  de   1940  sur  quelque  autre  ferme. 

187.  Exploitation  agricole  par  une  autre  personne  que 
l'exploitant  de  cette  ferme.  Sur  certaines  fermes,  les  membres 
de  la  famille  de  l'exploitant  ou  d'autres  personnes  vivant  avec 
■lui  mettront  eux-memes  de  petits  lopins  de  terre  en  culture  ou  y 
eleveront  des  bestiaux  ou  feront  les  deux.  Inscrire  ces  diverses 
exploitations  sur  le  questionnaire  de  l'exploitant.  Ne  pas  rem- 
plir une  formule  2  pour  les  membres'  de  la  famille  de  Pexploi-. 
tant  ou  toutes  autres  personnes  vivant  sur  la  ferme  a  moins 
que  chacun  exploite  une  parcelle'de  terre  entierement  indepen- 
dante  et  separee  de  la  ferme  principale. 

188.  Fermes  d'institution.  La  terre  utilisee  par  les  ins- 
titutions telles  qu'ecoles,  hospices,  hopitaux,  asiles  d'alienes, 
etc.,  pour  la  culture  de  legumes  ou  de  fruits  ou  autres  exploita- 
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tions  agricoles,  est,  aux  fins  du  recensement,  consideree  oomme 
une  ferme  et  doit  etre  inscrite  sur  la  formule  2.  Sur  ces  fermes, 
seuls  la  terre  et  les  batiments  servant  a  des  fins  agricoles  doivent 
figurer  dans  l'acreage  et  la  vaJeur.  Ne  pas  inclure  la  valeur  des 
autres  immeubles  servant  a,  loger  les  pensionnaires  ou  les  Aleves. 
Le  mom  de  l'administrateur  de  l'institution  ou  du  gerant  de  la 
ferme  doit  etre  inscrit  oomme  exploitant  de  la  ferme.  Les  pen- 
sionnaires des  institutions  qui  passent  tout  leur  temps  aux  tra- 
vaux  de  la  terme  doivent  etre  designes  comme  "main-d'oeuvre 
agricole".  Les  produits  de  la  ferme  consommes  par  l'institution 
doivent  etre  entres  oomme  vendus  sur  les  formules  2  et  2A. 

189.  Fermes  habitees  et  fermes  non  habitees.     La  loi  de 

la  statistique  pourvoit  a  ce  que  chaque  enumerateur  n'enumere 
que  la  ferme  situee  dans  les  limites  de  son  sous-district  d'enume- 
ration.  Lorsqu'une  ferme  est  mitoyenne  entre  deux  de  ces  arron- 
dissements,  elle  sera  enumeYee  comme  une  ferme  dans  les  deux 
sous-districts.  La  partie  qui  se  trouve  dans  Pa/rrondissement 
d'enumeration  habite  par  le  fermier  est  designee  comme  ferme 
habitee,  la  partie  qui  se  trouve  dans  l'autre  arrondissement, 
comme  ferme  inhabitee  et  devrait  etre  indiquee  comme  telle 
dans  les  annotations  de  l'enumerateur  en.  regard  du  numero  de 
la  page  et  de  la  ligne. 

190.  Terre  utilisee  qui  n'est  ni  occupee  par  son  proprie- 
taire  ni  louee.  II  y  a  quelques  cas  ou  l'exploitant  d'une  terre 
servant  a  des  fins  agricoles  n'en  est  ni  le  propri6taire  nd  le  loca- 
taire.    Cette  terre  dodt  etre  considlr^e  oomme  Iou6e  sans  loyer. 

191.  (1)  Reserves  indiennes  et  terres  allouees  aux  In- 
diens.  La,  ou  la  terre  a  ete  allouee  a  des  Indiens,  remplir  une 
formule  2  dans  chaque  cas  ou  les  exploitations  agricoles  eont 
assez  dmportantes  pour  que  cette  terre  puisse  etre  consideree 
oomme  une  ferme.  Cette  terre  doit  etre  inscrite  sur  la  formule 
2  oomme  occupee  par  son  proprietaire.  Le  terme  "allouee"  peut 
etre  interprete  oomme  desigeant  simplement  1'etendue  de  terre 
sur  laquelle  un  Indien  exerce  son  activate  agricole.  Si  l'lndien 
o'a  pas  de  "terre  allouee",  mais  s'dl  est  proprietaire  de  bestiaux 
en  paturage  sur  une  terre  "non  allouee"  de  la  reserve,  inscrire 
les  bestiaux  sur  la  formule  2  et  ecrire  sur  la  question  "Aucune 
terre  allouee". 

(2)  Toute  terre  appartenant  a.  une  reserve  indienne  et  qui 
n'a  pas  ete  allouee  ou  attribute  a  des  Indiens  en  particulier  et 
qui  n'est  pas  louee  a  une  corporation  ou  a  un  individu,  mais  qui 
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sert  &  des  fins  agricoles,  constitue  une  feime  et  doit  etre  declaree 
comme  telle  au  nom  de  l'agenb  des  Indiens  comme  exploitant. 
(Question  1.)  Inscrire  sur  ce  questionnaire  les  bestiaux  appar- 
tenant  a  la  Reserve  en  general  mais  non  a  un  Indien  en  parti- 
culier.  Ne  pas  inclure  la  superficie  de  terre  en  friche  tie  servant 
pas  k  des  fins  agricoles. 

192.  Paturage  en  commun.  Dans  certaines  regions  de 
l'Ouest,  il  existe  des  etendues  de  terrain  qui  sont  la  propriete  du 
gouvernement  provincial  ou  des  municipalises  et  qui  sont  reser- 
ves aux  paturage  en  commun.  Ces  terres  seront  inscrites  comme 
autant  de  fermes  distinctes.  Donner  le  nom  du  gerant  de  la 
terre  comme  celui  de  l'exploitant.  Les  bestiaux  en  pacage  sur 
ces  terres  doivent  etre  declares  sur  le  questionnaire  de  leurs 
propridtaires  respeotifs. 

193.  Cercles  de  jennes  fermiers.  II  existe  dans  certaines 
regions  des  cercles  de  jeunes  fermiers.  A  chacun  des  membres 
est  alloue  un  petit  lopin  de  terre  sur  lequel  dl  peut  eultiver.  Ces 
lopins  ne  doivent  pas  figurer  comme  fermes  separees.  Dans  ces 
caa,  l'enumerateur  inscrira  toute  la  terre  allouee  au  cercle  dans 
une  region  de  meme  que  sa  production  totale  sur  un  seul  ques- 
tionnaire agricole.  Inscrire  comme  l'exploitant  de  la  ferme, 
l'agronome  du  comte"  ou  toute  autre  personne  en  charge  du  cercle. 

INSTRUCTIONS  CONCEBNANT  LES  QUESTIONS  SPECIFIQUES 

Les  instructions  qui  suivent  completent  celles  qui  se  trouvent 
sur  le  questionnaire,  formule  2.  Des  instructions  supplementaires 
ne  sont  donnees  que  dans  les  cas  ou  elles  sont  jugees  necessaires. 
Les  questions  au  sujet  desquelles  dl  n'y  a  pas  destructions  sont 
considerdes  comme  suffisamment  claires. 

194.  Localite  de  la  ferme.  L'enumerateur  remplira  avec 
soin  les  espaces  du  coin  superieur  de  gauche  de  la  formule  2.  II 
indiquera  la  province,  le  district  electoral,  la  municipalite  ou  le 
township  et  le  sous-district  d'enumeration.  Dans  les  Provinces 
des  Prairies,  il  donnera  en  outre  la  section,  le  township,  le  rang 
et  le  meridien,  se  servant  d'une  ligne  pour  chaque  section  tel  que 
l'exigent  les  instructions.  Dans  les  autres  provinces,  l'enumera- 
teur indiquera  le  rang  ou  la  concession  de  meme  que  le  numero 
du  lot. 

S'il  faut  plus  d'une  ligne  pour  indiquer  la  localite  d'une 
ferme,  ecrire  les  .renseignements  supplementaires  sur  une  feuille 
de  papier  separee  et  attacher  celle-ci  au  questionnaire. 
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195.  Annotation  de  l'enumerateur.  L'enumerateur  rempli- 
ra  soigneusement  les  espaces  blancs  sous  cet  en-tete  dans  le  coin 
superieur  de  droite.  Les  fermes  doivent  etre  numerotees  dans 
l'ordre  de  leur  visite  en  commencant  par  le  numero  (1)  et  en  con- 
tinuant dans  le  meme  ordre  jusqu'a  ce  que  le  recensement  du 
district  assigne  a  un  enumerateur  soit  termine.  L'enumerateur 
commencera  l'enumeration  de  son  sous-district  a  un  endroit  bien 
determine  pour  le  continuer  ensuite  dans  l'ordre  indique,  nume- 
rotant  chaque  ferme  occupee,  abandonnee  ou  inexploitee  consc- 
cutivement.  Si  l'enumerateur,  en  arrivant  a  une  maison  de 
ferme,  constate  qu'il  n'y  a  personne  pouvant  repondre  aux  ques- 
tions et  qu'il  devra  faire  une  deuxieme  visite,  il  preparera  un 
questionnaire  avec  le  hom  de  l'exploitant  de  la  ferme,  donnant  a 
celle-ci  le  numero  approprie  suivant  l'ordre  de  sa  visite.  II 
mettra  ensuite  ce  questionnaire  de  cote  pour  s'en  servir  lors  de 
sa  deuxieme  visite. 

L'enumerateur  inscrira  ensuite  dans  les  espaces  appropries  le 
numero  du  questionnaire  sur  la  population  et  le  numero  de  la 
ligne  de  ce  questionnaire  sur  laquelle  le  nom  de  l'exploitant  de 
la  ferme  sera  ecrit.  Ces  chiffres  sont  necessaires  pour  fins  d'iden- 
tifioation  et  ne  devront  jamais  etre  omis  sauf  dans  le  cas  ou 
rexploitant  de  k  ferme  n'habite  pas  dans  le  sous-district  de  l'enu- 
merateur. Dans  ce  cas  le  mot  "inhabitee"  sera  ecrit  en  regard  de 
la  page  et  de  la  ligne. 

196.  Cartes.  II  sera  fourni  a  l'enumerateur  une  carte  dc 
son  sous-district  d'enumeration  partout  oil  il  existera  de  telles 
cartes.  L'enumerateur  verra  a  marquer  chaque  ferme  sur  la 
carte  apres  son  enumeration.  L'objet  de  cette  carte  est  d'assurer 
qu'aucune  terre  ne  sera  omise.  Si  la  ferme  est  occupee,  l'enu- 
merateur ecrira  la  lettre  "F"  sur  la  carte;  si  elle  est  abandonnee 
ou  inexploitee,  il  ecrira  la  lettre  "A",  et  si  elle  est  ni  occupee,  ni 
abandonnee  (d'apres  les  definitions  donnees  d'une  ferme  occupee, 
abandonnee  ou  inexploitee),  il  ecrira  la  lettre  "B".  L'enumera- 
teur veillera  a  ce  que  chaque  quart  de  section  (dans  les  provinces 
des  Prairies)  ou  lot  (dans  les  autres  provinces)  soit  ainsi  indique 
sur  la  carte.  Cette  carte  sera  retournee  au  commissaire  avec  les 
questionnaires. 


EXPLOITANT   DE   FERME 

197.  II  devra  y  avoir  une  entree  sur  chaque  questionnaire 
de  ferme  habitee  en  reponse  aux  questions  la  6,  le  numero  4 
excepte  quand  l'exploitant  est  de  naissance  canadienne. 
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'  Pour  les  fermes  non  habitees  qui  font  partie  d'autres  fermes, 
seule  la  question  n°  1  (nom  de  l'exploitant)  exige  reponse.  Pour 
les  fermes  non  habitees  qui  ne  font  pas  partie  d'autres  fermes,  il 
devra  y  avoir  une  entree  en  reponse  h  toutes  les  questions. 

198.  Question  n°  1.  Nom.  Le  nom  de  la  personne  ex- 
ploitant  la  ferme  doit  etre  inscrit  en  reponse  a  cette  question,  et 
non  celui  d'une  compagnie,  institution,  ecole,  etc.,  qui  pourrait 
etre  proprietaire  de  la  terre.  Lorsque  la  ferme  est  exploitee  par 
un  locataire  ou  un  gerant  engage,  le  nom  de  celui-ci  doit  paraitre 
comme  exploitant  en  reponse  a  cette  question. 

199.  Un  gerant  engage  est  une  personne  qui,  moyennant 
salaire,  exploite  une  ferme  pour  le  compte  d'une  autre  personne, 
d'une  compagnie,  d'une  corporation  ou  d'une  institution.  Les 
gardiens  et  les  hommes  engages  ne  devraient  pas  etre  confondus 
avec  les  gerants.  Un  gardien  qui  a  l'usage  de  la  terre  en  paie- 
ment  total  ou  partiel  de  ses  services  doit  etre  oonsidere  comme 
un  locataire  et  l'eniumerateur  inscrira  la  valeur  estimative  de  ces 
services  comme  loyer  en  especes. 

200.  Question  2.  Adresse  postale.  L'enumerateur  ob- 
tiendra  par  question  directe  l'adresse  postale  exacte  de  la  personne 
dont  le  nom  est  inscrit  en  reponse.  a,  la  question  1.  Si  l'exploitant 
demeure  le  long  d'une  route  mrale,  le  numero  de  la  route  sera 
indique  aiosi:  "R.R.  n°  1  ou  2"  selon  le  oas. 

201.  Age.  L'age  de  l'exploitant  doit  etre  donne  sur  cc 
questionnaire  aussi  bien  que  sur  le  questionnaire  de  la  population. 

202.  Question   3.     Lieu   de   naissance   et   origine   raciale. 

Ces  renseignements  doivent  etre  inscrits  sur  ce  questionnaire 
aussi  bien  que  sur  celui  de  la  population. 

203.  Question  4.  Quelle  est  la  duree  de  votre  residence 
au   Canada    (si   vous   n'etes   pas   canadien   de   naissance)  ?    II 

doit  y  avoir  une  entree  en  reponse  k  cette  question  si  le  lieu  de 
naissance  declare  en  reponse  a  la  question  3  est  en  dehors  du 
Canada.  Si  l'exploitant  est  de  naissance  canadienne,  cette  ques- 
tion n'exige  pas  de  reponse. 

204.  Question  5.  Depuis  combien  de  temps  exploitez- 
vous  la  terre  que  vous  occupez?  La  reponse  a  cette  question 
doit  toujours  etre  egale  a  ou  moindre  que  la  duree  totale 
donnee  en  reponse  aux  questions  6  (a)  et  6  (b). 
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205.  Question  6.  Depuis  combien  de  temps  travaillez- 
vous  sur  une  ferine?  II  devra  toujours  y  avoir  une  entree  en 
reponse  a  l'une  dea  deux  questions  6  (a)  ou  6  (b)  et  d'ordinaire 
a,  6  (c)  sauf  dana  le  caa  des  fermea  inhabitees.  La  somme  des 
entrees  en  reponse  aux  questions  6  (a),  (b)  et  (c)  doit  etre  rai- 
sonnablement  oonforme  a  l'age  de  1'exploitant  tel  que  declare 
en  reponse  a,  la  question  2.  Ne  pas  inclure  dans  6  (a)  le  nombre 
d'annees  d'experience  declare  deja,  dans  6  (b). 

206.  Lots  des  recensements  anterieurs,  I'enumerateur  etait 
portS  a.  omettre  lea  reponses  aux  questions  5  et  6.  Ces  questions 
exigent  reponse  sur  tous  les  questionnaires  portant  sur  lea  fer- 
mes  habitees.  Les  questionnaires  seront  retournes  pour  correction 
aux  eniumerateurs  qui  negligeront  de  se  confoTmer  a  ces  instruc- 
tions. 

207.  Question  7.  Quelle  est  votre  principale  source  de 
revenu  (de  1'exploitant)?  Cette  question  vise  a,  etablir  la  prin- 
cipale source  de  revenu  du  fermier.  L'enumerateur  indiquera 
la  source  d'ou,  d'apres  son  organisation  agricole  actuelle,  l'ex- 
ploitant  tire  generalement  la  majeure  partie  de  son  revenu.  Si  le 
ble  lui  fournit  ordinairement  la  majeure  partie  de  son  revenu,  la 
reponse  a  cefcte  question  sera  "ble"  meme  si  la  reoolte  a  ete 
deficitaire  en  1940. 

Si  1'exploitant  n'a  qu'une  petite  ferme  et  qu'il  tire  le  gros  de 
son  revenu  de  son  travail  en  dehors  de  la  ferme,  oomme  par 
exemple,  dans  une  manufacture,  a,  la  peche,  etc.,  ces  entreprises 
non  agricoles  devront  etre  indiquees  en  reponse  a  cette  question. 

Une  entreprise  doit  donner  50  pour  cent  ou  plus  du  revenu 
total  pour  etre  consideree  oomme  source  principale  de  revenu. 
S'il  faut  plus  d'une  entreprise  pour  assurer  50  pour  cent  ou  plus 
du  revenu  total,  nommer  ces  entreprises  par  ordre  d'importance. 

208.  Question  8  (a)  Combien  de  jours  en  1940  avez- 
vous  (1'exploitant  de  la  ferme)  travaille  moyennant  retribu- 
tion a  un  ouvrage  non  rattache  a  cette  ferme?  Donner  en 
reponse  a  cette  question  le  nombre  de  jours  de  travail  rdtribue 
de  1'exploitant  en  dehors  de  sa  ferme  meme  si  ce  travail  est  pour 
le  oompte  de  la  municipalite  pour  payer  les  taxes  ou  pour  quel- 
que  personne  pour  amortir  une  dette  ou  meme  si  ce  travail  est 
remunere  en  marehandises.  Ne  pas  inclure  toutefois  l'echange  de 
travail  comme  'tel  est  le  cas  dans  certaines  regions  a,  l'epoque  dea 
semailles,  des  moisaons,  etc. 
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209.  Question  8  (b)  Occupation  les  jours  declares  sous 
8  (a).  Cette  question  s'explique  par  elle-meme.  Noter  que 
les  questions  8  (a)  et  8  (b)  ne  s'appliquent  qu'a  1'exploitant  de  la 
ferme  tandis  que  8  (c)  s'applique  a  tout  travail  execute  en  dehors 
de  la  ferme,  y  compris  celui  de  1'exploitant. 

210.  Question  8  (c)   Revenu  brut  du  travail  a  l'exterieur. 

L'enumerateur  devra  inclure  ici  les  revenus  bruts  provenant  de 
tout  travail  execute  en  dehors  de  la  ferme,  mime  s'il  a  ete 
execute  par  des  hommes  engages  utilisant  les  chevaux  ou  la 
machinerie  de  la  ferme  ou  par  des  membres  de  la  famille  de 
1'exploitant  vivant  sur  la  ferme  et  encore  consideres  comme  fai- 
sant  parfcie  de  ce  manage  fermier.  Par  exemple,  si  l'exploitaint 
a  battu  1,000  boisseaux  de  ble  a  9  cents  le  boisseau  pour  le 
compte  de  son  voisin  et  qu'a  cette  fin  il  a  du  engager  6  hommes 
supplementaires,  l'enumerateur  devra  inscrire  S90  en  reponse  a 
cette  question.  Les  frais  encourus  pour  l'embauchage  de  la 
main-d'ceuvre  et  pour  l'achat  du  combustible  et  autres  necessites 
seront  inscrits  en  rSponse  aux  questions  14  et  15  et  dans  la  sec- 
tion "Depenses  de  la  ferme,  1940". 

211.  Question  8  (d).  Revenu  brut  provenant  de  pen- 
sionnaires,   logeurs,   cabines   de   route   et   campeurs.      La   ou 

le  fermier  prend  des  pensionnaires  tels  que  l'instituteur  local  ou 
qu'il  exploite  un  camp  de  tourisme,  Je  Tevenu  provenant  de  ces 
sources  doit  etre  indiqu6  en  reponse  a,  cette  question. 

212.  Question  8  (e).  Montant  obtenu  pour  dommages 
par  le  feu  et  la  grele  et  de  la  vente  de  machines  agricoles,  etc. 

Si  les  batiments  ou  les  bestiaux  du  fermier  sont  assures  contre  la 
grele  ou  1'incendie  et  s'ils  sont  endommages  par  la  grele  ou  brules, 
les  sommes  recues  doivent  etre  indiquees  en  reponse  a  cette  ques- 
tion. Les  produits  de  la  vente  de  machines  agricoles  ne  doivent 
pas  figurer  ici.  Si  une  vieille  machine  est  6changee  contoe  une 
neuve,  indiqueT  la  remise  sur  la  vieille  en  reponse  a,  cette 
question  de  meme  que  le  prix  de  vente  de  la  machine  neuve  en 
reponse  a  question  53. 

POPULATION  DE  LA  FERME 

213.  Question  9  (a)  et  (b).  Nombre  de  personnes  vivant 
sur  la  ferme  le  2  juin  1941.  On  veillera  a  ce  que  la  somme  des 
reponses  aux  questions  9  (a)  et  9  (b)  soit  egale  a  l'entree  en 
reponse  a,  la  question  "Personnes  vivant  sur  cette  ferme  le  2 
juin  1941?".    Sur  les  fermes  destitution  n'inscrire  comme  faisant 
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partie  de  la  population  de  la  ferme  que  les  membres  de  l'institu- 
tion  dirigeant  ou  executant  les  travaux  agricoles.  Si  un  membre 
de  ce  menage  est  en  service  actif  ou  dans  un  camp  avec  une 
unite  de  reserve,  il  sera  enumere  comme  faisant  partie  de  la  popu- 
lation de  la  ferme. 

214.  Question  10.  Combien  de  personnes  de  10  ans  et 
plus,  vivant  sur  cette  ferme  le  2  juin  1941,  ne  vivaient  pas  sur 
une  ferme  en  1931?  Cette  question  vise  a  indiquer  le  mouve- 
ment  de  la  population  vers  la  ferme  et  n'exigera  reponse  que 
dans  le  cas  ou  une  personne  de  plus  de  10  ans,  vivant  presente- 
ment  sur  cette  ferme,  y  est  venue  ou  est  allee  vivre  sur  quelque 
autre  ferme  au  cours  des  10  demieres  annees. 

TRAVAIL  DE  FERME 

215.  Bien  que  le  travail  menager  soit  souvent  considere 
comme  faisant  partie  du  travail  agricole,  l'enumerateur  veillera 
avec  un  soin  particulier,  pour  les  fins  du  recensement,  a.  ce  qu'il 
ne  figure  pas  ici. 

216.  Questions  11  et  12.  Ces  deux  questions  ont  pour 
objet  de  faire  connaitre  le  travail  de  la  ferme  a  un  certain  mo- 
ment de  l'annee.  Les  membres  de  la  famille  qui  ne  regoivent  pas 
de  remuneration  et  qui  sont  indiques  en  reponse  a.  la  question 
11,  ne  doivent  pas  etre  compris  dans  12;  de  meme  aucun  aide  de 
ferme  ne  doit  figurer  plus  d'une  fois  dans  a,  b,  et  c  dans  la  ques- 
tion 12. 

217.  Question  13.  Nonibrc  de  semaines  de  travail  des 
engages  en  1940.  Cette  question  exige  toujours  reponse  la,  ou 
Ton  doit  recourir  a  des  engages  ou  dans  le  cas  ou  l'exploitant  est 
lui-meme  un  gerant  engage.  Veiller  a,  inscrire  le  total  des  semaines 
de  travail  des  engages,  que  ceux-ci  travaillent  sur  la  ferme  ou 
executent  du  travail  sut  commande  pour  le  compte  de  l'exploi- 
tant. Par  exemple,  si  un  homme  engage  se  sert  du  tracteur  de 
l'exploitant  pour  faire  du.  labourage  sur  commande  pour  un  voi- 
sin,  son  travail  durant  cette  periode  figurera  en  reponse  a.  cette 
question  avec  sa  periode  de  travail  sur  cette  ferme.  Inclure  les 
membres  de  la  famille  de  l'exploitant  en  reponse  a  cette  question, 
lorsqu'ils  touchent  une  remuneration  en  especes. 

218.  Questions  14  et  15.  Ces  deux  questions  visent  a, 
etablir  les  gages  payes  et  la  valeur  de  la  pension  de  la  main- 
d'ceuvre  engagee  declaree  en  reponse  a  la  question  13.  Les  re- 
ponses  a  ces  deux  questions  doivent  etre  conformes  a  celle  faite 
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a  la  question  13.  Toute  incompatibilite  non  expliquee  sera  re- 
toumee  a.  l'enumerateur  pour  correction.  Celui-ci  veillera  a 
n'inscrire  que  les  gages  en  especes  en  reponse  a.  la  question  14. 
La  valeur  estimative  de  la  maison  ou  de  la  pension  offerte  aux 
engages  doit  etre  basee  sur  les  taux  courants  de  la  localite.  Si  le 
logement  seulement  est  fourni,  ecrire  le  mot  "logement"  avant  le 
signe  de  dollars,  et  si  ni  chambre  ni  pension  ne  sont  offerts,  ecrire 
"aucune"  avant  le  signe  de  dollars. 

SUPERFICTE   EN   ACRES  DE  LA   FEBME  ET  TENURE 

219.  L'experience  des  recensements  anterieurs  fait  voir  que 
frequemment  cette  section  est  incompletement  remplie.  Dans 
bien  des  cas,  les  enumerateurs  ne  se  sont  pas  rendu  compte  de  la 
relation  qui  existe  entre  la  question  16,  superficie  totale  en  acres  de 
cette  ferme  et  les  questions  17,  18,  21,  62,  63  et  autres. 

220.  Question  16.  Superficie  totale  en  acres  de  cette 
fernie.  Donner  la  superficie  totale  en  acres  telle  qu'exigee  dans 
la  note  paraissant  sous'  la  question.  Inclure  toutes  les  terres 
occupees  par  leurs  proprietaires,  louees  a  bail  ou  autrement  ou 
administrees  pour  le  compte  d'autres  personnes,  qui  sont  situees 
dans  ce  sous-district  et  sur  lesquelles  les  exploitants  poursuivent 
des  ■  entreprises  agricoles  de  quelque  sorte  que  ce  soit,  qu'elles 
soient  en  culture,  en  foin  ou  en  paturage,  boisees,  etc.  Les  grandes 
etendues  de  terre  boisee  ou  autrement  non  agricole  qui  sont  la 
propriete  du  fermier  mais  qui  sont  exploiters  separement  de 
radministration  de  la  ferme  et  qui  ne  servent  ni  a  la  culture  du 
foin  ni  aux  paiturages  ou  a,  toute  autre  fin  agricole,  ne  doivent  pas 
figurer  ici. 

221.  Question  17.  De  combien  d'acres  de  cette  ferme 
etes-vous  (a)  proprietaire  en  1941;  (b)  locataire  en  1941, 
et  (c)  gerant  engage  pour  le  compte  d'autres  personnes  en 
1941?  Cette  question  porte  particulierement  sur  le  mode  de 
tenure  de  la  terre  declare  en  reponse  a  la  question  16  (a).  Les 
questionnaires  ne  seront.pas  acceptes  si  Tenumerateur  neglige  de 
rendre  compte,  en  reponse  a  cette  question,  de  toute  la  terre 
declaree  a,  la  question  16  (a). 

222.  Question  17  (a).  Nombre  d'acres  dont  la  personne 
est  proprietaire.  Considerer  comme  propriete  la  terre  que 
l'exploitant  ou  son  epouse  possede  en  vertu  de  la  loi  du  home- 
stead, d'un  contrat  d'achat,  ou  a  titre  d'heritier  ou  de  fideicom- 
mis  pour  le  compte  d'une  succession  ou  celle  qui  est  occupee 
plus  ou  moins  en  permanence  par  un  "squatter". 
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223.  Question  17  (b).  Nombre  d'acres  dont  la  personne 
est  Iocataire.  Ceci  comprend  toute  la  terre  Iouee  d'autres 
personnes,  qu'elle  serve  aux  cultures,  aux  paturages,  au  foin,  etc. 
Dans  les  Provinces  des  Prairies  il  y  a  de  grandes  etendues  de  terre 
C|ui  sont  louees  a,  un  prix  nominal  pour  la  culture  du  foim  et  le 
l>aturage.  Certains  fermiers  ne  payent  pas  de  loyer  fixe.  Toute- 
fois,  ces  superficies  doivent  figurer  dans  la  superficie  en  acres  de 
la  ferme. 

224.  Question  17  (c).  Nombre  d'acres  exploiters  pour 
d'autres  a  titre  de  gerant  engage.  Lorsque  l'exploitant  est  un 
gerant  engage,  la  superficie  en  acres  doit  etre  declaree  en  reponse 
a.  cette  question.  Le  cas  echeant  il  ne  doit  y  avoir  aucune  entree 
en  reponse  aux  questions  17  (a)  et  17  (6). 

225.  Question  18.  Cette  question  exigera  reponse  chaque 
fois  qu'il  y  aura  une  entree  en  reponse  a  17  (b),  que  la  ferme  soit 
Iouee  en  entier  ou  en  partie  seulement.  Afin  qu'on  puisse  com- 
parer les  differents  genres  de  loyers,  il  est  essentiel  de  les  declarer 
tous  en  dollars.  Si  le  loyer  est  paye  de  quelque  autre  facon  que 
celle  indiquee  sur  le  questionnaire,  inscrire  sous  18  (c)  la  valeur 
estimative  en  especes  et  indiquer  le  genre  de  loyer  paye. 

226.  Question  19.  Si  le  fermier  est  Iocataire  &  bail  ou 
autrement  de  terres  situees  dans  ce  sous-district  ou  ailleurs,  don- 
ner  le  nom  du  ou  des  proprietaires  en  reponse  a  cette  question. 
Lorsque  le  proprietaire  est  une  compagnie  ou  une  corporation, 
donner  le  nom  de  la  compagnie  ou  de  la  corporation  de  meme 
que  J'adresse  de  son  bureau  le  plus  rapproche.  Si  les  noms  et 
adresses  exigent  plus  d'une  ligne,  attacher  aux  questionnaires  une 
feuiile  de  papier  portant  le  numero  de  la  question  de  meme  que 
les  noms  et  adresses. 

227.  Question  20.     Terre  exploitee  hors  du  sous-district. 

Cette  question  vise  a  determiner  le  nombre  d'acres  de  cette 
ferme  qui  sont  situees  en  dehors  de  ce  sous-district  et  qui  ne  sont 
pas,  par  consequent,  declarees  en  reponse  a.  la  question  16  (a). 
Le  nombre  declare  en  reponse  a  cette  question,  ajoute  a  celui 
declare  en  reponse  a  16  (a)  doit  etre  egal  a  la  superficie  totale 
exploitee  par  ce  fermier,  independamment  de  la  localite.  Cette 
question  exige  reponse  sur  les  questionnaires  des  fermes  "habi- 
tees"  seulement. 

L'enumerateur  s'effo'rcera  de  connaitre  l'endroit  exact  ou  se 
trouvent  ces  terres  appartenant  a.  l'exploifcant  en  dehors  de  son 
sous-district  parce  qu'elles  seront  comparees  avec  celles  declarees 
sur  le  questionnaire  correspondant  des  fermes  "inhabitees". 
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VALEUR  DB  LA  FERME 


228.  (1)  Question  21.  Valeur  totale  de  cette  ferme 
(terrain  et  batiments).  Cette  question  est  importante  et  l'dinu- 
me>ateur  devra  obtenir  une  estimation  aussi  exacte  que  possible 
de  la  valeur  de  toutes  les  fermes.  La  note  explicative  sous  la 
question  devra  etre  etudiee  attentivement.  La  valeur  exigee 
embrasse  toute  la  terre  declaree  en  reponse  a  16  (a)  et  tous  les 
batiments  et  ouvrages  existants  le  2  juin  1941,  que  la  ferme  soit 
occupee  par  son  proprietaire,  louee  a  bail  ou  autrement  Qu  sim- 
plement  administree. 

(2)  Veiller  a  ce  que  la  valeur  declaree  represente  bien  la 
somme  pour  laquelle  la  ferme  serait  vendue  librement  par  un 
proprietaire  a  un  acheteur  consentant  de  l'acheter  et  non  par 
vente  forcee.  Ne  pas  declarer  la  valeur  de  cotisation  si  elle  n'est 
pas  conforme  a  la  valeur  marchande.  Rassurer  l'exploitant  sur 
le  fait  que  les  chiffres  donnes  ne  serviront  pas  a.  des  fins  de  taxa- 
tion et  ne  seront  vus  d'aucune  autre  personne  que  les  employes 
assermentes  du  Bureau  Federal  de  la  Statistique. 

(3)  Pour  les  fermes  destitution,  le  rapport  ne  couvrira  que 
la  valeur  de  la  terre  et  des  batiments  servant  directement  a  des 
fins  agricoles.  Ne  pas  inclure  la  valeur  des  batiments  servant  au 
logement  des  pensionnaires,  des  instructeurs,  des  eleves,  etc.  La 
valeur  des  batiments  ou  des  etablissements  ou  Ton  fabrique  du 
beurre,  du  fromage,  du  lait  condense1  ou  evapore,  des  conserves, 
lesquels,  bien  que  situes  sur  la  ferme,  servent  a,  des  fins 
manufacturieres  ou  d'administration  plutot  qu'a  des  fins  agri- 
coles,  ne  doit  pas  etre  declaree  en  Teponse  aux  questions  21  ou  22. 

229.  Question  22.  Valeur  de  tous  les  batiments  sur  cette 
ferme.  La  valeur  declaree  ici  sera  naturellement  moins  eleyee 
que  celle  declaree  en  reponse  a  la  question  21.  La  difference 
entre  les  deux  6era  la  valeur  de  la  terre  seulement.  Ne  pas 
essayer  d'etablir  le  cout  initial  des  batiments  ni  ce  qu'il  en  cou- 
terait  pour  les  remplacer,  mais  etablir  la  valeur  de  la  meme  ma- 
niere  que  pour  la  question  21. 

MACHINERIE  AGRICOLE 

230.  L'enumerateur  etudiera  attentivement  la  note  explica- 
tive sur  le  questionnaire.  La  valeur  de  la  machinerie,  comme 
celle  de  la  terre  et  des  batiments,  sera  la  valeur  marchande,  i.e., 
le  montant  contre  lequel  les  instruments  seraient  vendus  libre- 
ment a  un  acheteur  voulamt  les  acheter.  Inclure  toute  la  machine- 
rie appartenant  b,  cette  ferme,  qu'elle  soit  ou  non  la  propriety  de 
l'exploitant. 
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231.  Questions  23  et  24.  Ces  deux  questions  s'expliquent 
par  elles-memes.  L'enumerateur  notera  toutefois  la  deuxieme 
colonne  "Annee  du  dernier  modele".  S'il  y  a  deux  automobiles 
sur  la  ferme,  Tune  de  1930  et  l'autre  de  1938,  il  n'inscrira  dans 
cette  oolonne  que  "1938".  II  fera  de  meme  pour  toutes  les  autres. 
machines  auxquelles  s'applique  la  question.  La  valeur  toutefois 
devra  representer  toutes  les  machines  declarees. 

232.  Question  25.  Tracteurs  sur  cette  ferme.  Comme  les 
Iracteurs  sont  classes  selon  leur  force  en  h.p.  tant  sur  le  crochet 
de  traction  que  sur  la  poulie  a  courroie,  l'enumerateur  remarquera 
que  cette  question  repose  sur  le  nombre  de  h.p.  sur  le  crochet  de 
traction  et  non  sur  la  poulie  de  courroie. 

233.  Questions  26  et  27.  Moissonneuses-batteuses  et  bat- 
teuses.  Ces  deux  questions  ne  s'appliquent  qu'aux  moissonneu-. 
ses-batteuses  et  aux  batteuses  servant  au  moissonnage  du  grain. 
Ne  pas  inclure  les  arracheurs  mecaniques  combines  de  pommes 
de  terre,  etc. 

234.  Question  28.  Moteurs  fixes.  Inscrire  dans  la  colon- 
ne 2  le  horse-power  global.  Par  exemple,  s'il  y  a  trois  moteurs  a 
gazoline  inscrits  dans  la  colonne  1  de  2,  3  et  5  h.p.  respective- 
ment,  l'enumerateur  indiquera  dans  la  colonne  2,  10  h.p.,  soit  la 
somme  des  trois. 

235.  Question  29.      Tous  autres   outillage   et  machinerie. 

Veiller  a,  inscrire  la  valeur  de  tous  autres  outillage  et  machinerie 
non  deja  declaree  en  reponse  aux  questions  precedentes.  En. plus 
de  la  machinerie  et  de  l'outillage  enumeres  dans  la  note  du  ques- 
tionnaire sous  cette  question,  inclure  les  vbitures  legeres,  trai- 
neaux,  charrues,  pulverisateurs,  herses,  desherbeuses  a  barre,  plan- 
teuses  et  enfonceuses  de  pommes  de  terre,  chargeuses  de  foin, 
rateaux,  epandeurs  de  fumier,  machines  a,  ensiler,  broyeuses  de 
fourrages,  ecremeuses,  seaux,  l'outillage  de  porcherie,  d'aviculture, 
d'apiculture,  d'erabliere,  de  conserverie,  de  pulverisation,  de  de- 
poussierage,  de  cueillette;  les  petits  outils  tels  que  pelles,  V-  dies, 
marteaux,  outils  de  menuiserie  et  de  forge;  vanneuses,  moulins  a 


HYPOTHEQTJES,    CONVENTIONS    DE    VENTE    ET    LIENS 

236.  Les  questions  31  a  34  ont  ite  inserees  au  questionnaire 
general  des  fermes  a,  la  demaade  de  plusieurs  associations  agri- 
coles  et  de  fermiers.  On  devra  donher  au  fermier  toute  l'assu- 
rance  voulue  que  ces  renseignements  sur  uhe  ferme  individuelie  ne 
vent,  etc. 
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sont  pas  pour  la  publication.    Cette  information  est  absolument 
confidentielle  et  ne  servira  qu'a  la  preparation  des  tableaux  sta- 

tistiques.  •> 

237.  (1)  Question  31.  L'enumerateur  6tudiera  attentive- 
ment  la  note  inseree  au  questionnaire  sous  cette  question.  Cette 
question  doit  etre  posee  a  tous  les  exploitants  de  ferme  qui  sont 
proprietaires  de  toute  ou  d'une  partie  de  la  terre  qu'ils  exploi- 
ted, mais  non  aux  locataires  ou  aux  gdrants.  Elle  s'applique  a 
toute  la  terre  occupee  par  son  propriStaire  d&laree  en  reponse  a 
la  question  16  (a)  de  meme  qu'a  toute  la  terre  lui  appartenant 
mais  situee  en  dehors  de  ce  sous-district  et  exploited  par  ce 
meme  fermier. 

(2)  Hypotheques  et  conventions  de  vente  sur  la  terre 
et  les  batiments.  Ceci  comprend  toutes  les  creances  representees 
par  conventions  de  mutation  de  propriete  ou  contrats,  actes.de 
fiducie,  jugements  ou  tous  autres  instruments  legaux  qui  tiennent 
de  la  nature  d'une  hypotheque  ou  d'une  convention  de  vente. 
Les  dettes  garamties  par  liens  sux  les  recoltes  ou  hypotheciues  sur 
les  bestiaux  ou  sur  les  instruments  agricoles  ne  figureront  pas  ici. 
(Voir  question  33). 

(3)  Une  ferme  contre  laquelle  des  procedures  de  forclu- 
sion  ont  ete  intentees  mais  dont  la  periode  de  rachat  n'est  pas 
encore  expiree  et  dont  l'exploitant  conserve  encore  l'usage  de  la 
terre  doit  etre  consideree  comme  une  ferme  hypothequee. 

(4)  Si  le  montant  de  1'hypotheque  ou  de  la  convention 
de  vente  est  plus  eleve  que  la  valeur  globale  de  la  terre  et  des 
batiments  deelaree  en  reponse  a,  la  question  21,  l'enumerateur  en 
donnera  la  raison  dans  la  marge  du  questionnaire. 

(5)  La  ou  la  convention  de  vente  est  en  nature,  comme 
par  exemple  en  boisseaux  de  ble,  donner  en  reponse  a  la  question 
31  (6)  la  valeur  courante  du  montant  du.  Le  taux  d'int^ret  sur 
de  tels  contrats  est  generalement  inconnu;  en  consequence,  l'6nu- 
merateur  inscrira  un  "X"  en  .reponse  a  la  question  32  en  regard 
du  creancier  designe.  . 

238.  Question  32  (a).  Chaque  fois  qu'il  y  aura  une 
entree  en.,  reponse  a.  la  question  31  il  devra  y  en' avoir  une  dans 
le  carre  en  regard  du  ddtenteur  design^  de  la'creance.  S'il  y  a. 
plus  d'une  hypotheque  ou  convention  de  vente  et  que  celles-ci 
portent  des  taux  d'inteVIt  differents,  inscrire  les  deux  taux  dans 
le  ou  les  carrds. 
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239.  Question  32  (b).  Inclure  dans  la  reponse  a  cette 
question  le  principal  et  l'interet  payes  en  1940  sur  les  hypothe- 
ques  ou  les  conventions  de  vente  declares  en  reponse  aux  ques- 
tions 31  (a)  et  31  (b). 

240.  Questions  33  et  34.  Ces  deux  questions  s'appliquent 
a  toutes  les  dettes  de  l'exploitant  garantiea  par  liens  sur  les  recol- 
tes,  les  bestiaux  ou  l'outillage  independamment  du  fait  qu'il  est 
propri£taire  de  toute  ou  d'une  partie  de  la  ferme  seulement, 
locataire  ou  gerant. 


JARDINS  E7T  VERGERS 

241.  Un  questionnaire  special,  formule  2A  a  6t6  prepare 
pour  repondre  a  une  demande  croissante  de  donnees  plus  detail- 
lees  sur  la  production  oommerciale  des  fruits  et  des  legumes. 
Pour  classifier  les  producteurs  commerciaux,  il  a  fallu  recourir  a 
certains  standards  arbitrages;  ceux-ci  sont  indiques  sur  la 
formule  2A  et  dans  la  note  placee  au-dessus  de  la  question  35. 
Pour  les  fermes  qui  ne  sont  pas  classifiees  comme  fermes  com- 
merciales,  1'enumerateur  remplira  toutes  les  questions  de  la 
section.  Toutefois,  dans  le  cas  des  fermes  qui  satisfont  aux 
exigences  du  standard  etabli,  c'est-a-dire  qui  ont  produit  en 
1940  pour  une  valeur  de  $50  ou  plus  de  legumes,  de  graines  de 
legumes,  de  petite  fruits  ou  de  produite  de  pSpiniere  ou  qui 
declarent  plus  de  50  arbres  fruitiers  en  1941,  1'enumerateur  laisse- 
ra  les  questions  35  a  38  sans  Teponse  et  remplira  une  formule  2A. 

242.  Questions  35  et  36.  L'enumerateur  remarquera  que 
les  montants  declares  en  reponse  aux  questions  35  et  36  (a)  repre- 
sented la  valeur  de  la  production,  laquelle  peut  gtre  plus  elevee 
que  $50  parce  qu'elle  porte  sur  les  quantites  vendues  et  les  quan- 
tity consommees.  Toutefois,  la  difference  entre  la  valeur  de  la 
production  et  celle  des  produits  consommes  sera  egale  a  celle 
de  la  quantity  vendue  et  ne  devra  jamais  gtre  de  plus  de  $50. 

243.  Question  36  (b).  La  valeur  ici  declaree  doit  corres- 
pondre  au  nombre  d 'arbres  declarg  en  r6ponse  a  la  question  38. 

244.  Question  37.  Declarer  la  valeur  de  tous  les  fruits 
et  legumes  (sauf  les  pommes  de  terre  et  les  navets)  produits 
sur  la  ferme  et  consommes  par  la  famille  de  l'exploitant  (vivant 
ou  non  sur  la  ferme)  et  par  tous  les  autres  manages  vivant  sur  la 
ferme.    Les  legumes  et  les  fruits  produits  sur  les  fermes  d'institu- 


tion  pour  la  consommation  de  celle-ci  ne  figureront  pas  ici  mais 
seront  considered  comme  des  produits  vendus  et  si  le  montant 
depasse  $50,  l'enumerateur  remplira  une  formule  2A. 

245.  Question  38.  Le  nombre  d'arbres  declare  doit  etre 
de  moins  de  50.  S'il  est  plus  eleve,  remplir  une  formule  2A. 
Inclure  le  nombre  d'arbres  "en  rapport"  aussi  bien  que  celui  des 
arbres  "non  en  rapport". 

246.  Questions  39  et  40.  Ne  pas  inscrire  les  valeurs 
declarers  ici  sous  36,  (a)  et  (b).  Ces  deux  questions  exigent 
reponse,  qu'une  formule  2A  ait  ete  remplie  ou  non. 

COOPERATIVES   DE   VENTE   ET   D'ACHAT,    1940 

247.  Pour  les  fins  du  recensement  agricole,  une  association 
cooperative  est  defmie  comme  etant  une  organisation  commer- 
eiale  appartenant  aux  patrons  ou  controlee  par  eux,  c'est-a-dire 
les  personnes  qui  utilisent  ses  services,  et  qui  est  exploited  dans 
leur  interet. 

248.  Question  41.  Un  membre  d'une  association  coopera- 
tive est  d£fini  comme  etant  une  personne  qui  a  paye  ses  cotisa- 
tions  de  merhbre  en  1940  ou  qui  possede  une  part  du  capital- 
actions  engage  dans  une  organisation  de  commerce  en  coopera- 
tive. 

249.  Question  42.  Inclure  la  valeur  de  tous  les  produits 
de  la  ferme  enumeres  au  questionnaire  et  qui  ont  et&  vendus  par 
l'entremise  d'une  cooperative. 

250.  Question  43.  Inclure  toutes  les  marchandises  gene- 
rales  (epiceries,  merceries,  charbon,  etc.),  et  les  fournitures  de 
ferme  (huile,  materiaux  de  construction,  machinerie,  engrais, 
fourrages,  etc).,  achetees  d'organisations  cooperatives  ou  par 
leur  entremise. 

PRODUITS  FORESTIERS  COUPES   SUR  CETTE  FERME 

251.  Questions  44  a  46.  Tous  les  produits  forestiers  de- 
clares dans  cette  section  doivent  avoir  ete  coupes  sur  cette 
ferme,  c'est-a-dire,  sur  l'etendue  de  terrain  declarle  en  reponse 
a,  16  (b).  Une  corde  de  bois  de  chauffage,  de  bois  de  pulpe,  etc., 
contient  128  pieds  cubes  de  bois  empile,  comme  par  exemple, 
une  pile  de  bois  de  4  pieds  de  hauteur,  4  pieds  de  largeur  et  8 
pieds  de  longueur  ou  son  equivalent.  La  valeur  des  coniferes 
coupes  sur  cette  ferme  et  vendus  comme  "arbre  de  Noel  devra 
etre  comprise  en  reponse  a,  la  question  46. 
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SUCRE  ET   SIEOP  D  ERABLE 


252.  Questions  47  a  49.  Inclure  le  sirop  et  le  sucre  d'era- 
ble  produits  en  1941  de  tous  les  arbres  entailles  sur  cette  ferme, 
meme  par  une  autre  personne  que  l'exploitant.  Inclure  aussi  le 
sirop  et  le  sucre  produits  par  l'exploitant  d'arbres  dans  les  forets 
pour  lesquelles  il  ne  paye  pas  loyer. 

Dans  certains  cas  des  habitants  de  villes  ou  de  villages 
louent  des  terres  de  la  Couronne  pour  y  fabriquer  du  sirop  et  du 
sucre  d'erable.  L'enumerateur  remplira  un  questionnaire  agricole 
pour  ces  personnes  chaque  fois  que  la  production  sera  de  $50  ou 
plus. 

DISPENSES   DE  LA  FERME,   1940 

253.  Inclure  dans  cette  section  toutes  les  depenses  en  espe- 
ces  et  toutes  obligations  contractees  en  1940  pour  radministra- 
tion  de  cette  ferme,  qu'elle  soit  ou  nan  situee  en  entier  dans 
ce  sous-district.  Inclure  aussi  les  depenses  en  especes  encourues 
pour  le  travail  sur  oommande  execute  en  dehors  de  la  ferme. 
Dans  le  cas  des  fermes  louees,  inclure  toutes  les  contributions 
faites  par  le  proprietaire  aussi  bien  que  celles  faites  par  le  loca- 
taire.  Ne  pas  inclure  les  depenses  sur  la  terre  qui  est  la  propridte 
de  cet  exploitant  mais  qui  est  louee  a  quelque  autre  personne. 
Comme  les  depenses  encourues  pour  l'administration  entiere  de 
la  ferme  seront  inscrites  sur  les  questionnaires  des  fermes 
"habitees"  il  ne  faudra  inscrire  aucunes  depenses  portant  sur  des 
parties  d'autres  fermes  sur  le  questionnaire  des  fermes  "inha- 
bitles". 

254.  Questions  50,  51  et  52.  Les  depenses  pour  fourra- 
ges,  engrais  et  semences  de  grandes  cultures  et  de  jardinages 
doivent  etre  proportionnees  a  l'importance  de  la  ferme  aussi  bien 
qu'au  nombre  d'animaux  declares.  "V^iT  a,  inclure  la  valeur  des 
graines  de  semence  et  des  fourrageS  obtenus  sous  forme  de 
secours. 

255.  (1)  Question  53.  Inscrire  le  cout  total  de  la-  nou- 
velle  machinerie  achetee  en  1940.  Par  exemple,  si  un  traoteur 
neuf  a  ete  achete  en  1940  moyennant  la  somme  de  $1,000  et 
qu'un  vieux  a  ete  ^change  contre  remise  de$200,  le  debourse. 
doit  etre  inscrit  comme  $1,000,  et  le  montant  de  $200  inscrit  en 
reponse  a.  la  question  8  (e). 

(2)  Inscrire  le  cout  des  reparations  de  la  machinerie  tel  que 
l'achat  de  pieces  de  rechange  d'une  lieuse,  d'une  faucheuse,  etc., 
et  de  tous  les  travaux  de  reparation  tels  que  le  soudage  a  l'acety- 
lene,  la  forge,  etc. 
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256.  Question  54.  Inscrire  le  cout  de  tous  les  materiaux  de 
construction  achetes  soit  pour  la  reparation  des  anciens  bati- 
ments  soit  pour  l'erection  de  nouveaux. 

257.  Question  55.  Cette  question  s'applique  a  toutes  les 
depenses  pour  travaux  sur  commande  executes  sur  la  ferme,  tels 
que  labourage,  battage,  sciage  de  bois,  etc.  Le  travail  sur  com- 
mande comprend  le  travail  execute  par  un  homme  fournissant 
son  outillage,  lequel  est  generalement  remunere  d'apres  le  nom- 
bre  de  boisseaux  recoltes,  d'acres  moissonnees,  de  cordes  de  bois 
sciees,  etc.  Ce  genre  de  travail  ne  doit  pas  etre  confondu  avec 
celui  de  la  main-d'ceuvre  engagee.  Les  gages  payes  pour  la  main- 
d'ceuvre  engagee  devraient  figurer  en  reponse  a  la  question  14  et 
non  en  reponse  h,  celle-ci. 

258.  Questions  56  et  57.  Ces  deux  questions  s'expliquent 
par  elles-memes. 

259.  Question  58.  Seules  les  taxes  immobilieres  courantes 
prelevees  en  1940  sur  la  terre  declaree  sous  17  (a)  et  sur  les  bati- 
ments  et  ouvrages  qui  se  trouvent  sur  cette  terre  figureront  en 
reponse  a,  cette  question.  Ne  pas  inclure  les  arrerages,  les  taxes 
d'irrigation,  de  vente,  de  gazoline,  etc.  Si  une  partie  de  la  super- 
ficie  declaree  en  reponse  a  la  question  17  (a)  comme  occupee 
par  son  proprietaire  en  1941  n'a  pas  ete  exploitee  par  le  fermier 
actuel  en  1940,  Tenumerateur  aidera  celui-ci  a,  faire  line  estima- 
tion de  la  taxe  payee  en  1940  sur  cette  partie. 

260.  Question  59.  N'inclure  que  le  montant  depense  en 
1940  pour  plants  de  pepiniere  (arbres  fruitiers  et  petits  fruits). 

261.  Question  60.  Cette  question  porte  principalement 
sur  le  montant  depense  en  1940  pour  des  matieres  servant-  la 
production  des  fruits  et  des  legumes.  Elle  embrasse  aussi  la 
formaldehyde  et  autres  produits  chimiques  utilises  dans  le  trai- 
tement  des  cereales  contr<-  la  nielle,  etc.,  ou  comme  insecticide. 

262.  Question  61.  Cette  question  vise  a  faire  connaitre 
toutes  les  depenses  autres  que  celles  deja,  enumerees  en  reponse 
aux  questions  precedentes  et  encourues  dans  Sexploitation  de 
cette  ferme  en  1940.  Ne  pas  inclure  les  depenses  alimentaires, 
d'habillement  et  autres  necessites  pour  la  famille. 

ETAT  DE  LA  TERRE  SUR  CETTE  FERME 

263.  (1).  L'objet  de  cette  section  est  premierement  de 
repaxtir  la  superficie  totale  de  la  ferme  d6claree  en  reponse  a  la 
question  16,  (a)  et  (b)  entre  la  terre  defrichde  et  la  terre  non  d6fri- 
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chee,  et,  deuxiemement,  sous-classifier  ces  etendues  de  terre  en 
culture,  terre  en  paturage,  terre  improductive,  efcc.  En  conse- 
quence la  reponse  a  la  question  62,  ajoutee  a,  la  reponse  a,  la 
question  63  pour  1940  et  1941,  doit  etre  egale  a  la  reponse  a  la 
question  16  (a)  et  (fa)  pour  1940  et  1941.  L'enumerateur  remar- 
quera  que  les  entrees  en  reponse  aux  questions  62  (a),  (fa),  (c) 
et  (d)  et  63  (a),  (fa)  et  (c)  doiven't  etre  identiques  aux  entrees 
faites  en  reponse  aux  questions  62  et  63  respectivement  pour 
1940  et  1941. 

(2)  Pour  bien  remplir  cette  section,  l'enumerateur  devra 
comprendre  la  relation  qui  existe  entre  chacune  des  questions  de 
cette  section  et  entre  ces  questions  et  les  autres  du  ques- 
tionnaire. 

264.  Question  62  (a).  Superficie  en  culture.  Inscrire 
dans  la  colonne  1  la  superficie  totale  en  acres  en  culture  de  quel- 
que  sorte  en  1940  et,  dans  la  colonne  2,  la  superficie  totale  en 
acres  qui  est  ou  sera  en  culture  de  quelque  sorte  en  1941.  Ceci 
comprend  la  superficie  des  grandes  cultures,  les  cultures  marai- 
cheres,  les  vergers,  les  vignobles,  les  petits  fruits  et  les  pepinieres, 
mais  non  la  superficie  en  paturage  ou  en  terre  boisee.  (Voir  ques- 
tions 62  (c)  et  63  (a)  et  (b)). 

265.  (1)   Question  62   (b).     Superficie  en  jachere  d'ete. 

Inscrire  dans  les  co'lonnes  1  et  2  le  nombre  d'aeres  labourers  en 
jachere  d'ete  en  1940  et  qui  seront  labourees  en  1941.  Les  terres 
cultivees  ou  defrichees  qui  ne  sont  ni  labourees  ni  en  cultures 
mais  qui  restent  inexploitees  seront  declarees  en  reponse  a  la 
question  62  (d). 

(2)  Une  terre  labouree  en  ete  apres  une  recolte  telle  que  la 
recolte  de  foin  par  exemple,  sera  declaree  dans  la  section  des 
recoltes  et  non  comme  jachere  d'ete.  Toutefois  si  une  culture 
est  semee  et  enfouie  ensuite  comme  engrais  vert,  les  acres  ainsi 
preparees  seront  declarees  comme  jachere  d'ete. 

266.  Question  62  (c).  Superficie  de  terre  defrichee  en 
paturage.  Declarer  en  reponse  a,  cette  question  toute  la  terre 
cultivee  et  ensemencee  en  paturage.  Ne  pas  inclure  les  mareca- 
ges  asseches  ni  les  paturages  naturels.    (Voir  question  63  (b)). 

267.  Question  62  (d).     Superficie  d'autre  terre  defrichee. 

Declarer  ici  toute  autre  terre  qui  tombe  sous  la  definition  d'une 
terre  defrichee  tel  qu'indiquee  dans  la  note  sous  la  question  62 
mais  qui  ne  repond  pas  aux  questions  62  (a),  (fa)  et  (c).  Dans  la 
plupart  des  cas  cela  ne  comprendra  que  la  superficie  occupee  par 
les  batimente,  les  granges,  les  hangars,  les  sentiers,  etc.    Cette 


93 

terre  pourrait  cependant  comprendre  aussi  de  vastes  Vendues  de 
terrain  deja  cultive  rhais  presentement  inexploite\  Dans  oes 
cas,  ecrire  "terre  inexploitee"  en  reponse  a  la  question. 

268.  Question    63.      Superficie   de   terre   non   defrichee. 

Dans  la  plupart  des  cas  il  sera  necessaire  d'additionner  les  repon- 
ses  faites  aux  questions  63  (a),  (b)  et  (c)  pour  avoir  la  superficie 
totale  de  la  terre  non  defrichee. 

269.  Question  63   (a).     Superficie  de  terre  boisee.     In- 

clure  ici  toute  la  terre  boisee,  les  lots  boises  des  fermes,  les 
erablieres,  les  terres  louees  pour  le  hois  de  chauffage,  les  terres 
deboisees  et  recouvertes  d'une  repousse  qui  a  deja  ou  aura  une 
valeur  marchande.  Ne  pas  inclure  la  terre  utilisee  pour  le  foin. 
ou  en  paturage  et  qui  a  deja  6te  deelaree  dans  63  (b)  mi  les 
vastes  forets  qui  servent  a  alimenter  les  papeteries  et  qui  sont 
exploiters  independamment  de  la  ferme. 

270.  Question  63  (b).  Inclure  toute  la  terre  non  defoncee 
qui  sert  au  foin  ou  au  paUrrage.  Les  terres  boisees  qui  ont  6te 
entierement  ou  partiellement  deboisees,  les  marecages  asseches 
ou  terres  protegees  par  des  digues  qui  n'ont  jamais  ete  labourees 
et  ensemencees  en  foin  ou  en  paturage,  mais  sur  lesquelles  on 
coupe  du  foin  sont,  aux  fins  du  recensement,  designees  comme 
terres  non  dSfrichees  et  doivent  figurer  en  reponse  a,  cette  ques- 
tion. Inclure  de  meme  toute  terre  qui  a  deja  6t6  defoncee  mais 
qui,  pour  etre  restee  inexploitee  pendant  un  certain  nombre 
d'ann^es,  est  revenue  a  son  etat  naturel  et  sert  maintenant  pour 
le  foin  qui  y  croit  ou  de  paturage. 

271.  Question  63  (c).  Terre  improductive.  Comprend 
toute  la  terre  improductive  faisant  partie  de  la  ferme  et  qui  n'a 
pas  ete  enumeree  en  reponse  aux  questions  precedentes  et  qui 
n'est  presentement  utilisee  ni  pour  le  foin  ni  en  paturage  ou  a 
aucune  autre  fin  agricole.  Cette  terre  comprend  les  mardcages, 
les  fondrieres,  la  terre  rocailleuse  qui  ne  servent  a  aucune  fin  mais 
font  neanmoins  partie  de  la  ferme  et,  partant,  doivent  etre  enu- 
meres  si  Ton  veut  donner  un  releve  complet  de  la  superficie  en 
acres  de  la  ferme. 

r£coltes 

272.  (1)  Les  colonnes  de  cette  section  doivent  etre  rem- 
plies  chaque  fois  qu'elles  s'appliquent  aux  cultures  indiqudes. 
Les  colonnes  de  1  a  5  portent  sur  le  nombre  d'acres  et  sur  le 
rendement  des  cultures  en  1940  et  la  colonne  6,  sur  le  nombre 
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d'acres  en  1941.  Ne  pas  indiquer  les  r6coltes  de  ce  fermier  sur 
une  autre  ferme  en  1940  si  cette  autre  terre  ne  fait  pas  partie 
de  la  ferme  qu'il  exploite  presentement. 

(2)  L 'enumerator  etudiera  soigneusement  la  liste  des  cultu- 
res donnee  sur  le  questionnaire  afin  de  les  connaitre  suffisamment 
pour  eviter  d'en  omettre  ou  d'en  repeter.  S'il  constate  que  des 
recoltes  autres  que  celles  mentionnles  ont  6t6  cultiv£es  sur  la 
ferme,  il  en  indiquera  la  nature  sur  toute  ligne  laiss6e  libre  en 
regard  d'une  recolte  qui  n'a  pas  et6  cultivee  sur  cette  ferme. 

273.  Plantes-abri.  Lorsque  des  plantes-abri  sont  cultivies 
comme  par  exemple,  la  ou  Ton  plante  du  trefle  d'odeur  a  travers 
1'avoine,  si  celle-ci  est  moissonnee  comme  foin,  l'indiquer  en 
reponse  a  85  (a)  ;  si  elle  est  moissonnee  comme  grain,  l'indiquer  en 
reponse  a  68.  Eviter  de  rdpdter  en  inscrivant  la  meme  superficie 
sous  trefle  d'odeur. 

274.  Faire  les  entrees  sur  les  lignes  appropriees.  Veiller 
a  ce  que  toutes  les  entrees  dans  l'une  ou  1'autre  des  colonnes  soient 
bien  faites  sur  la  ligne  en  regard  des  cultures  auxquelles  elles  se 
rapportent.  Ne  pas  indiquer  le  nombre  d'acres  en  reponse  a  une 
question  et  le  rendement  de  ce  nombre  d'acres  en  reponse  a 
une  autre.  Si  une  partie  de  la  superficie  ensemencee  en  avoine 
est  moissonnee  comme  du  grain  et  1'autre  partie  comme  du  foin 
en  raison  d'une  recolte  partiellement  manquee,  n'indiquer  que  la 
superficie  moissonnee  et  battue  comme  grain  en  reponse  a  la 
question  68  et  indiquer  la  superficie  moissonnee  comme  foin  en 
reponse  a  la  question  85  (a)  en  meme  temps  que  la  quantity  de 
foin  coupe. 

275.  Semailles  d'automne.  Si  une  culture  a  6t6  semee  a 
l'automne  de  1939  pour  etre  moissonnee  en  1940  comme  par 
exemple  le  ble'  d'automne,  la  superficie  en  sera  inscribe  dans  la 
oolonne  1  et  le  rendement  dans  la  colonne  2.  (Les  cultures  mises 
en  terre  a  l'automne  de  1940  pour  etre  moissonnees  em  1941  seront 
declarees  dans  la  colonne  6. 

276.  Colonne  1.  L'enumerateur  inscrira  le  nombre  d'acres 
ensemenc£es  ou  plantees  de  chaque  culture  de  sa  ferme  en  previ- 
sion de  la  recolte  de  1940.  Noter  que  la  somme  de  la  superficie 
indiquee  dans  la  oolonne  1  et  de  la  superficie  des  jardins  des 
vergers  et  des  vignobles  doit  etre  egale  a  la  superficie  dgclaree 
en  reponse  a  62  (a).  Chaque  fois  qu'il  y  aura  une  entree  dans  la 
colonne  1,  il  devra  y  en  avoir  une  dans  la  colonne  2,  quantite 
moissonnee,  ou  dans  la  oolonne  5,  recolte  manquee,  ou  dans  les 
deux.    (Voir  instruction  279). 
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277.  Colonne  2.  L'enumerateur  indiquera  dans  cette 
colonne  le  rendement  total  de  la  superficie  ensemencee  ou  plan- 
tee,  conformement  aux  instructions  donnees  en  tete  de  la  colonne 
lesquelles  il  devra  etudier  attentivement.  Veiller  a  ce  que  les 
entrees  soient  exaotes  et  en  unites  telles  que  donnees  sur  le  ques- 
tionnaire. La  ou  la  chose  sera  possible,  les  entrees  devront  Sire 
faites  d'apres  le  poids  en  tenant  compte  des  retenues  pour  bat- 
teuses,  mesures,  etc. 

278.  Colonnes  3  et  4.  La  quantite  declaree  dans  la 
colonne  3  doit  etre  comprise  dans  celle  declaree  dans  la  colonne  2. 
La  valeur  de  la  quantite  vendue  ou  devant  1'etre  declaree  dans  la 
colonne  4,  doit  etre  la  valeur  de  la  quantite  declaree  dans  la 
colonne  3.  Toute  valeur  peu  usuelle  declaree  dans  la  colonne  4 
devra  etre  expliquee  dans  la  marge.  Sur  les  fermes  exploiters 
par  des  locataires  partiaires,  le  rendement  de  la  part  du  proprie- 
taire  doit  etre  considere  comme  vendu  sur  la  ferme  et  inscrit, 
avec  sa  valeur,  dans  ces  deux  colonnes. 

279.  (1)  Colonne  5.  Declarer  dans  cette  colonne  la  su- 
perficie ensemencee  ou  plantee  en  vue  de  la  recolte  mais  sur 
laquelle  rien  n'a  pu  etre  moissonne'  parce  que  la  recolte  a  ete 
manquee.  Dire,  en  meme  temps  que  la  superficie,  la  cause  de 
la  faillite,  comme  par  exemple,  secheTesse,  rouille,  grele,  geMe, 
inondation,  maladie,  vent,  insectes,  etc.  La  superficie  declaree 
dans  cette  colonne  doit  aussi  etre  declaree  dans  la  colonne  1. 

(2)  Si  une  culture  a  6te  preparee  en  vue  de  la  recolte  de 
1940  mais  qu'elle  a  6te  manquee  et  remplacee  par  une  autre  6ur 
la  meme  terre,  laquelle  a  6te  recoltee  en  1940,  ne  declarer  la 
superficie  de  la  premiere  ni  dans  la  colonne  1  ni  dans  la  colonne 
5.  Par  exemple,  si  100  acres  ont  ete  ensemencees  en  bl6  en  avril 
1940  et  que  la  semence  a  et6  emportee  par  le  vent  mais  que  les 
100  memes  acres  ont  £tg  reensemencees  ©n  lin  en  juin  et  que  ce 
lin  a  ete  recolte  en  grain  a  l'automne  de  1940,  declarer  100 
acres  de  lin  dans  la  colonne  1,  et  ne  declarer  les  100  acres  de  ble' 
ni  dans  la  colonne  1  ni  dans  la  colonne  5. 

(3)  Ne  pas  declarer  la  superficie  sur  laquelle  la  faillite  n'a 
ete  que  partielle  ni  la  superficie  ensemencee  en  grain  eit  recoltee 
en  foin.  N'inclure  dans  cette  colonne  que  la  superficie  ou 
la  recolte  a  et6  completement  manquee. 

(4)  Par  exemple,  la  colonne  1  peut  indiquer  40  acres  ense- 
mencees en  orge  en  1940.  Si  20  acres  ont  ete  detruites  par  la 
grele  Pentree  dans  la  colonne  5  sera  "20  par  la  grele",  indiquant 
que  des  40  acres  ensemencees  20  n'ont  rien  .produit.  Ndter  que 
l'entree  dans  la  colonne  1,  reste  40  acres. 

18478— H 


96 

280.  Colonne  6.  Inscrire  dans  cette  colonne  le  nombre 
d'acres  plantees  a  la  date  du  recensement  ou  qui  le  seront  en 
prevision  de  la  recolte  de  1941.  Tout  effort  raisonnable  devra 
etre  fait  pour  obtenir  les  chiffres  bases  sur  les  livres  de  la  ferme; 
s'il  n'existe  aucune  comptabilitS,  le  fermier  ou  toute  autre  per- 
sonne  responsable  devra,  si  la  chose  est  possible,  donner  des  esti- 
mations fideles.  II  est  du  devoir  de  l'enumerateur  de  se  bien 
renseigner  quant  au  rendement  moyen  a  1'acre  des  diverses  cultu- 
res dans  son  sous-district  d'enumeration. 

281.  Questions  64  a  76.  Grains.  Ces  questions  ne  s'ap- 
pliquent  dans  les  colonnes  1  a  5  qu'aux  grains  semes  et  recoltes 
comme  tels  en  1940,  et  dans  la  colonne  6,  aux  grains  semes 
pour  gtre  rdcoltes  comme  du  grain  en  1941.  S'ils  out  6te"  semgs 
comme  grains  en  1940  mais  qu'en  raison  de  la  faillite  partielle 
de  la  r£colte  ils  out  £t&  recoltes  comme  foin  ou  paille,  la  super- 
ficie  en  sera  d^claree  dans  la  section  du  foin  et  fourrage.  Le 
foin  et  les  fourrages  verts  aussi  bien  que  la  superficie  sur  laquelle 
ils  ont  £te'  recoltes  ne  doivent  pas  etre  declares  dans  cette 
section. 

282.  Question  71.  Mais  a  grain.  Cette  question  ne  s'ap- 
plique  qu'au  mats  fourrager  et  non  au  mais  destine  a  la  conser- 
verie  commerciale  ou  a  la  consommation  humaine.  La  quantity 
moissonnee  doit  etre  declare  en  termes  de  mais  egren6.  Deux 
boisseaux  de  mais  en  epi  ou  simplement  epluche'  equivalent 
approximativement  a  un  boisseau  de  mais  egrene.  Un  boisseau 
de  mais  en  epi  pese  70  livres  et  un  boisseau  de  mais  egren6,  56 
livres. 

283.  Questions  77  a  86.    Recoltes  de  foin  et  de  fourrage. 

L'enumerateur  inscrira  dans  cette  section  toutes  les  recoltes  de 
foin  et  de  fourrage  cultivees  sur  la  ferme  en  1940.  Les  recoltes 
de  foin  ou  fourrages  cultivSes  sur  la  ferme  et  non  mentionnles 
sur  le  questionnaire  seront  declarees  en  reponse  aux  questions 
82  et  86.  Si,  au  cours  de  l'ann^e,  il  y  a  eu  deux  recoltes  de  foin 
ou  plus  sur  la  meme  Stendue  de  terre,  ne  declarer  la  superficie 
de  celle-ci  qu'une  fois.  Si  du  foin  et  des  graines  de  semence  ou 
des  graines  de  semence  seulement  ont  6te  recoltes  sur  la  meme 
superficie,  declarer  la  superficie  totale  dans  cette  section.  La 
superficie  cultivee  en  graines  de  semence  sera  aussi  d6claree  en 
reponse  aux  questions  95  a  103. 

284.  (1)   Questions  87  a  91.    Pommes  de  terre  et  racines. 

Les  reponses  a,  ces  questions  doivent  etre  faites  en  unites  telles 
qu'indiquees  sur  le  questionnaire.     (Voir   instruction   314   pour 
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tableaux  de  conversion).  Dans  cette  section,  la  superficie  doit 
etre  declaree  au  dixieme  d'une  acre  pres,  comme  par  exemple 
A,  A,  A,  A,  etc.  Ne  pas  utiliser  de  decimales.  Veiller  a 
inscrire  toutes  les  pieces  en  pommes  de  terre  si  petites  eoient- 
elles.  L'enumerateur  n'oubliera  pas  que  les  pommes  de  terre 
et  les  navets  cultives  par  les  maraichers  doivent  etre  declares  ici. 

(2)  Si  les  plantes-raoines  mentionnees  dans  les  questions  88 
a  90  sont  cultivees  pour  le  fourrage  ou  les  semences,  inscrire  dans 
cette  section  la  superficie  totale.  La  superficie  cultivee  en  graines 
de  semence  sera  inscrite  en  reponse  aux  questions  104  a,  106. 

285.  Question  91.  Autres  racines.  Cette  question  s'ap- 
plique  aux  racines  de  grande  culture  seulement  et  non  aux  legumes 
qui  doivent  figurer  dans  la  section  des  jardinages  de  la  ferme  ou 
sur  la  formule  2A. 

286.  (1)   Questions  92  a  94.     Diverges  grandes  cultures. 

La  question  92  (b)  s'applique  a  toutes  les  varietes  de  tabac  cul- 
tivees pour  le  sechage  a,  l'air  chaud. 

(2)  Toute  grande  culture  produite  sur  la  ferme  et  qui  ne 
tombe  sous  auoune  des  sections  des  recoltes  sera  declaree  en 
reponse  a  la  question  94. 

287.  Questions  95  a  106.  Graine  de  trefle,  d'herbe  et  de 
plantes-racines  moissonnee  sur  cette  ferme  en  1940.  L  enu- 
merateur  veillera  particulierement  a  ce  que  les  superficies  en 
acres  declarees  ici  soient  aussi  declarers  en  reponse  aux  questions 
77  a  82  et  88  a  90,  oolonne  1.  Les  quantites  moissonnfies  doivent 
etre  indiquees  en  termes  de  graines  nettoyees.  Si  les  graines 
n'ont  pas  ete  nettoyees,  l'enumerateur  obtiendra  une  estimation 
de  leur  poids  une  fois  nettoyees.  Si  le  foin  dont  la  graine  a  ete 
extraite  doit  servir  de  fourrage,  il  sera  inscrit  dans  la  section  du 
foin  et  du  fourrage. 

BiSTAIL,  2  JUIN   1941,  ET  PRODUITS  ANIMAUX,  1940 

288.  Declarer  tons  les  animaux  domestiques  eleves  sur  cette 
ferme  et  appaTtenant  a,  l'exploitant  de  celle-ci,  aux  aides-fermiers 
ou  aux  membres  de  la  famille  de  rexploitant,  de  meme  que  tous 
les  animaux  gardes  en  paturage  ou  engraisses  pour  le  compte 
d'autres  personnes.  Inclure  egalement  les  bestiaux  appartenant 
a.  cet  exploitant  et  qui  sont  en  paturage  en  commun.  Ne  pas 
inscrire  sur  ce  questionnaire  les  animaux  appartenant  a,  cet  exploi- 
tant et  qui  sont  en  paturage  sur  une  autre  ferme   ou  sur  un 
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ranch.  Ces  animaux  seront  enum&es  eur  le  questionnaire  de 
l'exploitant  de  la  ferme  ou  du  ranch  sur  laquelle  ou  lequel  tts 
se  trouvent  le  2  juin  1941. 

289.  Reproducteurs,  propriete  conjointe.  Les  animaux  de 
reproduction  qui  sont  la  propriete  conjointe  de  deux  ou  plusieurs 
fermiers  gardes  sur  diverses  fermes  a  tour  de  role  doivent  etre 
emrmeres  sur  la  ferme  ou  ils  se  trouvent  le  2  juin  1941. 

290.  Faire  les  entrees  sur  la  ligne  appropriee.  Veiller 
a,  ce  que  chaque  groupe  d'age  soit  inscrit  sur  la  ligne  appropriee 
et  inscrire  le  nombre  et  la  valeur  la,  ou  la  question  1'exige.  Veil- 
ler aussi  a.  inscrire  les  bestiaux  nes  ce  printemps,  parce  que 
souvent  le  ferrnier  les  oublie  si  on  ne  le  lui  en  demande  pas  le 
nombre  directement. 

291.  Questions  107  a  112.  Chevaux  et  mulcts,  2  juin 
1941.     Ces  questions  s'expliquent   par  elles-memes. 

292.  Questions  113  a  119.  Betes  a  cornes  sur  cette 
ferme,  2  juin  1941.  Dans  la  classification  des  betes  a,  cornes, 
suivre  Stroitement  les  designations  du  questionnaire.  Veiller 
a  ce  que  la  somme  des  reponses  de  113  a.  118  soit  egale  au  total 
des  betes  a  cornes  sur  la  ferme. 

293.  En  reponse  aux  questions  114  et  115  "gardees  prin- 
cipalement  pour  le  Iait"  inclure  les  animaux  de  races  laitieres 
ou  de  races  laitieres  mixtes  qui  servent  ou  servironit  principale- 
ment  comme  vaches  laitieres.  Sous  "gardees  principalement 
pour  la  boucherie",  inclure  les  animaux  de  races  a,  viande  ou  de 
races  a  viande  mixtes  qui  peuvent  etre  traites  occasionnellement 
mais  qui  sont  elevees  surtout  pour  la  boucherie. 

294.  En  reponse  a  la  question  117,  ecrire  "bceufs  de  travail" 
chaque  fois  qu'il  y  aura  une  telle  entree  en  reponse  a  cette 
question. 


LAIT  ENTIER  EN    1940 

295.  Question  120.  Inscrire  ici  le  nombre  de  vaches  et 
de  genisses  traites  durant  une  partie  quelconque  de  1940,  qu'elles 
soient  ou  non  encore  sur  la  ferme. 

296.  Questions  121  a  127.  Cette  question  vise  a.  etablir 
la  disposition  totale  du  lait  entier  produit  eur  la  ferme.  Les 
quantites  dont  il  a  ete  dispose,  soit  sous  forme  de  lait,  de  creme, 
de  beurre  ou  de  fromage,  doivent  etre  declarees  dans  la  premiere 
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eolonne  et  leur  valeur  dans  la  deuxieme.  Le  lait  des  vaches 
gardees  sur  oette  ferme  par  des  employes  doit  figurer  aux  r6ponses 
a  ces  questions. 

297.  Equivalent  en  lait.  Lors  des  reoensements  anterieurs 
les  enumerateurs  avaient  quelque  peine  a,  obtenir  la  production 
totale  de  lait  parce  que  tres  peu  de  fermiers  tenaient  un  compte 
exact  de  cet  item.  Pour  obvier  a  la  difficulte,  la  eolonne  3 
"Equivalent  en  lait"  a  ete  inseree  au  questionnaire;  remplie  de  la 
fagon  appropriee,  elle  aidera  a,  l'enumerateur  a  etablir  le  chiffre 
de  production  totale.  L'enum6rateur  inscrira  dans  .la  eolonne  3 
le  nombre  de  livres  de  lait  entier  equivalent  au  nombre  de  livres 
de  creme,  de  beurre  et  de  fromage  indiquees  dans  la  eolonne  1. 
Les  unites  de  conversion  pour  faire  ces  changements  sont  donnees 
sous  chaque  question  ou  elles  sont  necessaires.  Les  entrees  dans 
les  colonnes  1  et  3  doivent  etre  identiques  a  celles  faites  en 
reponse  aux  questions  121  et  126.  Si  la.  eolonne  3  est  remplie 
comme  elle  doit  1'etre,  la  somme  des  entries  en  r6ponse  aux 
questions  121  a,  126  sera  la  production  totale  de  lait.  (Voir 
question  127).  Noter  que  les  unites  de  conversion  sont  basees 
sur  du  lait  ayant  une  teneur  de  gras  de  beurre  de  3-5  pour  cent 
et  que,  pour  les  fins  du  recensement,  ceci  constitue  une  moyenne 
raisonnable  pour  une  annee  entiere  de  production. 

298.  Question  121.  La  reponse  a  cette  question  doit  etre 
inscrite  en  termes  de  lait  entier  dans  les  colonnes  1  et  3.  La 
ou  le  lait  est  vendu  sur  une  base  de  gras  de  beurre  ou  au  gallon, 
employer  les  unites  de  conversion  donnees  sur  le  questionnaire. 
rVe  pas  inclure  le  lait  ecreme  ou  le  lait  de  beurre. 

299.  Question  122.  Declarer  toute  la  creme  vendue  soit  au 
detail  comme  creme  douce  soit  a,  la  crfimerie.  Si  la  creme  est 
vendue  sur  une  base  de  gras  de  beurre,  voir  le  facteur  de  conver- 
sion donne  sous  la  question  121,  notamment  3-5  livres  de  gras 
de  beurre  equivalent  a  100  livres  de  lait  enitier. 

300.  Question  123.  Cette  question  s'applique  a  tout  le 
beurre  de  ferme  fabrique  avec  le  lait  produit  sur  cette  ferme  pour 
usage  menager  ou  pour  la  vente. 

301.  Question  124.  Le  beurre  declare1  en  reponse  a,  cette 
question  doit  aussi  figurer  en  reponse  a  la  question  123. 

302.  Question  125.  Les  instructions  donnees  pour  la 
question  123  s'appliquent  aussi  a  cette  question. 
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303.  Question  126.  Si  le  fermier  ne  peut  pas  donner  de 

chiffres  exacts  en  reponse  a  cette  question,  l'enumerateur  lui 
aidera  a,  eta'blir  une  estimation  aussi  exacte  que  possible.  Inclure 
tout  le  lait  entier  consomme  par  les  menages  vivant  sur  cette 
ferme,  qu'il  soit  consomme  comme  lait  entier  ou  comme  creme. 
Ne  pas  inclure  la  creme  transformed  en  beurre  ou  le  lait  entrant 
dans  la  fabrication  du  fromage  parce  qu'ils  figurent  d£ja  en 
reponse  aux  questions  123  et  125. 

Veiller  a  n'inscrire  que  le  lait  entier  donne  aux  aniinaux.  Le 
lait  ecreme  consomme  par  le  manage  fermier  ou  donne  aux  ani- 
maux  ne  doit  pas  figurer  en  reponse  a,  cette  question. 

304.  Question  127.  Cette  question  exige  reponse  sur  tous 
les  questionnaires  indiquant  une  certaine  production  de  ladt.  La 
reponse  devrait  etre  egale  a  la  somme  des  entries  en  rdponse 
aux  questions  121  a,  126,  colonne  3.  Toutefois,  comme  ce  total 
est  base  sur  l'exactitude  des  unites  de  conversion  utilisees,  les- 
quelles  peuvent  varier  d'une  ferme  a  l'autre,  et  sur  la  consomma- 
tion  estimative,  il  devrait,  la  ou  la  chose  est  possible,  etre  com- 
pare a  tout  autre  chiffre  que  pourrait  declarer  le  fermier  comme 
etant  celui  de  sa  production  totale  de  lait. 

305.  Questions  128  a  131.  Moutons  et  agneaux  sur  cette 
ferme,  2  juin  1941.    Ces  questions  s'expliquent  par  elles-memes. 

306.  Questions  132  et  133.     Tonte  de  la  laine  en  1940. 

L'enumerateur  remarquera  qu'il  doit  inscrire  le  poids  et  la  valeur 
des  toisons  non  lavees.  Ce  point  est  essentiel  si  Ton  veut  qu'il 
y  ait  une  base  de  comparability  avec  toutes  les  autres  fermes. 
L'enumerateur  n'oubliera  pas  qu'il  doit  exister  une  certaine  rela- 
tion entre  le  nombre  de  moutons  tondus  et  le  poids  des  toisons. 

307.  Questions  134  a  144.  Les  reponses  a,  ces  questions 
doivent  etre  inscrites  soigneusement  d'apres  les  instructions  don- 
nees  sur  le  questionnaire. 

308.  Questions    145    et    146.     CEufs   produits   en    1940. 

Ceci  comprend  tous  les  ceufs  de  poule  pondus  en  1940,  qu'ils 
aient  ete  vendus,  couves  ou  utilises  sur  la  ferme.  Veiller  a 
inclure  les  ceufs  consommes  par  tous  les  menages  vivant  sur  la 
ferme.  La  difference  entre  le  nombre  d'ceufs  pondus  et  le  nombre 
d'ceufs  vendus  doit  etre  egale  au  nombre  consomme  sur  la 
ferme  ajoute  au  nombre  d'ceufs  couves.  Tout  cas  special  sera 
note  en  marge. 
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309.  Questions  147  a  150.  Abeilles,  1941  et  produits 
apicoles,  1940.  Lorsqu'un  propri&aire  d'un  certain  nombre 
de  ruches  installe  celles-ci  sur  une  autre  ferme,  elles  doivent  etre 
declarees  sur  son  propre  questionnaire  en  meme  temps  que  la 
production  de  miel,  et  non  sur  le  questionnaire  de  la  ferme  ou 
elles  se  trouvent.  Les  abeilles  et  le  miel  declares  sur  le  question- 
naire des  fernies  doivent  etre  la  propriety  de  l'exploitant  de  cette 
ferme.  Si  le  proprietaire  des  abeilles  n'a  pas  de  ferme,  au  sens 
de  la  definition  de  recensement,  ces  abeilles  seront  declarees  sur 
la  formule  3.  La  difference  entre  les  rSponses  aux  questions  148 
et  149  doit  etre  egale  a,  la  quantite  de  miel  consommee  sur  la 
ferme,  laquelle  doit  §tre  proportionnee  au  nombre  de  personnes 
vivant  sur  la  ferme.      Toute  condition  amormale-sera  expliquee. 

310.  Questions  151  a  153.  Animaux  a  fourrure.  Don- 
ner  l'espece,  le  nombre  et  la  valeur  de  tous  les  animaux  a  four- 
rure gardes  en  captivity  sur  cette  ferme.  Regie  generate,  le  nom- 
bre de  peaux  declare  en  reponse  a  la  question  153  devra  etre 
proportionne  au  nombre  d'animaux  declare  en  reponse  a  151,  a 
moins  que  dans  l'intervalle  on  ait  achete  ou  vendu  des  eujets  de 
reproduction.  Les  achats  et  les  ventes  de  1940  doivent  etre 
indiques  en  reponse  a  la  question  152. 

311.  (1)  Questions  154  a  159.  Animaux  pur-sang,  2 
juin  1941.  L'enume>ateur  ne  relevera  que  les  animaux  sur 
cette  ferme  le  2  juin  1941  qui  sont  enregistres  ou  sont  eligibles  a 
l'enregistrement  comme  animaux  de  race  pure. 

(2)  L'enumerateur  inscrira  soigneusement  le  inom  exact  de 
la  race  et  le  nombre  de  betes  de  chaque  race.  II  notera  egale- 
ment,  comme  1'exigent  ces  questions,  que  les  animaux  enregistres 
declares  en  reponse  a,  154  a  159  doivent  aussi  figurer  dans  les 
classes  appropriees  declares  en  reponse  aux  questions  prec6den- 
tes  sur  le  b6tail.  j 

312.  Questions  160  a  167.  Animaux  domestiques  ache- 
tes   et    disposition    de    tous    les    animaux    sur    cette    ferme. 

Cette  section  vise  a  donner  un  etat  complet  des  animaux  n6s 
ou  achetes  de  meme  que  des  animaux  vendus,  abattus  ou  morts 
de  maladies  ou  autres  causes  en  1940.  Les  animaux  declares 
dans  cette  section  sont  ceux  de  1940  tandis  que  ceux  declared 
comme  6tant  sur  la  ferme  dans  les  sections  precSdentes,  sont 
ceux  du  2  juin  1941.  II  existera  toutefois  un  certain  degre  de 
similitude  entre  les  deux  annfies.  Par  exemple,  si  un  certain 
nombre  d'animaux  a  6te  declare  comme  Stant  nes  ou  ayant  ete 
achetes  en  1940,  ces  animaux  seront  ou  eur  la  ferme  le  2  juin 
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1941,  ou  auront  ete  vendus,  abattus  ou  seront  morts  de  maladie 
en  1940  a  moins  qu'il  en  ait  et6  dispose  durant  la  periode  ecoulee 
entre  le  ler  Janvier  et  le  2  juin  1941.  Dans  ce  cas  ils  ne  figure- 
nont  pas  au  questionnaire. 

313.  Inclure  dans  cette  section  tous  les  animaux  achetes  ou 
eleves  sur  la  ferme,  qu'ils  y  soient  encore,  qu'ils  aient  ete  engrais- 
ses  et  vendus  ou  qu'il  en  ait  ete  dispose  autrement.  Ne  pas 
inclure  les  transactions  des  bouviers  et  des  commercants  de  bes- 
tiaux  a  moins  qu'ils  n'achetent  leurs  bestiaux  pour  1'engraisse- 
ment  et  que  leurs  operations  soient  conformes  a,  la  definition 
d'une  ferme.  Veiller  a  bien  inscrire  les  item  sur  lea  lignes  appro- 
prices.  Toutes  les  valeurs  declarees  doivent  etre  proportionnees 
au  nombre  correspondant  d'animaux. 

314.  Tableau  de  conversion.  Le  tableau  suivant  donne 
un  certain  nombre  de  poids  standard  qui  pourront  etre  utiles  a 
1'enumerateur  dans  l'etablissement  des  unites  exigees  par  le 
questionnaire. 


Produit 
Grains 

Ble 

Qrge   

Avoine  

Seigle 

Mais  (egren6) 

Graine  de  lin 

Sarrasin   

-     Feves  de  soya  (sechees) 

Feves  des  champs  (sechees) . 

Pois  des  champs  (seches) . . . 
Pommes  de  terre  et  racines — 

Pommes  de  terre 

Navets  et  choux  de  Siam. . . 

Graine  de  trefle  et  d'herbe — 

Graine  de  trefle 

Graine  de  luzerne 

Graine  de  mil 

Graine  de  brome 

Graine  d'agropyre 

Millet  et  mil  de  Hongrie 

Miel 


60 

..., 50 

(approx.) 

60 

60 

48 

14 

22 

50 

gallon   14.2 

(approx.) 

1  gallon  13.2 

(poids  minimum) 

(1  gallon  de  sirop  d'erable   equivaut  a   10  livres.  de  Sucre 
d'erable  approximativememt) . 


UnitC  Poids  net 

lb 

boisseau  60 

48 

34 

56 

56 

56 

48. 

60 

60 

60 


Sirop  d'erable. 
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QUESTIONNAIRE  STIR  LES  FRUITS  ET  LEGUMES 
(FORMULE  2A) 

315.  Ce  questionnaire  doit  etre  rempli  par  1'enumerateur 
conformement  aux  instructions  donnees  en  tete  de  la  formule. 
Celles-ci  doivent  etre  etudiees  soigneusement  de  meme  que  les 
instructions  241  a  246  et  316  a  347  du  manuel.  La  formule  2A 
sera  epinglde  a  la  formule  2,  questionnaire  general  des  fermes, 
dont  elle  fait  partie. 

316.  Dans  le  cas  ou  l'exploitant  de  la  ferme  n'a  pas  cul- 
tive  de  legumes  ni  de  petits  fruits  pour  la  vente  en  1940, 
mais  qti'il  compte  vendre  a  Pautomne  de  1941  pour  une 
valeur  de  $50  ou  plus  de  legumes,  de  graines  de  legumes,  de  pro- 
duits  de  pSpiniere  ou  de  petits  fruits,  1'enumerateur  inscrira  sur 
la  formule  2A  le  nombre  d'acres  destinees  a  cette  production  en 
1941. 

317.  Si  l'exploitant  actuel  n'a  pas  exploite  cette  ferme 
en  1940  et  qu'il  y  a  eu  sur  celle-ci  une  quantite  suffisante  de 
legumes  et  de  fruits  vendue  pour  justifier  le  recours  a,  une  formule 
2A,  1'enumerateur  remplira  cette  formule  et  obtiendra  une  esti- 
mation aussi  exacte  que  possible  de  la  production  de  1940. 

318.  Les  annotations  de  1'enumerateur  et  la  question   1 

doivent  contenir  les  memes  renseignements  que  la  formule  2. 

319.  Question   2.     Valeur  totale   des   recoltes   en   1940. 

Donner  en  reponse  a  cette  question  la  valeur  totale  des  legumes, 
fruits  et  produits  de  pepiniere  produits  sur  la  ferme,  qu'ils  aient 
&t6  vendus  ou  consommes  sur  celle-ci. 

320.  Question  2  (a).  Legumes.  La  valeur  declaree  ici 
doit  etre  egale  a  la  somme  des  valeurs  declarees  en  reponse  aiux 
questions  4  a  36,  colonne  5,  ajoutee  a  la  valeur  donn6e  en 
reponse  a  la  question  40,  colonne  3,  plus  la  valeur  donnee  en 
reponse  a  la  question  42.. 

•  321.  Question  2  (b).  Tous  fruits  cultives.  La  reponse 
a,  cette  question  doit  etre  egale  a  la  somme  des  valeurs  decla- 
rees en  reponse  aux  questions  43  a  52,  colonne  2,  et  54  a  61, 
colonne  3. 

322.  Question  2  (c).  Produits  de  pepiniere.  La  reponse 
a  cette  question  doit  etre  ggale  a  la  somme  des  valeuns  dfolarles 
en  reponse  aux  questions  64  (a),  64  (b)  et  64  (c). 
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323.  Question  3.  Superficie  de  cette  ferme  en  culture 
maraichere.  La  superficie  dgclaree  ici  doit  etre  l'etendue  reelle 
de  la  surface  de  terre  oonsacree  a  la  culture  des  legumes  autres 
que  les  pommes  de  terre  et  les  navets.  Comme  2  ou  3  recoltes 
de  certains  legumes,  comme  par  exemple  les  radis,  la  laitue,  etc., 
peuvent  avoir  6te  cultivees  sur  la  meme  piece  en  une  annee  le 
nombre  d'acres  dgclarees  ici  pour  1940  et  1941  peut  etre  moindre 
que  la  superficie  globale  donn6e  en  reponse  aux  colonnes  1  et  7. 


LEGUMES 

324.  L'enumerateur  etudiera  soigneusement  les  instructions 
donnees  sur  le  questionnaire.  II  veillera  a  inscrire  tous  les  legu- 
mes cultives  sur  la  ferme.  Si  le  nom  de  quelque  legume  ne 
parait  pas  au  questionnaire,  il  sera  inscrit  au-dessus  de  celui 
d'un  autre  legume  non  produit  sur  cette  ferme.  Ne  pas  inclure 
dans  cette  section  les  legumes  produits  en  serres-chaudes. 

325.  Colonnes  1  et  7.  Inscrire  dans  ces  colonnes  le  nombre 
d'acres  affectees  a  chaque  culture  en  1940  et  1941  respectivement. 
Lorsque  plus  d'une  rScolte  a  6t6  cultivee  en  une  annee  quelcon- 
que  sur  la  mime  piece,  la  superficie  sera  indiquee  autant  de  fois 
qu'il  y  aura  eu  de  recolte.  (Voir  instructions  en  tete  de  ce 
questionnaire.)  Si  moins  d'une  acre  a  &t&  consacree  a  une  certai- 
ne  culture,  donner  la  superficie  en  fractions  d'acre  au  dixieme 
pres  (^).  Si  des  legumes  et  des  graines  de  legumes  ou  des 
graines  de  legumes  seulement  ont  6te  recoltes  sur  la  meme 
superficie  inscrire  la  superficie  totale  dans  cette  colonne. 

326.  Colonnes  2,  3,  8  et  9.  Lorsqu'un  fermier  n'a  aucune 
id6e  de  la  superficie  affected  a  une  culture  particuliere,  l'enume- 
rateur remplira  les  colonnes  2  et  3  pour  1940,  et  8  et  9  pour  1941. 
II  donnera  dans  les  colonnes  2  et  8,  la  longueur  onoyenne  des 
rangs.1  Ne  pas  donner  la  longueur  globale  de  tous  les  rangs. 
Dans  les  colonnes  3  et  9,  donner  le  nombre  de  rangs.  Si  ces 
colonnes  sont  remplies  comme  elles  doivent  l'etre,  il  sera  possi- 
ble au  Bureau  de  la  Statistique  de  faire  une  estimation  de  la 
superficie  de  chaque  culture. 

Pour  les  legumes  tels  que  les  choux,  les  choux-fleurs,  le  c&eri, 
les  tomates,  etc.,  dont  la  superficie,  le  nombre  de  rangs  et  la 
longueur  moyenne  de  ceux-ci  ne  sont  pas  oonnus,  inscrire  le 
nombre  de  plants  dans  les  colonnes  2,  3,  8  et  9.  Par  exemple, 
si  60  plants  de  tomates  ont  6t6  mis  en  terre  en  1940,  inscrire 
dans  les  colonnes  2  et  3,  question  35,  "60  plants". 
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327.  Colonne  4.  Quantite  recoltee.  Donner  dans  la  co- 
lonne 4,  la  quantity  totale  de  legumes  recoltes  soit  pour  la  vente 
soit  pour  la  consommation  sur  la  ferme.  L'enumerateur  veillera 
particulierement  a  inscrire  la  quantity  recoltee  en  unites  tellea 
qu'indiqu6es  sur  le  questionnaire.  Le  tableau  des  poids  standards 
donn6  au  bas  du  questionnaire  aidera  a  l'enumerateur  a.  faire 
toute  conversion  necessaire  d'une  unite  a  une  autre. 

328.  Colonne    5.      Valeur    de    la    quantite    recoltee.      La 

valeur  inscrite  dans  cette  colonne  devra  etre  de  la  quantity  decla- 
red dans  la  colonne  4  et  a  laquelle  elle  devra  etre  raisonnable- 
ment  proportjpnnee. 

329.  Colonne  6.  Quantite  de  graine  de  semence  pro- 
duite  pour  la  consommation  domestique  ou  pour  la  vente. 

Indiquer  la  quantity  produite  de  graine  de  semence  de  tout  legu- 
me mentionne  au  questionnaire,  que  ce  soit  pour  la  consom- 
mation sur  la  ferme  ou  pour  la  vente.  La  superficie  sur  laquelle 
cette  graine  a  ete  cultivee  doit  etre  declared  dans  la  colonne  1. 

330.  Question  4.  Asperges.  Dans  les  colonnes  1  et  7, 
inscrire  la  superficie  non  en  rapport  aussi  bien  que  la  superficie  en 
rapport. 

331.  Question  5.  Haricots  verts.  Ceci  comprend  tous 
les  haricots  verts  et  jaunes  autires  que  les  haricots  seches. 

332.  Questions  6  et  13.  Carottes  et  betteraves.  (en 
paquets).  Inclure  ici  les  betteraves  et  les  carottes  non  etetees 
et  attachees  en  paquets. 

333.  Question  21.    Concombres.     Y  compris  les  Gherkins. 

334.  Question  25.  Oignons  (verts).  Y  compris  les  oi- 
gnons de  printemps,  les  echalotes  et  les  oignons  hatifs  non  6tetls 
et  attaches  en  paquets. 

335.  Question  28.  Pois  (en  cosses).  Tous  les  pois 
vendus  dans  leurs  cosses. 

336.  Question  29.  Pois  (ecosses).  Tous  les  pois  verts 
vendus  ^cosses. 

337.  Question  32.  Rhubarbe.  (1).  Ceci  s'applique  a. 
la  superficie  en  rapport  et  non  en  rapport. 

(2)  La,  oil  Ton  cultive  des  racines  pour  les  cultures  forcSes 
dans  les  serres  a  rhubarbe,  donner  la  superficie  couverte  par  les 
plants  dans  le  champ  et  ecrire  le  mot  "forcee"  dans  les  colonnes 
4  et  5. 
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338.  Question  37.  Valeur  des  legumes  co-isoninies  par 
tous  les  menages  sur  cette  ferme  en  1940.  L'enumerateur 
indiquera  en  reponse  a  cette  question  la  valeur  estimative  des 
legumes,  sauf  les  pommes  de  terre  et  les  navets,  consommes  en 
1940  par  tous  les  menages  vivant  sur  cette  ferme.  La  valeur  ici 
declared  devra  etre  proportionnee  au  nombre  de  personnes  vivant 
sur  la  ferme. 

339.  Question  38.  Avez-vous  vendu  en  1940  des  fruits 
ou  des  legumes  a  des  conserveries?  Cette  question  vise  a 
l'etablissement  de  donnees  sur  le  nombre  de  produgteurs  commer- 
ciaux  qui  vendent  leurs  produits  a  des  etablissements  de  mise  en 
conserve.  Dans  le  cas  ou  de  la  "mise  en  conserve"  a  ete  faite 
a  la  maison,  ne  pas  inscrire  "oui"  a  moins  que  cette  mise  en 
conserve  ne  soit  faite  specialement  pour  la  vente. 

etablissements  de  FORgAOE 

340.  Question  39.  Superficie  et  valeur  des  serres,  serres- 
chaudes,  etc.  La  valeur  des  serres,  serres  a  rhubarbes,  cham- 
pignonnieres  et  chassis,  question  39,  comprendra  la  valeur  de 
tous  les  dispositifs  fixes  qui  y  sont  attached,  tels  que  les  appa- 
reils  de  chauffage,  les  hangars  d'empotage,  les  etablis,  etc. 

341.  Questions  40  et  41.  Inscrire  le  rendement  global  de 
toutes  les  recoltes  cultivera  en  1940.  Par  exemple,  s'il  y  a  eu 
deux  recoltes  de  tomates  de  serre,  inscrire  la  somme  des  super- 
ficies plan-tees  a  chaque  recolte  dans  la  colonne  1,  et  la  somme  de 
la  production  ainsi  que  la  valeur  dans  les  colonnes  2  et  3.  Les 
plantes  oommencees  dans  les  serres,  les  serres-chaudes  ou  sous 
chassis  et  ensuite  transplantees  en  pleine  terre  ne  doivemt  pas 
figurer  en  reponse  a  la  question  40.  La  question  40  (c)  ne 
s'applique  qu'a  la  rhubarbe  forcee  cultivee  et  coupee  dans  les 
serres  a,  rhubarbe.  La  valeur  des  fleurs  cultivees  et  couples  dans 
les  serres  figurera  en  reponse  a  la  question  64  (b). 

342.  Question  42.  Montant  recu  en  1940  de  la  vente  de 
plants  de  legumes.  Inscrire  la  valeur  de  tous  les  plants  de 
legumes  vendus  sur  la  ferme,  tels  que  plants  de  choux,  de 
tomates,  etc.,  cultives  en  serres,  sous  chassis  ou  en  plein  champ. 

FRUITS  DE  VERGER  ET  DE  VMNOBLB 

343.  Questions  43  a  52.    Fruits  de  verger  et  de  vignoble. 

(1)  Ceci  ne  comprend  pas  les  produits  de  pepiniere,  mais  tous 
les  autres  arbres  fruitiers  ou  vignes  en  rapport  ou  non.     La 
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quantite  de  fruits  cueillis  declaree  dans  la  premiere  colonne 
doit  etre  raisonnablement  proportionnee  a.  la  valeur  declaree 
dans  la  deuxieme.  Voir  au  bas  du  questionnaire  la  fagon 
de  convertir  les  pintes,  les  gallons,  les  boisseaux,  les  barils  etc., 
en  poids. 

(2)  Le  nombre  d'arbres  fruitiers  declare  dans  les  colonnes 
3,  4  et  5  et  la  superficie  declaree  dans  la  colonne  6  s'appliquent  a 
1941  et  peuvent  ou  non  etre  proportionnes  a.  la  quantite  recoltfie 
en  1940  et  a  sa  valeur.  Si  les  arbres  fruitiers  qui  ont  6t6  en 
rapport  en  1940  ont  6t6  enleves  apres  la  cueillette,  inscrire  dans 
les  colonnes  3,  4  et  5,  le  mot  "enlev6".  Noter  que  la  classifica- 
tion des  vignes  selon  l'age  differe  de  celle  des  autres  fruits  du 
verger. 

PBTITS   FRUITS,   CULTIVES 

344.  Questions  54  a  61.  Petits  fruits.  Donner  en  reponse 
a  ces  questions  la  superficie  totale,  la  production  et  la  valeur  de 
tous  les  petits  fruits  cultives  sur  la  ferme.  Les  entries  des 
colonnes  1,  2  et  3  doivent  etre  Taisonnablement  proportionnees 
entre  elles.  Toute  entree  peu  usuelle  devra  etre  expliquee.  Les 
prunes  sauvages  oe  doivent  pas  figurer  sur  ce  questionnaire. 
Les  quantites  recoltees  doivent  etre  inscrites  en  livres.  Voir  au 
bas  du  questionnaire  la  fagon  de  convertir  les  pintes,  les 
caisses,  etc.,  en  livres. 

345.  Question  62.  Valeur  des  fruits  consommes  par 
tous  les  mcnages  sur  cette  ferme  en  1940.  L'enumerateur 
inscrira  en  reponse  a  cette  question  la  valeur  estimative  de  tous 
les  fruits  de  verger  et  petits  fruits  consommes  en  1940  par  tous 
les  manages  vivant  sur  cette  ferme.  La  valeur  declaree  devra 
etre  proportionnee  au  ■nombre  de  personnes  sur  la  ferme. 

SUPERFICIE    DEB    PEPINIERE8    ET    VAIEUB    DES    PRODUITS 

346.  Questions  63  et  64.  Superficie  des  pepinieres  et 
valeur  des  produits.  En  reponse  a,  la  question  63,  donner  la 
superficie  de  toutes  les  varietes  de  cultures  de  pepiniere,  que  ce 
soit  des  plantes  d'ornement,  des  arbres,  des  arbustes,  des  arbres 
fruitiers,  des  plants  forestiers,  etc.  La  superficie  ici  declaree  ne 
devra  pas  etre  rep£tee  dans  celle  des  petits  fruits,  des  fruits  de 
vergers  ou  dans  celle  de  la  superficie  boisee,  telle  qu'indiquee 
sur  la  formule  2,  question  63  (a).  En  reponse  a  la  question  64, 
donner  le  montant  total  regu  de  la  vente  de  plants  de  pepiniere. 
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Indiquer  aussi  en  reponse  a.  cette  meme  question  toutes  les 
fleurs  et  les  plants  de  fleurs  produits  dans  les  serres  ou  dans  la 
pepiniere. 

347.  Plantations  standard  d'arbres  fruitiers  et  nombre 
d'arbres  pap  acre.  Le  tableau  suivant  aidera  a  l'enumerateur 
a,  etablir  la  supefficie  des  vergers. 

Plantations  carrees  aTbres  par  acre 

18  x  18  pieds 134 

20  x  20  pieds ."  "  108 

22  x  22  pieds 90 

25  x  25  pieds 70 

30  x  30  pieds "  48 

35  x  35  pieds 35 

40  x  40  pieds 27 

50  x  50  pieds [  17 

Plantations  hexagones 

18  x  18  pieds. 154 

20  x  20  pieds " "  124 

22  x  22  pieds 104 

25  x  25  pieds 80 

30  x  30  pieds 55 

35  x  35  pieds 41 

50  x  50  pieds 20 

FERMES  ABANDONNEES  OU  INEXPLOITEES 
FORMULE  2B 

348.  L'objet  de  ce  questionnaire  est  d'obtenir  un  releve  de 
chaque  ferme  abandonnee  ou  inexploitee  au  Canada  l'annee  du 
recensement.  Les  renseignements  donnes  sur  cette  formule  aussi 
bien  que  ceux  donnes  sur  les  formules  2,  2A  et  3  constitueront  un 
etat  complet  de  la  production  agricole  sur  la  terre  servant  presen- 
tement  ou  ayant  servi  dans  le  passe,  a  des  fins  agriooles.  Toutes 
les  definitions  et  instructions  necessaires  sont  donnees  sur  le  ques- 
tionnaire meme  et  l'enumerateur  devrait  les  etudier  soigneuse- 
ment  avant  de  itenter  de  le  remplir. 


BETAIL,  PRODUITS  ANIMAUX,  FRUITS,  JARDINS,  ETC., 
NON  SUR  LES  FERMES,  FORMULE  3 

349.  Le  releve  des  exploitations  agricoles  incidentes  sur  des 
lopins  de  terre  de  moins  d'une  acre  et  sur  d'autres  d'une  acre  ou 
plus  qui  ne  servent  pas  de  paturage  et  ou  la  valeur  de  la  produc- 
tion agricole  a  ete  de  moins  de  $50,  sera  fait  sur  la  formule  3. 
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350.  L'enumeYateur  s'enquerra  aupres  de  chaque  menage  ne 
vivant  pas  sur  une  ferme  (particulierement  dans  Ies  cites,  villes 
et  villages)  dont  l'enumeratkm  est  faite  sur  le  questionnaire  de 
Ja  population  s'il  n'est  pas  proprietarre  d'un  quelconque  des  item 
enumeres  sur  la  formule  3.  Dans  l'amrmative  il  obtiendra  les 
renseignements  et  les  inscrira  sous  les  en-tetes  appropries  du 
questionnaire. 

351.  Reference  au  questionnaire.  1.  Dans  les  colonnes 
1  et  2  sera  inscrit  le  numero  de  la  page  et  de  la  ligne  sur  laquelle 
la  personne  est  inscrite  sur  le  questionnaire  de  la  population,  et 
dans  la  colonne  3,  le  mom  de  l'occupant,  du  proprietaire  ou  de 
toute  autre  personne  en  charge. 

352.  Colonnes  4  a  17.  Animaux  domestiques  et  volailles 
sur  ce  lopin  de  terre,  2  juin  1941.  Les  entries  pour  les 
animaux  sur  ce  lopin  de  terre  le  2  juin  1941  doivent  etre  faites 
dans  les  colonnes  1  a  17  et  conformement  a  l'en-^ete  de  chaque 
colonne. 

353.  Colonne  18.  Abeilles,  2  juin  1941.  Inscrire  dans 
cette  colonne  le  nombre  de  ruches  appartenant  a  la  personne 
enumeree,  qu'elles  soient  gardfies  sur  ce  lopin  ou  ailleurs  sur 
quelque  autre  ferme  ou  lopin  de  terre.  La  quantity  de  miel  et 
de  cire  produits  en  1940  sera  entree  dans  les  colonnes  23  et  24. 
(Lire  attentivement  1'instruction  309). 

354.  Colonne  19  a  24.  Produits  animaux  sur  ce  lopin  de 
terre,  1940.  Ces  colonnes  doivent  contenir  un  relevfi  des  pro- 
duits animaux  sur  ce  lopin  de  terre  produits  au  cours  de  l'annee 
civile  1940.  La  quantity  totale  de  lait,  de  beurre,  d'eeufs  et  de 
miel  indiquee  dans  ces  colonnes  doit  avoir  et6  produite  sur  ce 
lopin  de  terre  et  ne  doit  pas  comprendre  les  quantites  achetees. 

355.  L'enumerateur  veillera  a  ce  que  le  nombre  de  livres 
de  beurre  inscrit  dans  la  colonne  21  soit  convenablement  propor- 
tion^ a  la  quantity  de  lait  declare  dans  la  colonne  20,  laquelle 
quantity  doit  elle-meme  etre  proportionnee  au  nombre  de  vaches 
d£clar£es  comme  traites  dans  la  colonne  19.  Un  gallon  imperial 
de  lait  pese  environ  10  livres. 

356.  Colonnes  25  a  33.  Animaux  domestiques  et  volail- 
les vendus  vivants  ou  abattus  pour  la  consommation  ou  la 
vente  en  1940.  Les  colonnes  25  a  33  doivent  contenir  un  releve' 
de  tous  les  animaux  domestiques  et  de  toutes  les  volailles  vendus 
vivants  ou  abattus  pour  la  consommation  ou  la  vente  durant 
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l'annee  civile  1940,  tel  qu'indique  par  l'en-tete.  Ne  pas  inclure 
les  animaux  ou  les  volailles  vendus  par  les  oommercants  de  bes- 
tiaux  ni  les  animaux  achetes  pour  abatage  immediat  k  moins  que 
ces  animaux  ou  cea  volailles  soient  gardes  quelque  temps  et  en- 
graissea  par  l'occupant  ou  le  proprietaire  de  ce  lopin  de  terre. 

357.  Colonnes    34    a    37.      Serres    et    jardins    potagers. 

Dans  la  colonne  34  sera  inscrit  le  nombre  de  pieds  carres  sous 
verre,  et  dans  lea  colonnes  35  et  36  la  valeur  des  produits  de 
serre.  Inclure  dans  la  colonne  37  la  valeur  de  la  production  du 
jardin  potager,  vendue  ou  consommee  par  le  menage. 

358.  Colonnes  38  a  49.  Arbres  fruitiers  le  2  juin  1941 
et  fruits  recoltes  en  1940.  Ann  de  se  conformer  k  la  formule 
generale  agricole  et  de  rendre  possible  l'association  dea  renseigne- 
ments  obtenus  sur  les  fermes  et  les  petits  lopins  de  terre,  les 
questions  sous  cet  en-tete  s'appliquent  a  la  campagne  de  1940 
aussi  bien  qu'a  l'annee  de  recensement  1941.  Les  questions  dans 
les  colonnes  38,  40,  42,  44,  46  et  48  portent  sur  le  nombre  d'arbres 
de  chaque  espece  a  la  date  du  recensement,  tandis  que  celles  des 
colonnes  39,  41,  43,  45,  47  et  49  s'appliquent  a  la  quantite  de 
fruits  recoltes  en  1940. 

359.  Colonnes  50  a  54.  Raisins  et  petits  fruits  recoltes 
en  1940.  Inscrire  dans  ces  colonnes  les  quantites  de  fruits 
cultives  eeulement.    Ne  pas  inclure  les  fruits  sauvages  cueillis. 


RECENSEMENT  DES  ETABLISSEMENTS  DE  COM- 
MERCE ET  DE  SERVICE 

360.  Avant-propos.  Le  but  de  cette  partie  du  recensement 
est  d'obtenir  une  information  complete  sur  la  distribution  des 
produits  et  des  services  au  consommateur.  Un  recensement  sem- 
blable  des  dtablissements  de  commerce  et  de  service  a  6te  pris 
il  y  a  dix  ans  et  les  resultats  de  ce  relev6  ont  6te  d'une  grande 
valeur  pour  tous  ceux  qui  s'interessent  aux  problemes  du  marchfi 
canadien.  Mais  de  grands  changements  sont  survenus  dans  ce 
domaine  la  derniere  decade.  Les  rfisultats  du  recensement  actuel 
r£ve!eront  l'etendue  de  ces  changements  et  foumiront  une  base 
pour  P&tude  des  marches  les  dix  prochaines  ann6es.  Ce  recense- 
ment devrait  conduire  a  des  ameliorations  dont  les  marchands, 
les  manufacturiers,  et  les  consommateurs  beneficieront. 
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361.  Devoir  de  l'enumerateur.  L'enumerateur  inscrira  le 
nom  et  l'adresse  de  chaque  etablissement  de  commerce  et  de 
service  dans  son.  territoire,  de  meme  que  certains  faits  generaux 
sur  le  genre  d'affaires.  Ces  renseignements  servdront  a  dresser 
une  liste  d'adresses  auxquelles  des  questionnaires  eeront  envoyes 
directement  du  Bureau  Federal  de  la  Statistique.  II  est  done 
important  que  le  nom  et  l'adresse  postale  de  chaque  etablisse- 
ment enumere  soient  exacts.  II  est  absolument  necessaire  que 
vos  rapports  soient  complete  et  exacts.  Une  liste  incomplete  et 
inexacte  ne  sera  pas  payee.  Les  commissaires  somt  avertis  de  ne 
pas  accepter  de  rapports  remplis  d'une  facon  incomplete  et 
inexacte. 

Nota. — Plusieurs  etablissements,  particulierement  dans  les 
petites  villes,  tiennent  un  commerce  combine  tel  que  quincaillerie 
et  instruments  agricoles,  quincaillerie  et  automobiles,  bois  et 
charbon,  etc.  Ces  etablissements  ne  doivent  etre  inscrits  qu'une 
fois  sur  cette  formule.  On  ne  paiera  pas  pour  plus  d'une  entree 
pour  chaque  etablissement  de  commerce. 

362.  Definition  des  etablissements  de  commerce  et  de 
service.     Pour  le  recensement,  un  etablissement  de  commerce 

est  celui  qui  vend  des  marchandises  (telles  que  par  exemple,  des 
epiceries,  de  la  ferronnerie,  des  marchandises  seches,  etc.),  aux 
prix  du  gros  ou  du  detail.  Un  etablissement  de  service  est 
celui  qui  sert  generalement  le  public,  tels  que  les  barbiers,  les 
tailleurs,  les  salons  de  beaute  et  de  cirage,  les  teinturiers  et 
nettoyeurs,  les  theatres,  les  hotels,  les  etablissements  de  repara- 
tion pour  automobiles,  etc.,  etc.  De  plus  amples  renseignements 
sur  les  genres  de  commerce  a  couvrir  paraissent  sous  les  en-tetes : 
Etablissements  de  Detail,  de  Gros  et  de  Service. 


INSTRUCTIONS  SUB  LA  FACON  DE  RBMPLIR  UNE  FORMULE 

363.  Le  questionnaire  comprend  onze  colonnes,  dont  les 
huit  premieres  doivent  etre  completers  pour  chaque  etablissement 
enumere.  La  colonne  9.  "Remarques",  ne  doit  etre  compietee 
que  la  ou  e'est  necessaire  d'apres  les  instructions  donnees. 

•364.  Colonnes  1  et  2.    Nom  de  la  Firme.    Le  nom  de  la 

Firme  et  le  nom  du  proprietaire  doivent  etre  donnes  pour  tous 
les  etablissements.  Dans  les  cas  ou  le  nom  de  l'etablissement  et 
le  nom  du  proprietaire  sont  les  memes,  priere  de  l'entrer  deux 
fois  sur  le  questionnaire. 
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365.  Colonne  3.    Adresse  postale.    Inscrire  ici  la  rue  et  le 

numero  dana  les  villes.  Dans  les  villages  et  les  regions  rurales, 
noramer  la  localite  et  ensuite,  s'il  est  different,  le  nom  du  bureau 
de  poste. 

366.  Colonne  4.  Adresse  du  Siege  social.  Inscrire  l'a- 
dresse  postale  du  siege  social  de  J'etablissement.  Si  elle  est  la 
mgme  que  dans  la  colonne  3,  ecrire  le  mot  "Meme". 

367.  Colonne  5.  Nombre  de  magasins.  Donnez  le  nom- 
bre  total  d'etablissements  de  commerce  ou  de  service  exploited 
par  l'organisation  que  vous  inscrivez.  Ce  nombre  sera  habituelle- 
ment  "un".    Si  plus  de  quatre,  indiquez  "plus  de  quatre". 

368.  Colonne  6.  Nature  du  commerce.  Cette  question 
est  posee  dans  le  but  de  savoir  quel  genre  de  commerce  cette 
maison  fait:  detail,  gros  ou  service.  Dans  le  cas  des  etablisse- 
ments  de  gros,  donnez  une  description  aussi  exacte  que  possible, 
d'apres  les  definitions  de  la  page  114.  Quand  un  etablissement  de- 
clare qu'il  fait  le  commerce  de  gros  et  de  detail,  donnez  les  propor- 
tions approximatives  du  total  annuel  d'affaires  transignees  sur 
chaque  base  et  entrez  ces  proportions  dans  cette  colonne  (ex., 
Gros,  30%,  Detail,  70%). 

369.  Colonne  7.  Genre  de  commerce.  II  y  a  plusieurs 
genres  de  commerce.  Les  listes  des  pages  118  a.  124  contien- 
nent  des  suggestions  quant  aux  genres  de  commerce  que  vous 
rencontrerez.  Essayez  d'entrer  chaque  etablissement  sous  l'en- 
tete  du  "genre  de  commerce"  sous  lequel  il  est  generalement 
connu:  Confiserie,  magasin  de  fruits  et  legumes,  quincaillerie, 
cordonnerie,  etc.  Dans  le  cas  du  commerce  de  gros,  il  sera  peut- 
etre  plus  facile  d'enumerer  certaines  des  principales  denrees  en 
mains. 

370.  Colonne  8.  Chiffre  d'affaires.  Informez-vous  si  le 
chiffre  annuel  des  ventes,  pour  1940,  de  l'etablissement  que  vous 
mentionnez  se  "monte  (a)  moins  de  $1,000,  (b)  $1,000  a 
$5,000,  (c)  $5,000  a  $10,000;  (d)  $10,000  a  $20,000,  (e)  $20,000  a 
$100,000,  (f)  plus  de  $100,000.    Entrez  a,  b,  c,  d,  e,  ou  f. 

371.  Colonne  9.  Remarques.  Indiquer  "F"  a,  l'oppos6  des 
etablissements  auxquels  des  questionnaires  en  frangais  doivent 
etre  envoyes. 
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ETABLISSEMENTS    DE    DETAIL 

372.  Sous  ce  titre  vous  devez  eomprendre  non  seulem'ent 
les  etablissements  generalement  reconnus  comme  magasins  mais 
egalement  Jes  stations-service,  les  garages,  les  restaurants  de 
tous  genres,  les  marchands  de  bois  au  detail,  les  marchands 
de  bois  de  chauffage  et  de  charbon,  les  kiosques  de  rafrai- 
chissements,  les  magasins  de  fleurs  au  detail,  les  associa- 
tions cooperatives  et  tous  les  autres  etablissements  qui  ne  eont 
pas  habituellement  designes  comme  magasins  mais  n'en  vendent 
pas  moins  au  detail  toutes  sortes  de  denrees.  Nous  attirons  sur- 
tout  votre  attention  sur  les  cas  suivants. 

373.  Stations-service.  Les  stations-service  se  divisent  en 
trois  categories  selon  leur  methode  d'exploitation.  Ces  categories, 
de  meme  que  la  facon  de  les  classifier,  sont  les  suivanites: 

(a)  Stations  exploiters  par  une  compagnie.     II  y  a  des 

stations  qui  sont  directement  exploiters  par  les  compagnies  ven- 
dant  la  gazoline  au  gros.  Entrer  le  nom  de  la  compagnie  sous 
"Nom  de  l'6tablissement"  et  "Nom  du  proprietaire".  II  faut 
donner  l'adresse  de  la  station  en  question  avec  les  autres  rensei- 
gnements  requis.  Indiquer  "exploitee  par  une  compagnie"  sous 
"Remarques"  dans  la  colonne  9. 

(6)  Stations  a  bail.  Celles-ci  sont  la  propriete  de  compa- 
gnies vendant  de  la  gazoline  au  gros  mais  elles  sont  louees  a,  des 
personnes  qui  exploitent  le  commerce  pour  leur  propre  compte, 
vendant  les  produits  de  la  compagnie  en  question.  Entrer  le 
nom  de  la  compagnie  sous  "Nom  de  l'etablissemettt",  et  celui 
du  locataire  ou  de  rexploitant  sous  "Nom  du  proprietaire". 
Donner  les  autres  renseignements  demandes  et  indiquer  "Station 
a  bail"  dans  la  colonne  des  "Remarques". 

(c)  Stations  independantes.  Toutes  les  stations  autres 
que  celles  que  possedent  les  compagnies  vendant  la  gazoline 
au  gros  doivent  etre  considerees  comme  des  magasins  de  detail 
ordinaires.  II  n'y  a  rien  de  special  a  indiquer  dans  la  colonne 
"Remarques". 

374.  Definition  de  restaurant.  Sous  ce  titre '  figurent  tous 
les  restaurants,  cafes,  camptoirs  a  manger,  cafeterias,  etc.  Les 
salles  a  manger  ou  autres  salles  ou  Ton  sert  des  repas  dans  un 
hotel,  et  dont  le  service  est  donne  par  l'hotel  lui-meme,  ne  doi- 
vent pas  entrer  sous  cet  item,  mais  seulement  les  restaurants, 
etc.,  qui  fonctionnent  dans  l'hotel  et  dont  les  proprietaires  sont 
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des  gens  de  l'exterieur;  en  consequence  ces  derniers  doivenit  etre 
enregistres.  Les  endroits  ou  Ton  sert  des  repas  dans  les  ecoles, 
dans  les  manufactures,  pour  le  benefice  des  aleves  et  des  em- 
ployes, sur  les  trains  ou  sur  les  bateaux,  doivent  etre  omis  ici. 

375.  Concessions.  Un  certain  nombre  de  grands  magasins  et 
d'hotels  du  Canada  comprennent  des  departements,  concessions, 
ou  commerces  qui  sont  exploited  independamment  de  l'etablisse- 
ment  principal.  Tous  ces  locataires  doivent  etre  enumeres 
immediatement  apres  I'entree  pour  l'etablissement  principal.  Une 
note  "Concession  a  bail"  doit  etre  inseree  sous  "Remarques"  dans 
la  colonne  9. 

ETABLISSEMENTS  MANTJFACTURIERS 

376.  Tous  les  Stablissements  qui  s'occupent  exclusivement 
de  la  production  et  de  la  fabrication,  tela  que  mines,  manufactu- 
res, fermes,  pecheries,  etc.,  NE  DOIVENT  PAS  figurer  comme 
dtablissements  de  detail;  mais  les  6tablissements  comme  les  bou- 
langeries,  les  marchands  de  modes,  les  marchands-tailleurs  sur 
mesure,  qui  sont  des  magasins,  mais  fabriquent  dans  le  local 
meme  les  articles  qu'ils  vendent,  DOIVENT  etre  compris  sous 
ce  titre. 

ETABLISSEMENTS    DE    GROS 

377.  Un  grand  nombre  d'eta'blissements  de  gros  s'occupent 
de  fournir  les  commerces  de  detail;  ils  achetent  les  marchandises 
des  fabricants  et  les  revendent  aux  magasins  de  detail.  II  y  a  en 
plus  un  grand  nombre  d'etablissements  engages  a  fournir  des 
matieres  premieres  ou  de  l'outillage  aux  firmes  industrielles,  ou 
engages  dans  le  commerce  d'exportatkm  ou  dans  l'achat  de  pro- 
duits  agricoles.  Ces  derniers  et  tous  les  autres  genres  d'etablisse- 
ments qui  distribuent  des  marchandises  au  prix  de  gros  DOI- 
VENT ETRE  INDIQUES  dans  votre  rapport,  meme  si  leur 
place  d'affaires  n'est  qu'un  bureau  ou  des  commandes  sont  placees 
et  s'ils  ne  portent  aucune  marchandise  en  mains.  II  faut  done 
que  les  edifices  publics  soient  attentivement  visites  pour  assurer 
une  enumeration  complete. 

378.  En  plus  de  ces  etablissements  qui  sont  reconnus  comme 
des  commerces  de  gros,  il  y  en  a  aussi  d'autres  qui  font  les  affaires 
de  gros  et  qui  sont  connus  sous  des  titres  speciaux  tels  que  les 
courtiers,  les  revendeurs,  les  agents  de  mamifacturiers,  les  agents 
a  commission,  les  succursales  de  vente  des  manufacturiers,  les  asso- 
ciations cooperatives,  les  distributeurs  de  fournitures  et  outillage, 
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]es  exportateurs,  les  depots  d'huiles,  etc.  Vous  trouverez  ci- 
dessous  une  description  de  certains  des  plus  importants  genres 
d'dtablissements  de  gros.  Dans  la  colonne  "Nature  du  com- 
merce", entrer  la  description  qui  s'applique  le  mieux. 

379.  Cooperatives  d'achat  et  de  vente.  Quelques-unea  de 
ces  organisations  ne  vendent  que  pour  leurs  propres  membres; 
d'autres  ne  font  qu'acheter  pour  leurs  membres,  pendant  que 
d'autres  encore  s'occupent  des  deux  choses  a  la  fois.  II  faut  ici 
obtenir  les  noms  et  adresses  de  toutes  les  sortes. 

380.  Marchands  de  gros  et  revendeurs.  Ceux-ci  sont  pour 
les  genres  d'affaires  dont  les  marchanddses  sont  achetees  ferme 
par  la  maison  qui  prend  possession  du  titre.  Comme  resultat, 
ils  vendent  les  marchandises  en  leur  propre  nom  et  non  en 
qualite  d'agents. 

381.  Commissionnaires.  Ceux-ci  achetent  et  vendent  a  leur 
propre  compte,  mais  n'ont  pas  d'entrepots  et  ne  tienneiit  pas  de 
marchandises  en  stock.  Habituellement,  ils  prennent  leurs  com- 
mandes  chez  les  maTchands  de  detail  et  les  envoient  aux  manu- 
facturiers  qui  livrent  direotement.  Ne  doivent  etre  places  dans 
cette  classe,  sous  cette  designation,  que  ceux  qui  se  specialised 
dans  ce  genre  d'affaires. 

382.  Marchands  a  commission.  Ceux-ci  peuvent  etre  des 
particuliers,  des  associations,  des  corporations  ou  des  cooperatives. 
Les  marchandises  vendues  a  commission  ne  sont  pas  achetees 
par  le  marchand  a  commission.  II  en  a  des  echantillons  et  les 
vend  sur  une  base  de  commission.  Plusieurs  marchands  a  com- 
mission font  le  commerce  de  gros  ordinaire  en  meme  temps  que 
celui  a,  commission,  c'est-a-dire  qu'ils  achetent  quelques-unes  des 
marchandises  a  leur  propre  compte  comme  marchands  de  gros  et 
courtiers.  Dans  ce  cas  on  doit  enregistrer  cette  maison  comme 
marchand  a  commission  et  marchand  de  gros. 

383.  Elevateurs  a  grain.  Inclure  seulement  les  elevateurs  a 
grain  ou  Ton  vend  de  la'farine  de  la  provende,  du  charbon  ou 
d'autres  produits.  Les  elevateurs  a,  grain  ou  ne  se  fait  que  le 
commerce  du  grain  ne  doivent  pas  etre  inclus. 

384.  Courtiers.  De  tels  etablissements  ne  prennent  pas  titre 
de  propriete"  sur  les  marchandises  qu'ils  achetent  ou  vendent,  ni 
n'en  prennent  reellement  possession.  Ils  achfetent  ou  vendent 
pour  les  autres,  et  different  des  marchands  a  commission  en  ce 
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sens,  qu'en  fait,  ils  n'ont  pas  de  marchandises  a  leur  place  d'affai- 
res. Les  marchands  a  commission  egalement  ne  represented  que 
les  vendeurs  qui  leur  envoient  leurs  marchandises  a  vendre,  tandis 
que  les  courtiers  peuvent  representer  soit  les  vendeurs  soit  les 
acheteurs.  Souvemt,  la  place  d'affaires  d'un  courtier  ne  consiste 
qu'en  un  bureau. 

385.  Distributeurs  de  fournitures  et  d'oulillage.  Ces  eta- 
blissements  vendent  leurs  marchandises  en  grandes  quantites  aux 
prix  de  gros  a  de  gros  consommateurs.  Ce  sont  les  compagnies 
d'huile,  les  compagnies  fournissant  les  mines  et  les  moulins,  les 
vendeurs  de  machineries,  et  un  grand  nombre  de  maisons  de 
fournitures  pour  boulangers,  barbiers,   etc. 

386.  Importateurs.  Les  importateurs  sont  des  marchands  de 
gros  ou  des  speculateurs  qui  commercent  sur  des  marchandises 
achetees  dams  d'autres  pays.  Ils  achetent  et  vendent  a,  leur 
propre  compte. 

387.  Exportateurs.  Ce  sont  les  marchands  qui  achetent  des 
marchandises  en  leur  propre  nom  et  les  exportent  aux  autres 
pays.  On  les  eonsidere  comme  marchands  de  gros  tout  comme 
les  importateurs,  excepte  que  leur  commerce  porte  sur  les  mar- 
chandises achetees  au  pays  pour  etre  revendues  a  l'etranger. 

388.  Agents  de  manufactnriers.  Ceux-ci  sont  les  agents  de 
vente  d'6tablissements  manufacturiers  avec  lesquels  ils  entre- 
tiennent  des  relations  continues.  Us  sont  en  affaires  pour  eux- 
memes  sur  une  base  de  commission.  De  plus,  ils  omt  un  territoire 
limite  pour  faire  leurs  ventes. 

389.  Succursales  de  vente  des  manufacturiers.  Les  usines 
manufacturieres  ne  doivent  pas  etre  6numerees  ici.  Mais  plu- 
sieurs  manufacturiers  maintiennent  des  bureaux  ou  succursales 
de  vente  qui  ont  pour  but  d'ecouler  les  marchandises  qu'ils  fabri- 
quent.  Les  succursales  de  vente  des  manufacturiers  different  des 
agents  de  manufactures  en  ce  que  les  succursales  sont  conduites 
par  les  manufacturiers  eux-memes  plutot  que  par  des  entreprises 
independantes.  Toutes  les  succursales  de  vente  des  manufactu- 
riers doivent  etre  enumerees.  Comme  ces  succursales  sont  exploi- 
ters par  le  manufacturier,  le  nom  du  manufacturier  doit  paraitre 
sous  "Nom  de  l'etablissement"  et  egalement  sous  "Nom  du  pro- 
prietaire".  La  "Nature  du  commerce"  doit  etre  donnee  comme 
etaot  une  "Succursale  de  vente  de  manufacturier".  L'adresse  du 
bureau  central  de  la  compagnie  doit  etre  donnee  dans  la  colonne  4. 
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390.  Depots  d'huiles.  Ces  derniers  scmt  les  grandes  citer- 
nes  faisant  la  distribution  des  produits  du  petrole,  par  camion  ou 
wagon-citerne,  aux  stations  de  detail  et  autres  acheteurs  en  gros. 
Tous  ces  Etablissements  doivent  etre  EnumErEs. 


etablissements  de  service 

391.  Voici  les  etablissements  de  service  que  l'on  doit  con- 
siderer: — 

1.  Les  Etablissements  de  services  personnels  tels  que  hotels, 
boutiques  de  barbier,  salons  de  beauts,  salons  de  cirage. 

2.  Les  Etablissements  de  services  commerciaux  comme  les 
agences  de  publicity,  les  agences  de  collection,  les  agences 
d'adresses  et  de  circulation. 

3.  Les  Etablissements  pour  service  de  reparations  tels  que 
la  reparation  d'automobiles,  la  forge,  reparation  de  bicy- 
clettes  et  motocyclettes,  raccommodage  de  chaussures, 
reparations  de  meubles,  reparations  de  montres  et  de 
bijouterie,  reparations  de  radios,  rembourrage,  reparations 
electriques. 

4.  Les  etablissements  de  services  d'amusements  tels  que  jeux 
de  quilles,  salles  de  billards,  theatres,  p&tinoires,  etc. 

5.  Autres  etablissements  de  services  tels  que  camionnage  et 
emmagasinage,  service  de  teinturier,  service  de  nettoyage 
et  pressage,  entreposage  des  fourrures,  point  d'ourlet  et 
broderie,  buanderie,  serrurerie,  messager,  photographie, 
service  funeraire,  remisage  d'autos,  taxis,  etc. 

6.  Hotels,  camps  pour  touristes. 

392.  Ne  tenez  pas  cotnpte  des  services  suivants: 

1.  Services  professionnels,  tels  que  mEdecins,  dentistes, 
chiropracticiens,  chirurgiens,  artistes,  avoca)ts,  etc. 

2.  Services  de  metier,  tels  que  construction,  charpenterie, 
magonnerie,  ferblanterie,  plomberie,  etc. 

3.  Services  publics,  tels  que  lumiere  Electrique,  tElEphone, 
gaz,  chemins  de  fer  a  vapeur  ou  a  l'Electricite,  etc.  Les 
compagnies  d'utilitE  publique,  comme  celles-ci,  qui  admi- 
nistrent  des  magasins  pour  la  vente  au  detail  de  leurs  pro- 
duits (telles  que  commodites  Electriques)  doivent  etre 
indues  dans  votre  rapport. 

4.  Maisons  financieres,  tels  que  courtiers  et  agents  d'im- 
meubles,  agents  de  change,  vendeurs  d'obligations  et 
banques. 
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393.  Les  listes  qui  suivent  contiennent  des  suggestions  quant 
aux  especes  d'etablissements  que  vous  devez  rapporter.  Elles  ne 
sont  pas  completes.  Souvenez-vous  que  vous  devez  entrer  dans 
vos  questionnaires  tous  les  etablissements  de  commerce  et  de 
service  vendant  a  des  prix  de  gros  ou  de  detail  excepts  ceux 
clairement  memtionnes  dans  les  intructions  comme  ne  devant  pas 
figurer  dans  ce  rapport. 

LISTE  DES  ETABLISSEMENTS 

ETABLISSEMENTS    DE    DETAIL 

Boutiques  d'accessoires,  pneus  et  batteries. 

Distributeurs  d'aeroplanes  et  accessoires. 

Antiquailles  (meubles,  objets  d'art  et  divers). 

Marchands  de  membres  artificiels. 

Magasins  de  fournitures  pour  artistes. 

Maisons  d'encanteurs  (ventea  de  marchandises) . 

Vendeurs  d'automobiles. 

Airvents,  drapeaux,  bannieres,  stores  et  tentes. 

Marchands  de  bicyclettes. 

Bateaux  (bateaux  automobiles,  canots,  yachts). 

Librairies. 

Entrepots  de  brasserie. 

Brosses  et  balais. 

Cafes  (y  compris  confiserie). 

Cafeterias. 

Magasins  de  cameras  et  fournitures  de  photographies. 

Bonbons  et  noix. 

MaJtres  d'hotel.. 

Vaisselle,  verrerie,  faience,  etc. 

Magasins  de  vetements. 

Cours  a,  charbon  et  bois  (comprenant  glace). 

Magasins  de  cafe,  the  et  epices. 

Confiseries. 

Magasins  d'accessoires  du  costume  (y  compris  bijouterie,  sacoches 

et  gants). 
Tailleurs. 

Marchands  de  produits  laitiers. 
Charcuteries. 
Magasins  a  rayons. 
Couturieres  et  tailleurs  pour  femmes. 
Pharmacies. 

Magasins  de  marchandises  seches. 
Magasins  d'csufs  et  volailles. 
Vendeurs  de  fournitures  electriqiies. 
Broderie,  travaux  a  l'aiguille  et  marchandises  estampees. 
Agents  et  marchands  d'instruments  aratoires. 
Magasins  de  provende. 
Stations-service. 
Poissonneries. 
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Tapis,  rideaux,  draperies  et  decorations  interieures. 

Fleuristes.  .■"■■' 

Magasins  de  fruits  et  legumes. 

Magasins  de  meubles. 

Meubles  et  pompes  funebres. 

Pourreurs. 

Postes  de  traite  de  pelleteries. 

Garages.  .'.-.' 

Magasins  genfiraux. 

Boutiques  de  bibelots,  nouveautes  et  souvenirs. 

Magasins  de  vitres  et  miroirs. 

Depots  de  spiritueux  exploites  par  le  gouvernement. 

Elevateurs  a  grain  (n'enumerer  que  ceux  qui  vendent  au  detail 

du  charbon  et  de  la  provende). 
Epiceries. 
Quincailleries. 
Selleries. 

Appareils  de  chauffage  et  bruleurs  a  l'huile. 
Boutiques  de  plomberie  et  chaufferie. 
Magasins  d'appareils  de  menage.  . _ 

Magasins  d'appareils  de  menage  (appartenant  a  des  compagnies 

d'utilite  publique). 
Marehands  de  glace. 

Magasins  institutionnels  (Institut  pour  aveugles,  etc.). 
Bijouteries. 

Magasins  de  lampes  et  abat-jour  (specialites). 
Valiseries  (marchandises  en  cuir). 
Cours  de  foois  d'ceuvre  et  materiaux  de  construction. 
Salles  a  goflter  et  buffets. 
Marehands  de  machines. 
'  Produits  de  malte  et  fournitures. 
Boucheries. 

Magasins  de  vetements  pour  hommes  et  gargons. 
Magasins  de  chapeaux  pour  hommes  et  gargons. 
Magasins  de  modes. 
Marehands  de  motocyclettes. 

Magasins  de  musique.  • 

VendeuTS  de  journaux. 

Boutiques  de  nouveautes  et  souvenirs.  • 

Fournitures  et  outillage  de  bureau,  ecole  et  magasin. 
Opticiens  et  optometristes. 
Magasins  de  peintures  et  vitres. 

Medicaments  brevetes,  drogues,  parfums,  extraits,  etc.  • 
Oiselleries. 

Boutiques  de  philatelistes. 
Tableaux  et  cadres. 

Magasins  de  radio  et  appareils  eiectriques. 
Magasins  de  radio  et  de  musique. 

Pavilions  de  rafraichissements  et  kiosques  a  liqueurs  douces. 
Marehands  d'appareils  frigorifiques. 
Magasins  d'articles  religieux. 
Restaurants. 
Materiaux  de  torture. 
Comptoirs  a  sandwichs. 
16478—1 
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Instruments  scientifiques  et  medicaux. 

Magasins  d'articles  usages. 

Graines  de  semence,  bulbes  et  produits  de  pepiniere. 

Magasins  de  chaussures. 

Magasins  d'ar.ticles  de  sport. 

Magasins  de  poeles  et  ranges. 

Tavernes. 

Salons  de  the. 

Boutiques  de  pneus. 

Magasins  et  oomptoirs  de  tabac. 

Magasins  de  jouets. 

Magasins  de  dactylographes. 

Etablissements  d'automobiles  usages   (si  controles  independam- 

ment  d'une  agence  de  nouvelles  voitures  automobiles). 
Bazars,  magasins  de  5  et  10  cents,  jusqu'a  $1.00. 
Debits  de  vin. 
Magasins  de  vetements  pour  femmes. 

ETABLISSEMENTS   DE  GROS 

Instruments  aratoires  et  machines  agricoles. 

Automobiles. 

Camions  et  tracteurs. 

Pneus  et  chambres  a,  air  d'automobiles. 

Pieces  d'automobiles  et  accessoires. 

Biscuits  et  biscottes. 

Materiaux  de  construction. 

Cameras  et  accessoires  photographiques. 

Produits  chimiques,  teintures,  etc. 

Porcelaine,  verrerie  et  faience. 

Cigares  et  tabac. 

Vetements  et  lingerie. 

Charbon  et  coke. 

Confiserie,  liqueurs  douces. 

Produits  laitiers. 

Drogues. 

Marchandises  seches  et  menus  objets. 

Appareils  electriques. 

Fourrage. 

Poisson. 

Farine  et  provende. 

Fruits  et  legumes. 

Fourrures. 

Pelleteries  (a  l'etat  brut). 

Gazoline  et  huile. 

Grain. 

Epicerie. 

Quincaillerie. 

Foin,  grain  et  provende. 

Peaux. 

Fer  et  acier. 

Bijouterie  et  argenterie. 

Regrattier. 

Cuir. 

Betail. 
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Malles,  valises  et  autres  articles  en  cuir. 

Bois  d'oeuvTe  et  atelier  de  planage. 

Machinerie  et  outillage  commercial,  industriel  ou  professional  de 
toutes  sortes  comme  ceux  dont  se  servent  les: 
Boulangeries,  boucheries,  compagnies  de  construction,  den- 
tistes,  hotels,  fabriques  de  toutes  sortes,  fonderies,  scieries, 
mines,  puits  d'huile,  stations  de  service,  entrepreneurs  de 
pompes  funebres,  etc.,  etc. 

Viandes. 

Motocyclettes,  bicyclettes  et  accessoires. 

Articles  d'optique. 

Peinture,  vernis,  vitres  et  accessoires. 

Papier  et  articles  en  papier. 

Plomberie  et  appareils  de  chauffage. 

Volailles  et  ceufs. 

Radio  et  accessoires  de  radio. 

Materiaux  pour  toitures. 

Articles  en  caoutchouc  (autres  que  bandeges  et  chambres  a,  air) . 

Appareils  scientifiques. 

Chaussures. 

Articles  de  sport. 

Papeteries,  livres  et  magazines. 

Tabac  (en  feuilles). 

Laine  (brute). 


ETABLISSEMENTS    DE    SERVICE 

Agences  d'adresses  et  de  circulation. 

Bureaux  d'ajustement  et  devaluation. 

Agences  de  publicite. 

Concessions  d'amusements. 

Pares  d'amusements,  carnavals,  spectacles  forains,  etc. 

Soin  aux  animaux. 

Destruction  et  enterrement  d'animaux. 

Clubs  athletiques  (canotage,  boxe|  etc.). 

Encanteurs. 

Auditoriums  et  salles  de  musique. 

Service  d'electricite  et  de  batteries  pour  automobiles. 

Compagnies  de  financement  d'automobiles. 

Boutiques  de  pneus  et  service  de  freins. 

Lavage,  polissage,  graissage,  peinturage,  etc.,  d'automobiles. 

Agences  de  louage  d'automobiles. 

Ecoles  d'automobilisme. 

Transport  par  automobile. 

Clubs  de  badminton  et  de  curling. 

Ecoles  de  barbier. 

Boutiques  de  barbier. 

Boutiques  de  barbier  avec  salon  de  beaute. 

Boutiques  de  barbier  avec  salle  de  billard. 

Boutiques  de  barbier  avec  salon  de  ciragede  chaussures. 

Base-ball,  football  et  terrains  athletiques. 

Plages  et  baignoires. 

Salons  de  beaute  et  de  coiffure. 

Salons  de  beaute  avec  merchandises. 
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Reparation  de  motocyclettes  et-de  bicyclettes. 

Salles  de  billard. 

Salles  de  billard  et  boutiques  de  barbier. 

Salles  de  billard  avec  tabac,  liqueurs  douces,  etc. 

Salles  de  billard  et  jeux  de  quilles. 

Forges. 

Bateaux  et  canots  a  louer. 

Entreposage  de  bateaux  et  canots. 

Agences  de  cautionnement. 

Reparation  de  chaussures. 

Reparation  de  chaussures  avec  salon  de  cirage. 

Endroits  ou  l'on  echange  les  bouteilles. 

Jeux  de  quilles. 

Jeux  de  quilles,  billards,  liqueurs  douces,  etc.' 

Auditoriums  pour  seances  de  boxe  et  de  lutte. 

Lignes  d'autobus  initer-urbaines.  •  • 

Lignes  d'autobus  locales. 

Reparations  de  voitures  et  outillage. 

Camionnage  et  voiturage  (locaux). 

Cimetieres  et  mausolees. 

Etablissements  de  chauffage  central. 

Consignes  et  vestiaires  (concessions). 

Nettoyage  et  reparation  de  cheminees. 

Buanderies  chinoises. 

Cirques. 

Agences  de  perception. 

Clubs  commerciaux. 

Ecoles  de  correspondance. 

Louage  de  costumes,  chaises  et  proprietes. 

Agences  de  credit. 

Fours  crematoires. 

Salles  de  danse.  .    •      • 

Ecoles  de  danse. 

Pouponnieres.  •    •   • 

Laboratoires  dentaires. 

Agences  de  detectives. 

Louage  de  complete  de  soiree  ou  de  ceremonie. 

Ecoles  de  modes. 

Agences  de  nettoyage  a  sec. 

Nettoyeurs  et  teinturiers.  .■ 

Service  et-  reparation  en  electricite. 

Reparation  en  electricite  avec  atelier  de  construction  mecanique. 

Enseignes  electriques. 

Ecoles  d'elocution  et  d'eloquence  publique. 

Agences  d'emploiment  (autres  que  le  gouvernement) . 

Ecuries  de  chevaux  de  louage  et  pension  pour  les  chevaux. 

Expedition  et  entreposage  des  marchandises.  ' 

Empaquetage  et  entreposage  des  fruits. 

Fumigation  et  extermination  de  le  peste. 

Entrepreneurs  de  pompes  funebres. 

Entrepreneurs  de  pompes  funebres  avec  service  d'ambulance. 

Nettoyage,  reparation  et  entreposage  des  fourrures. 

Nettoyage  et  reparation  de  fournaises.- 

Louage  de  meubles. 
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Clubs  de  golf. 
Gymnases. 
Ecoles  de  coiffure. 
Blanchissage  a  la  main. 
Publicite  par  circulaires  et  bibelots. 
Reparation  de  harnais. 
Blocage  et  nettoyage  de  chapeaux. 
Ourlage  a  jour,  ourdissage  et  plissage  des  vetements. 
Patinoires  pour  jeu  de  hockey. 
Fourgons  a  chevaux. 
Hotels. 

Camionnage  inter-urbain  et  demenagement  de  meubles. 
Dessin  de  jardins  paysagers. 
Agents  et  agences  de  buanderie. 
Theatres  (amateurs  et  professionnels) . 
Serrurerie  et  affilerie. 
Messager  et  livraison  legere: 
Camionnage  du  lait  et  autres  produits  de  la  ferme. 
Cinemas. 

Photographie,  montage  et  finissage. 
Musee  et  exposition  d'objets  d'art. 
Ecoles  de  musique, 

Boites  de  nuit,  cabarets  et  roof  gardens. 
Reparation  et  louage  de  fournitures  de  bureau. 
Endroits  de  stationnement. 
Photographes. 
Impression  au  photostate. 

Accordage  de  piano  et  reparation  d'instruments. 
Artistes  comerciaux  pour  affiches  murales  et  placards. 
Buanderies  operees  par  de  l'energie  a  vapeur. 
Agences  de  decoupures  de  journaux. 
Boutiques  de  pressage  et  de  reparation  des  vetements. 
Impressions,  developpement  et  agrandissement  de  photographies. 
Associations  protectrices  (avertisseurs  contre  cambrioleurs). 
Balances  publiques. 
Pistes  de  course. 
Emission  radiophonique. 
Agences  de  louage. 
Bibliotheques  circulantes. 
Boutiques  de  reparation  de  toutes  sortes. 
Academies  et  ecoles  d'equitation. 
Nettoyeurs  de  tapis  et  carpettes. 
Garages  de  service  et  reparation  d'automobiles. 
Garages  de. service  et  ateliers  d'usinage. 

Salons  de  cirage  de  chaussures  avec  service  de  nettoyage  de  cha- 
peaux. 
Voitures  de  tours  en  groupe. 
Enseignes  et  affichage. 

Patinoires  (sur  glace  et  pour  patins  a  roulettes) . 
Abattoirs. 

Agences  statistiques. 

Stenographic,  dactylographie  et  autocopie. 
Garages  de  remisage  et  de  stationnement. 
Bassins  de  natation  (hrterieurs  et  exterieurs). 
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Taxidermiste. 

Service  de  taxi. 

Clubs  de  tennis. 

Agences  description  theatrale. 

Cabines  pour  touristes  et  terrains  de  campement. 

Gompagnies     d'approvisionnement    d'essuie-mains,     surtouts    et 

tabliers. 
Agences  de  voyage  et  de  venite  de  billets. 
Bains  turcs. 

Salons  funeraires  avec  magasins  de  meubles. 
Rembourrage  et  reparation  de  meubles. 
Entreposage  et  entrepots  frigorifiques. 
Entreposage,  meubles  et  entrepots  de  tetes  de  ligne. 
Reparation  de  montres  et  bijoux. 
Nebtoyage  de  fenetres. 
Arrangement  de  vitrines. 
Boutique  de  machiniste. 
Salles  de  concert. 
Pancartes  et  affiches. 
Voiturage  et  messagerie. 
Camionnage. 
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APPENDICE 

EXTRAITS  DE  LA  LOI  DE  LA  STATISTIQUE,   8-9 
GEORGE  V,  CHAPITRE  43,  1918 

4.  Le  Gouverneur  en  conseil  peut  nommer  un  officier,  devant  ~,   ..  ,.  . 
porter    le    nom    de    Statisticien    du    Dominion,,  qui    restera    en  ^u  £)ommion 
fonctions  durant  bon  plaisir,  et  dont  les  devoirs  doivent  etre,  nomination 
sous    la    direction    du    Ministre,    de    preparer    tous    bulletins,  et  devoirs, 
instructions,  formules,  et  en  general  de  diriger  et  controler  le 

Bureau,  et  de  faire  rapport  chaque  annee  au  Ministre  en  ce 
qui  conceme  le  travail  du  Bureau  durant  1 'annee  precedente. 

(2)  Tels  autres  ofiiciers,  commis  et  employes  qui  sont  n6ces-  Officiers. 
saires  pour  la  bonne  conduite  des  affaires  du  Bureau   doivent 
etre  nommes  conformement  a  la  loi  et  doivent  rester  en  fonc- 
tions  durant  bon  plaisir. 

5.  Le   Ministre  peut  employer  de  temps   a   autre,   conforme-  Commis- 
ment   aux    dispositions   de   la  loi-,   tels    commissaires,    enumera-   saires  enume- 
teurs,   agents   ou   personnes   qui   sont  necessaires  pour  compiler  rateurs  et 
de'j  statistiques  et  renseignements  pour  le  Bureau,  se  rapportant  agents. 

a  telles  industries  et  affaires  du  pays  qu'il  juge  utiles  et  dans 
l'interet  public,  et  les  devoirs  de  pareils  agents  ou  personnes 
doivent  etre  ceux  que  le  Ministre  determine. 

6.  (1)  Chaque  officier,  commissaire  de  recensement,  enumera-  Serment 
teur,  agent  et  autre  personne  dont  l'emploi  est  requis  pour  d'office. 
1 'execution  de  tout  devoir  sous  1 'empire  de  la  presente  loi  ou  de 

tout  reglement  6tabli  en  vertu  de  la  presente  loi,  avant  d'en- 
trer  en  fonctions,  doit  souscrire  et  preter  le  serment  suivant: 

Je jure   solennellement   que 

je  remplirai  fidelement  et  honnetement  mes  devoirs  comme 

en   conformite 

des  prescriptions  de  la  loi  de  la  Statistique  et  de  toutes  procla- 
mations et  instructions  et  de  tous  decrets  ministeriels  rendus 
en  conformite  desdites  prescriptions,  et  que  je  ne  revel  erai  ni 
ne  ferai  connaitre,  sans  y  avoir  6t6  dument  autorisS,  aucune 
matiere  ou  chose  qui  arrive  a  ma  connaissance  par  suite  de 
mon  emploi  en  quality  de 

(2)  Le    serment    doit    etre    prete    devant    telle    personne,    et  Attestation, 
retourne  et  enregistrfi  de  telle  maniere  que  le  present  le  Minis- 
tre. 

7.  (a)  Le   Ministre   peut   etablir   et   prescrire   tels   reglements  Regies, 

et   bordereaux,    et   telles   regies,    instructions   et    formules   qu'il  reglements 
juge  necessaire  pour  conduire  le  travail  et  les  affaires  du  Bureau,  e*  formules. 
ainsi   que  la  compilation  des  statistiques   et  autres   renseigne- 
ments   et   la   confection   de   tout   recensement   autorise    par   la 
presente  loi;    (b)  prescrire  quels  bulletins,   rapports  et  rensei- 
gnements doivent  etre  verifies  sous  serment,  la  forme  de  ser-   Verification 
ment  a.  preter,  et  il  doit  sp6cifier  devant  et  par  quels  officiers  sous  serment. 
et  personnes  lesdits  serments  doivent  etre  pretes. 
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Acces  aux  10.  Quiconque  a  la  charge  ou  le  soin  d'archives  ou  .de  docu- 

archives  ments  provinciaux,  municipaux,  ou  autres  d'une  nature  publique, 

publiques.  ou   d'archives   ou   documenta   d'une   corporation,    dans   lesquels 

peuvent  §tre  obtenus  des  renseignements  cherches  pour  les  fins 
de  la  presente  loi,  ou  qui  aideraient  a  completer  ou  a  corriger 
ces  renseignements,  doit  accorder  libre  acces  a  tout  officier  ou 
commissaire  de  recensement,  eriumerateur,  agent  ou  toute  autre 
personne  d616gu6e  a  ces  fins  par  le  Statisticien  du  Dominion. 


Enquetes 
sous.serment. 


11.  Le  Ministre  peut,  par  lettre  speciale  destruction,  enjoin- 
dre  h  tout  officier,  commissaire  de  recensement  ou  a  toute 
personne  employee  k  la  mise  a  execution  de  la  presente  loi,  de 
foire  enquete  sous  la  foi  du  serment  relativement  a  toute 
matiere  se  rattachant  a  I'61aboration  du  recensement,  a  la  com- 
pilation de  statistiques  ou  autres  renseignements,  ou  a  la 
constatation  ou  h  la  correction  de  quelque  d6faut  ou  inexactitude 
qui  peut  s'y  trouver;  et  cet  officier,  ce  commissaire  de  recense- 
ment ou  cette  autre  personne  doit  alors  avoir  le  meme  pouvoir 
que  celui  qui  est  attribue"  a  une  cour  de  justice  d'assigner  toute 
personne,  de  la  contraindre  a  comparaitre  et  de  Iui  demander  et 
de  la  forcer  de  rendre  t6moignage  sous  serment,  soit  verbalement 
soit  par  ecrit,  et  de  produire  les  documents  et  choses  que  cet 
officier,  ce  commissaire  de  recencement  ou  cette  autre  personne 
juge  necessaire  pour  l'examen  complet  de  la  matiere. 


Avis  de 
nomination, 
renvoi  ou 
instruction. 


12.  (a)  Toute  lettre  paraissant  sign^e  par  le  Ministre,  ou  par 
le  Statisticien  du  Dominion,  ou  par  toute  personne  &  ces 
fins  autoris^e  par  le  Gouverneur  en  conseil,  et  portant  avis 
de  la  nomination  ou  du  renvoi  de  toute  personne  employee 
a  l'execution  de  la  presente  loi,  ou  donnant  des  instructions 
quelconques   a   pareille  personne;    et 

(6)  Toute  lettre  signee  par  un  officier,  un  commissaire  du 

recensement  ou  une  autre  personne  dOment  autorisee  a  ces 

fins,  portant  avis  de  la  nomination  ou  du  renvoi  de  toute 

"    personne  ainsi  employee  sous  la  surveillance  du  signataire, 

ou  donnant  des  instructions  h  pareille  personne 
doivent  respectivement   constituer  preiive  prima  facie   de   cette 
nomination,  de  ce  renvoi  ou  de  ces  instructions,  et  du  fait  que 
cette  lettre  a  6t6  sign£e  et  adressee  ainsi  qu'elle  parait  1 'avoir 
eteY' 


Pr&qmption. 


13.  Tout  document  ou  piSce  manuscrite  ou  imprimee  qui 
parait  fitre  .une  formule  autorisee  pour  la  confection  du  recen- 
sement, ou  pour  recueillir  des  statistiques  ou  autres  renseigne- 
ments, ou  contenir  des  instructions  s'y  rattachant,  et  presents 
par  toute  personne  employee  a  l'execution  de  la  pr6sente  loi, 
comme  6tant. cette  formule  ou  contenant  ces  instructions,  doit 
etre  presume"  avoir  £te*  remis  par  Tautoritfi  compStente  a  la  per- 
sonne qui  le  presente,  et  doit  §tre  preuve  prima' facie  de  toutes 
les  instructions  qui  y  sont  enoncees. 

Remuneration.  14.  Le  Ministre  doit,  subordonn&nent  a  l'approbation  du 
Gouverneur  en  conseil,  faire  preparer  un  ou  plusieurs  tarifs 
determinant  la ,  retribution  ou  les  allocations  attributes  aux 
divers   commissaires    de   recensement,    enume>nteurs,    agents    ou 
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a u ires  personnes  employees  a  la  mise  a  execution  de  la  pr|- 
sente  loi,  lesquels  tarifs  peuvent  etre  une  somme  fixe,  un  taux 
de  tant  par  jour,  ou  une  echelle  de  remunerateurs,  avee  en 
plus  des  allocations  pour  depenses. 

(2)  Pareilles    retributions   ou    allocations,    et    toutes    depenses    v*ot6e  par  le 
encouries  pour  la  mise  a  execution  de  la  presente  loi  doivent  pariement. 
gtre  pay6es  sur  les  credits  votes  a  cette  fin  par  le  Pariement.     * 

(3)  Aucune   retribution   ou    allocation   ne   doit    etre    payee   a  Condition  de 
qui    que   ce   soit   pour   tout   service   execute   par   rapport   a    la  retribution, 
presente  loi,  a  moins  que  les  services  requis  de  pareilles  per- 
sonnes n'aient  et6  fidelement  et  entierement  executes. 


15.  Aucun  rapport  indiyiduel,  et  aucune  partie  d'un  rapport  Aucun 
individuel,   qui   a   £te"    fait,   et  aucune   response   a   une   question  rapport 
posee,   pour  les   objets   de  la   presente   loi,   excepte   ceux   men-   individuel 
tionn6s,   ne   doivent   etre  rendus   publics,   sans   le   consentement  ne  doit  etre 
prealable  par  ecrit  de  la  personne  ou  des  propri6taires,'dans  le  Pu^li6  ou 
temps,   de  I'entreprise   au   sujet   de  laquelle   le   rapport   ou   la  divulgue. 
reponse  a  6t6  fait  ou  donnfi;  et  pareillement',  sauf  pour  les  fins 

d'une  poursuite  en  vertu  de  la  presente  loi;  toute  personne  qui 
n'est  pas  engaged  dans  un  travail  se  rapportant  au  recensement, 
ne  doit  etre  autorisee  a  prendre  communication  d'aucun  pareil  ' 
rapport  individuel  ni  d'aucune  pareille  partie  de  tout  rapport 
individuel   quelconque. 

(2)  Aucun  rapport,  sommaire  de  statistique  ou  autre  publi-  Aucun 
cation  relevant  de  la  presente  loi,  excepts  comme.  susdit,  ne  doit  rapport  ne 
contcnir   des    details    quelconques,    compris    dans,  tout'  rapport  °^oit  contenir 
individuel,  disposes  de  telle  maniere  que  toute  personne  puisse  des  details 
reconnaitre  que  tous  details  quelconque  ainsi  publics  sont  des  mdlvlduels- 
details  se  rapportant  a  toute  personne  ou  affaire  quelconque. 

RECENSEMENT  DE  LA  POPULATION  ET  DE  L1  AGRICULTURE ■.. 

16.  Le  recensement   de  la   population   et   de  l'agriculture   du  Recensement 
Canada  sera  fait  par  le  Bureau,  sous  la  direction  du  Ministre,  de  population 
a  une  date  dans  le  mois  de  juin  de  l'ahn£e  mil  neuf  cent  trente  et  agriculture 
et  un  qui  sera  fix6e  par  le  Gouverneur  eh  conseil, 'et- chaque  ,us     s 
dixieme  annee  apres  cela.  x  ana' 

17.  Un  recensement' de  la  population  et  de  l'agriculture  des  Manitoba, 
provinces  du  Manitoba,  de  la  Saskatchewan  et  de  l'Alberta  sera  Saskatchewan 
fait  par  le  Bureau,  sous  la  direction  du  Ministre,  a  une  date  et  Alberta.   ■ 
dans  le  mois  de  juin  de  l'annee  mil  neuf  cent  trente-six  qui 

sera    fixee   par   le    Gouverneur    en    conseil,    et .  chaque    dixieme 
annee  apres  cela. 

18;  Le  Gouverneur  en  conseil  divisera  la  region  au  sujet  de  Districts  de 
laquelle  le  recensement  doit  etre  fait  en  districts  de  recense-  recensement 
ment,  et  chaque  district  de  recensement  en  sous- districts,  cor- 
respondant  respectivement,  autant  que  possible  avec  les  divi- 
sions et  subdivisions  electorales  alors  existahtes,  et  dans;  les 
territoires  non  d^finis  ou  non  situes  de  facori  ace  que  Ton 
puisse  adherer  aux  bornesd6ja  €tablies,  en  divisions  et  sub- 
divisions speciales  pour  les  fins  du  recensement. 


128 


Details.  19.  Chaque  recensement  de  la  population  et  de  I'ngriculture 

sera  fait  de  facon  a  constater  avec  la  plus  grande  exactitude 
possible  dans  les  divisions  territoriales  du  Canada,  ou  des  pro- 
vinces du  Manitoba,  de  la  Saskatchewan  et  de  l'Alberta,  selon 
le  cas, — 
(a)  leur  population  et  la  classification  de  leur  population  en 
ce  qui  conceme  le  nom,  l'age,  le  sexe,  l'etat  conjugal,  la 
relation  avec  le  chef  de  la  famille,  la  nationalite,  la  race, 
1 'instruction,  le  salaire  gagne,  la  religion,  la  profession  ou 
1 'occupation  et  autres  details; 

(6)  le  nombre  de  maisons  d'habitation,  si  elles  sont  occupies 
ou  vacantes,  en  construction  ou  autrement,  les  materiaux 
dont  elles  sont  construites  et  le  nombre  de  chambres 
habitees ; 

(c)  la  superficie  du  terrain  occupS  et  sa  valeur,  son  6tat 
d 'amelioration  pour  la  culture,  en  jachere,  en  foret,  en 
prairie  dont  le  sol  n'a  pas  6t6  rompu,  terrains  marecageux 
ou  impropres  a  la  culture  ou  autrement;  la  tenure  et  la 
superficie  des  fermes  et  la  valeur  des  batiments  de  ferme 
et  des  instruments  aratoires; 

(d)  les  produits  des  fermes,  avec  la  valeur  de  tels  produits, 
et  le  nombre  et  la  valeur  des  animaux  domestiques  durant 
le  recensement  precedent  ou  l'annee  civile  precedente; 

(e)  les  institutions  municipales,  scolaires,  charitables,  penales 
et  autres  de  la  division  territoriale ;    et 

(/)  toutes  les  autres  constatations'  qui  pourront  etre  pres- 
erves par  le  Gouverneur  en  conseil. 


Desertion 
ou  f  ausse 
declaration. 


Information 
illegale. 

Information 

divulguee 

illegalement. 


Penalit*. 


CONTBAVENTION   ET  PEINES 

35.  Toute  personne  employee  a  la  mise  a  execution  d'une 
fonction  sous  le  regime  de  la  presente  loi  ou  de  tout  r&glcment 
qui, — 

(a)  apres  avoir  pretS  le  serment  requis,  abandonne  son  poste, 
ou  fait  sciemment  une  fausse  declaration,  un  faux  all^gue 
ou  un  faux  rapport  au  sujet  de  toute  pareille  matiere;  ou 

(b)  sous  prStexte  de  l'accomplissement  de  ses  fonctions  en 
cette  qualite,  obtient  ou  cherche  a  obtenir  des  renseigne- 
ments  qu'elle  n'est  pas  autorisee  i  obtenir;   ou 

(c)  ne  garde  pas  intact  le  secret  des  renseignements  recueillis 
ou  inscrits  sur  les  bulletins  et  sur  les  formules,  et  qui  di- 
vulgue,  sauf  pour  ce  qui  est  permis  par  la  presente  loi  et 
par  les  reglements,  le  contenu  d'un  bulletin  quelconque  ou 
d'une  formule  completee  conformement  a  la  presente  loi  ou 
a  un  reglement  quelconque,  ou  tout  renseigncment  fourni 
en  conformite  de  la  presente  loi  ou  d'un  reglement  quel- 
conque ; 

est  coupable  d'une  contravention  et  passible,  sur  conviction  par 
voie  sommaire,  d'une  amende  de  trois  cents  dollars  au  plus  et 
de  cinquante  dollars  au  moins,  ou  d'emprisonnement  pour  une 
periode  de  six  mois  au  plus  et  d'un  mois  au  moins  ou  de 
I'omende  et  de  l'emprisonnement  a  la  fois. 
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36.  Quiconque,  sans  excuse  legitime, 

(a)  refuse  ou  neglige  de  r6pondre,  ou  sciemment  repond  faus-  Refus  de 
sement  a  une  question  necessaire  pour  1'obtention  de  ren-  r6pondre  ou 
seignements  recherches  pour  les  fins  de  la  presente  loi  ou  r^ponse 
d'un  reglement  quelconque  ou  qui  s'y  rapporte,  et  a  lui  faite  *aus5e- 

par  toute  personne  employee  a  la  mise  a  execution  d'une 
charge  quelconque  de  la  presente  loi  ou  d'un  reglement;  ou 

(b)  refuse  ou  neglige  de  fournir  un  renseignement  ou  de  com- 
pleter au  meilleur  de  sa  connaissance  et  croyance  tout 
bulletin  ou  toute  formule  qu'il  a  6te"  requis  de  completer, 
et  les  remettre  a  l'epoque  et  de  la  maniere  qu'il  est  tenu 
de  le  faire  par  la  presente  loi  ou  par  tout  reglement,  ou 
sciemment  donne  de  faux  renseignements  ou  exerce  dans 
le  domaine  de  ladite  loi  une  deception  quelconque; 

est,  pour  chacun  de  ces  refus,  negligence,  faux  renseignements  ou  Penality. 
deception,  coupable  d'une  contravention  et  passible,  sur  convic- 
tion par  voie  sommaire,  d'une  amende  de  cent  dollars  au  plus 
et  de  vingt  dollars  au  moins,  ou  d'emprisonnement  pour  une 
periode  de  trois  mois  au  plus  et  de  trente  jours  au  moins,  ou 
de  1 'amende  et  de  l'emprisonnement  a  la  fois. 

37.  Quiconque  a  la  charge  ou  le  soin  d'archives  ou  de  docu-  Hefus 

ments  provinciaux,  municipaux  ou  autres  d'une  nature  publique,  obstine  ou 

ou  des  archives  ou  documents  d'une  corporation,  dans  lesquels  negligence 

peuvent  etre  obtenus  des  renseignements  cherches  pour  les  fins       Reorder 

de  la  presente  loi,  ou  de  tout  reglement,  ou  qui  aideraient  &  BCCpsp  aux 
w,  ,  ,  ,  archives, 

completer  ou   a  cornger  des  renseignements,   et  volontairement 

et  sans  excuse  legitime  refuse  ou  neglige  de  donner  ce  libre  acces 
a  un  fonctionnaire  ou  commissaire  du  recensement,  enum£rateur, 
agent  ou  a  toute  autre  personne  chargee  de  ce  service  par  le 
Statisticien  du  Dominion,  et  toute  personne  qui  volontairement 
empeche  ou  cherche  a.  empecher  cet  acces  ou  y  met  des  obsta- 
cles, ou  qui  autrement,  de  quelque  facon,  volontairement  entrave  peine3 
ou  cherche  a  entraver  une  personne  dans  la  mise  a  execution 
d'une  charge  sous  le  regime  de  la  presente  loi  ou  d'un  reglement 
quelconque,  est  coupable  d'une  contravention  et  passible,  sur 
conviction  par  voie  sommaire,  d'une  amende  de  trois  cents 
dollars  au  plus  et  cinquante  dollars  au  moins  ou  d'emprison- 
nement pour  une  periode  de  six  mois  au  plus  et  d'un  mois  au 
moins,  ou  de  1 'amende  et  de  remprisonnement  a  la  fois. 

38.  Le  fait  qu'un  enumerateur,  un  agent  ou  une  autre  personne  Avis  laisse 
employee  a  la  mise  a  execution  de  la  presente  loi  ou  d'un  regie-  a  domicile, 
ment  a  laisse  dans  une  maison  ou  dans  un  logement  un  bulletin 

ou  une  formule  paraissant  avoir  et£  6mis  sous  I'autorite"  de  la 
presente  loi  ou  d'un  reglement,  et  contenant  un  avis  requerant 
qu'il  soit  rempli  et  signe"  dans  un  dflai  determine  par  1 'occupant 
de  cette  maison  ou  de  ce  logement,  ou  en  son  absence  par 
quelque  autre  membre  de  la  famille,  constitue,  a  regard  de 
I'occupant,  une  suffisante  injonction  de  remplir  et  de  signer  le 
bulletin  ou  formule,  bien  que  I'occupant  ne  soit  pas  denomme' 
dans  1'avis  ou  qu'il  n'ait  pas  recu  la  signification  en  personne. 
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Avis  laisse  39.  Le  fait  qu'un  recenseur,  ou  un  agent  ou  une  autre  per- 

a»  bureau.  sonne  employee  a  la  mise  a  execution   de  la  presente  loi   ou 

d'un  reglement  quelconque  a  laisse  au  bureau  ou  autre  lieu 
d'affaires  d'une  personne  ou  d'une  raison  sociale  ou  d'une 
corporation  ou  corps  politique,  ou  qu'il  a  6te*  delivre  par  voie  de 
lettre  recommandee  a  une  personne,  ou  a  une  raison  sociale  ou 
corporation  ou  corps  politique  ou  k  son  agent,  un  bulletin  ou 
une'  formule  de  ce  genre  contenant  un  avis  requerant  qu'il  soit, 
dans  un  certain  delai  determine,  rempli  et  eigne  constitue,  h 
l'egard  de  cette  personne,  de  cette  raison  sociale  et  des  membres 
qui  en  font  partie  et  de  chacun  d'eux  ou  a  regard  de  la  corpo- 
ration ou  du  corps  politique,  une  injonction  suffisante  de  remplir 
et  de  signer  le  bulletin  ou  la  formule,  et,  si  l'avis  le  requiert, 
d'expedier  au  Bureau  le  bulletin  ou  la  formule  par  la  poste, 
dans  un  d£lai  dfiterminfi. 


Application  40.  Toute  amende  imposee  et'  recouvree  pour  une  contraven- 

des  tion  sous  le  regime  de  la  presente  loi  appartient  a  Sa  MajestS 

amendes.  et  est  attribute  aux  besoins  publics  du  Canada,  mais  le  Ministre 

peut  autoriser  le  paiement  de  la  moitifi  de  ladite  amende  au 

poursuivant. 


